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LICENCIA DEL REAL COmE^O. 

DON JUAN DE PEñUELAS, 
Secretario de Cámara del Rey nueftro 
SeñcM"^ y de govierno del Coníejo 
porio tocante á los Reynos de la 
Corona de Aragón. 

CErtiíico , que por los Señores de ¿1 íe ha con- 
cedido licencia á los Dire&ores de la Com« 
>añia de Inipreílbres,y Mercaderes de Libros de la 
i^iudad de Valencia, para que por qna vez puedan 
eímprjmir , y vender el Libro intitulado : Obras 
rofUsjj Traducciones de hatin^ GriegOyj Tofcano^can 
tFardfrafí de algunos Salmos^j Capítulos de 'Job , fu 
iuror el P. M. fr. Luis de León de la Orden de San 
lufiin , con que la dicha reimpreision íe haga ea 
ipel fino 9 y de buena Eftampa por el impreíTo^ 
lie firve de original , que eftá firmado, y rubrica- 
3 de mi mano , y antes que (e venda fe traiga al 
oníejo junto con él, y Certificación del Correc- 
r general , de eíBr conforme á él, para que (e taf- 
el precio á que ie ha de vender, guardando en fíi 
ímpreísion lodiípuefto por Leyes, y Pragmati^ 
P de eftos Reynos. Y para que confte doy eftt 
ertificacion en Madrid á catorce de Marzo 4c 
il fetecíentos yíeíenta* 

D^ifian de Veñuelas. 






mi^tmim'mmmmm'f^i^i'-'mmmmmm^lKmmmmmmm., 



HS. Itnprímatur. 



FEE DE ERRATAS. 

PAg.7.1iñ.22. decendia,lee defcendia. Pag.S.liiu 
3.buena,lee buen.Pag.14. Hn.zj.oyójleeoyo. 
Pag. 57.1in. i7.gual, ke igual. Pag.i 5 j. Ün.S.Hipo 
lita,lec Hipolito.En la mifma,pag. lin.penult. voce 
diera,lee veces fiera.Pag.i76.1in.i.pecho,lee fecho 
Pag.i79.1in.2 5.qualquier,lee qualque. Pag.i8o.lin 
1 1. y íblo en el defeo,iee y íblo en jni el defeo.Pag 
188. lin.3. mira,lee miro. Pag.250. lin¡ii. teofen 
didójee te he ofendido. Pag.246.lin.18. cnjee ed 
Las obras del Maeftro Fr. Luis de Leotíy con eft^ 
erratas,correíponde con el antiguo impreítoj^que fií 
ve de original : y afti lo ccrtitico en efta Villa, 
Corte de Madrid , á veinte de Mayo de mil fctc 
cientos íeíenta y uno. 

Dr. D. Manuel González, Oller$p 
Correílór General for fu Mag* 

D. JUAN DE PEftUEL AS, SECRETARIO Q 
Cámara del Rey N.Sr.y de Gov.del Coníejo pi 
lo tocante á los Reynos de la Corona de Aragd 

CEi tifico,que aviehdofe vifto por los Señores 1 
él el Libro intitulado : Obras de el Maeftro 1 
Luis de Leon,q\xe con fu licencia ha lido reimprefl 
le taífaron á feis maravedís cada pliego,el quai pal 
Ce tiene veinte , que á dicho reípeílo monta cict 
y veinte rharavedis de vellon;i cuyo precio,y n^ 
mas mandaron fe vendieire,y que efta Cercificací 
fe ponga al principio de cada libro,para que fe íí 
al precio que fe ha de vender. Y para que confte 
doy en Madrid á veinte y ocho de Mayo de mil | 
tecientos íefenta y uno. ^ D.^uan de P^fíueU 



A DON MANUEL 

SARMIENTO DE MENDOZA, 

Canónigo Magiftral de la Santa Igleíía 

de Sevilla. 
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D.Francisco de Quevedo Villegas. 

I de la manera que U. ai. ha (Ido prodigo 
en alentar los varones que en fu tiempo han 
I ^do ioíignes en la virtud y i las letras , c^i- 
Wo con carida<l defvelada de prefervar íiis me- 
^rias , i alargar la vida á fus elcritos , huviera 
*^^ffibarazado fií roodeftia de eícrupulos encogi- 
ri €n qye detiene erandes teíbros de fus vigi- 
^ín entrambos Teftaróentos, y en toda lección; 
Pn mejor fru^o íe huviera gaítado el papel eftos 
pos. Dejpnae U.m. eftas obras grandes en eftaS 
"labras dodas , i eltudiadas , para que lirtTieflca 
s antidoto en publico a^nta inmeofídad de ef- 
úndalos que íe imprimen , donde la ociolidad ef- 
^^ deíembolturas 9 quanto mas fabro&s , de mas 
feo. Yo obedecí á fií orden de ü* m. i a mi 
íeo dedicándolas al Conde Duque , en cuya 
^eza deven tener amparo, i en cuyo talento* 
^ eminencia pueden hallar cabal la eAimacion 
tu precio. Aísi me de(empeño con el Autor )i 
■^U.m. á quien, dé Dios larga vida con buena 
id, ■ . , 

A 



A DON PEDRO 

PORTOCARRERO; 

Frai Luis de León. 

ENtre las ocu{>adones de mis eftudios en n 
mocedad , i caíi en mi niñez ie me cay< 
ron y como de entre las manos , eftas obn 
cillas , i las quales me apliqué , mas por inclinacic 
de mi eftrella,que por juicio, ó voluntad. No po 
que la Poesía, mayormente íi (e emplea en argí 
meneos devidos , no íea digna de qualquitr pe 
(bna , i de qualquier nombre ; de lo qual es argí 
mentó que convence , aver u(ado Dios della i 
muchas partes de fus íagrados libros , cooio 
notorio ; (ino porque conocia los juicios errad 
de nueftras gentes , i fu poca inclinación á tCM 
4o que tiene idguna luz de ingenio , ó de valor 
entendia las artes , i mañas de la ambición , i c 
eftudio , del interés propio , i de la predinci 
ignorante , que Con plantas que nacen (iempre 
crecen juntas , i íe eníeñorean agora de nuefti 
tiempos. I anfi tenia por vanidad eícuíada •, á cq 
de mi trabajo ponerme por blanco á los golpes 
mil juicios deTvariados , i dar materia de habh 
los que no viven de otra cofa. I íeñaladamei 
íiendo ya de mi natural tan aficionado al vi 
encubierto , que deípues de tantos años como 
que vine á eflie Reyno, fon tan pocos los que l 



Jínocen en él, que como ü. merced labe. Ce puc- 
«en cootarpor los dedos. Por efta caufa nunca hi- 
ce cafo deífo que compuíe , ni gafté en ello mas 
tapo del que tomava para olvidarme de otros 
trabajos, ni pu(e en ello ipas eftudio del que me- 
'^^^)o^ue nacia para nunca íalir á luz : de lo qual 
cUomiÉno, i las faltas que en ello ai, dan fuficien- 
^íeflimonio. Pero como fuele acontecer á algu* 
^ mozos, cpc maltratados de los padres , ó ayos 
fenietcñ Frailes , aísi eftas mis mocedades tenien- 
^ofe como por defechadas de mi , ¿e pufieron fe- 
P^ parece en retieion , i tomaron nombre i habi- 
^0 mili mas honrado d^l que ellas merecían , i han 



io debajo del muchos días en los ojos , i en 
uníanos de muchas gentes , Haciendo agravio á 
'^'íjperfopa religioía , i bien conocida de U, mer- 
^J^j^uién fe allegaron , con la qual yo en los 
^ paíados tuve eltrecha omiftad , i no la nom- 
^ squi por no agravialla. Mas la ocalion defte 
f^"^. U, merced la fabe , i porque es para pocos, 
I WJla aqui feria comunicalla con muchos , no 
^ ^go. Baila Ipber , que la períbna que he dicho 
Pj'condecender con mi gallo , que era vivir det 
*nocidoj difimuló, halla que fatigado ya con 
ps cofas , que la malicia i embidia de algunos* 
J^bres pufieron á fus cueftas , de las qualcs Dios 
^^4elcarg6, como fe ha parecido, trató conmi- 
5?j^ue li no me era pefado , le librafle yo tam- 
*^ndefta carga. Si el reconocer mis obras, i el 
!^Wicarme por ellas fuera poner la vida en condt* 
^^ > eiv uní ruego i-demanda, tan jufta lo. hiciera. 



i no aventurando en ello cofa que iitiporte , mas 
oúe es vencer un gutto mió parucólar , fi lo rehu- 
Sara, no me tuviera por homba-e. I an(i lo hice , o 
por mejor decir , lo hago aora. I recogiendo a eC 
te mi hi)o perdido , i apartándole de mil malas 
compañías que ie le avian juntado , i emendando 
de otros tantos malos íinieftros que avia cobrado 
con el andar vagueando , le buel vo á mi caía , i 
jrecibo por mió : i porque no íe queje de mi , que 
le he (acado de la Igleiía adonde el íe tenia por íe- 
guro » embiole á U.m^ para que le ampare come 
CQÍa fuya , pues yo lo íby , que. con tal trueque 
bien se que perderá la queja, i le tendrá por di 
choíb. 

Son tres partes las defte libro» En la una van la; 
coías que yo compufe mias. £n las dos poftreras^ 
las que traduge de otras lenguas , de Aut(»res , ais 
profanos , como íagrados. Lo profano va en la íe 
gunda parte , i lo íagrado , que ion algunos Sal 
moSy'^y. capítulos de Job, van en la tercera. I> 
lo que yo compufe , juzgará cada uno á íii volun 
tad : de lo que es traducido , el que quifíere (e¡ 
Juez , prueve primero , qué cofa es traducir poe 
fí^s elegantes de una lengua eftraña á la fuya fn 
añidir , ni quitar íentencia , i con guardar quant< 
es poísible las (¡guras del ori^nal , i fu donaire 
i hacer que hablen en Caítellano , i no como eí 
trangeras, i advenedizas ^ íino como nacidas en él 
i naturales. No digo que lo he hecho yo: ni fe 
tan arrogante ; roas helo pretendido hacer , i aB 
lo confidOTo» I el que digere» que no lo he alcanza 
^ do. 



jo^hága pnievadesi,i eotMces podrá íerque 
fSime mi trabajo mas , al qual yo me incliné , tolo 
por moíb-ar que nueftra lengua recibe bien todo 
10 que fe le encomienda , i que no es dura , ni po< 
bre, como algunos dicen ; fino de cera, i abundan- 
u apáralos que la laben tratan Masifto caiga co- 
mo ca/ere ; que yo no curo mucho dello , folo 
ddio ajgradar á U.m. i quien fiempre pretendo 
fcrvír, i el que «o me conociere por mi nombre, 
conózcame por eílo , que es {blamente de lo .que 
me precio , i lo que , íi en mi ai cofa buena , tie« 
ne algún lugar. 



« 
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AL EXCELENTISSIMO 

Sr. CONDE DUQUE, 

GRAN CANCILLER, MI SEñOR. 

POr si hablan , Excelentiísimo Señor , laí 
Obras del Reverendiftimo Fr. Luis de Leoii 
con nif jor pluma , i lengua , que lo podd 
hacer algún ápal'sionado fuyo. Son en nuellro idio 
tRa fil Imgular ornamento , i el mejor blaíbn d< 
la habla Callellana, con inclinación tan íevera á id 
cftudios varoniles , que aun en el defenfadode U 
vigilias poíitivas, iefcolafticas(defto lelirviercH 
los coníonantes ) nos dio fácil, i doda la Filoíbfij 
de las virtudes , i difpuíb tan apacibles á la me 
moriá los teforos de la verdad , que con logro de 
entendimiento ocupa fu recordación , que feltd 
defte decoro embarazan efcritos , o vanos , ó a 
candalóíos. 

En la parte primera, que es toda de intento 
que eligió la madurez dé fu Cefó , la dicción c 
grande , propia , i hcrmofa , con facilidad de ta 
cafta , que ni íe deíautoriza con lo vulgar , ni í¡ 
hace peregrina con lo impropio. Todo fu cñjli 
con mageltad eftudiada es decente á lo magnifica 
de la fentencia , que ni ambicióla íe deícubre fue 
ra del cuerpo de la oración , ni tenebrofa (e eícon 
de, mejor diré que íe pierde, en la confiíGon afeq 
tada de figuras , i en la inundación de palabras fo 
raítcras. La locución efclarecida hace tratables l<j 

re- 



ictiramientos de las ideas , i di luz i lo eícondi- 
do i ciego de los conceptos. £ík> mandaron con 
imperio los aue eícrívieron Artes de Poeíia , i eA 
crimron delta fuerte los que tienen el ímperíp de 
los Poemas , i en todas lenguas , aquellos íblos me* 
recieroo aclamación univeríal , que dieron luz á 
lo oUcarO) i facilidad á lo difícuhoib ; que obícu* 
recer lo claro es borrar , i no efcrivir , i quien ha- 
bla lo que otros no entienden , primero confieíla, 
que no entiende lo que habla. Séneca epiftola iz. 
lib. 1. irridenda facundia^ qu4e rem non explícate ftd 
mAviu Ba/i de menofpuciar U facundia^que antes 
embuelve U fentenciá » que U declara. 1 11 los que 
afedan efta noche en fus obras , quieren alabanza, 
por decir tiene dificultad el eícrivir nudos ciegos, 
i no íet inteligibles ; San Gerónimo ad Nepotia- 
num , los defnuda defta prefuncion quando dice: 
Vibil tam facile , quhn vilem plebeíulam , & indo^ 
Sam comionem tinguae volubilitate decipere^quae quid*' 
quid non intelügit nflus miratur. No ai cofa tan fa-- 
iüyComo engañar la indoüa platica^ i la vil plebe con 
id tdr ovilla de la lengua , porque la gente baja , i 
ignórame mas admira lo que menos entiende, Dif- 
puefto efle diícuríb con tal autoridad y propondré 
el texto del eícándalo , que en la Poética de Aris- 
tóteles , dice afsi: M^<íú^í íi et,Ptrfí bafta , porque 
haga mas ñ empezar el texto , de que* es tal la ver* 
fion. DiSionis autem virtus^ & perfpicua Jit , non 
tomen bumilis. Quae igitur eíc propriis nominibus con- 
ftabit , máxime perfpicua erit : hmnilis tomen exenh- 
flum fit Claoflmt'yy 'Stheu^tiquo foefis i ill4 vene- 

ran^ 



1 

fdnd4 9& omng ptebejim esécludens^ qud piregrim 
MHtUY vocabulis : peregrimm voco varietatem Un- 
guarufHy namlatmem , extenfionem ; tum quod^ 
cunque á proprio dienum ejl. La virtud de la dicción 
ha de fer perfpicua , no humilde : la que confiare de 
nombres propios fera perfpicua : fea exemplo de la 
humilde la Poefta de Cleojonte , i dé Stenelo : aque- 
lla es venerable^ i excluye todo lo que es^ plebeyo y qut 
ufa de vocablos peregrinos , peregrino llamo la va- 
riedad de lenguas , translación , extenfion , i todo lo 
que es ageno de h propio. £fte lugar del Igiloíofo 
á ]o5 que defcanfarpri en efte punto la lección, 
temiendo por larga jornada la deíu defengaño, 
eftando en otro renglón Inmediato, ha dado oea- 
tíon de errar, no modo de eícrivir. Son hom- 
bres que defpiden el eftudio , en llegando á la 
clauíula , que deíean*. Aclaman eftos renglones por 
texto expreííb , en diículpa de los barbarifinos , i 
íplecifmos que eícriven, de que refulta la enigma: 
pocos padbs que dieran los ojq; en el libro , leye- 
ran el deiengañoen eftas palabras coníecutivas: 
Verumfi quis haec omniafimul conger^t^ vel aenigma 
efficiet , vel barbarifmum* AEmgma quidem fi tranf- 
lationes , barbarifmum quidem , fi Unguas. Empero 
fi, alguno ribuja todas efias cofas juntas , i bar i 
enigma , ¿ barbarifmo : enigma , fi amontona tranf 
laciones ; barbar i fmos ^fi lenguas. Aquel ve/, que la 
verfion pufo, Ariftoteles en el texto lo ufurpa por 
et, cnviy/juu , 9^ j3^^l3¿t^iVju.o^» i deveíe enten* 
der alsi. Poco duró el alborozo a los mezcladores 
de lenguas » y trao^U^ion^s. I porque qo fe dude 

que 



que es enigma en eílos eililos , el propio Añilóte^ 
les profíguiendo lo dice: AEnigmaris forma ea eritj 
wm fcilket quae ex miuimi congruenttbus ex ft 
mfiet. Aquella fera la forma del enigma^ que confia-- 
n de iofas menos congruentes entre fi. 

Boc itaque fer nmnmum compofitionem minirtá 
if^áfoteft : fer translationem vero potefty ut vidi ig- 
ne, dtque aere virum viro inbaerentem unum. lef^ 
to yer la compoficion de los nombres no fe puede ha-- 
^er : puede hacer fe por la translación defia manera^ 
tí íOñfuegOy i metaU varón a varón encima uno. Qj^i-- 
lo decir el efcritor enigmático: Vidi vírum fuper vi- 
re cttcurbituldm aeneam interventu ignis appticantem; 
fue translación fuego por llama y i íeguoda transla- 
ción metal por cucúrbita y i tercera adglutinare^ que 
es metáfora íegun la proporción* No me m'alquif- 
taré con aplicar efto, ni decir de qué ettilo íea apo- 
do. DeíHe el texto del Filofofo es fiícal la clauíu- 
la de muchos eícritos. Hablar con U.£. en verifí^ 
car efte deícamino de la pluma es la autoridad ma- 
yor , ya fe vé , mas dooa, ya fe (abe , pues íiem* 
pre ha eferito tan íacil nueftra lengua, i tan fín re- 

Eehenííon, como fe ha leido en la inftruccion que 
. £. dio al Duque de Medina de las Torres Tu 
bijo : tratado que juntamente le moftró buen pa« 
dre , i buen maeítro , diícuríb que ateíbrarán las 
edades por venir , i obedecerán en ellas los que 
en grandes lugares quiíieren afiegurar el acier- 
to , i hacer bien quiíta la virtud eminente en la 
buena fortuna. Efcrivió U.£. otra carta, que im- 
primid el Duque de Caipiñano» donde con las du- 
das 



das enfeña , i cm las fsitegunta^ reprehende \osMv 
lagos que deiecha : i pidiendp U.E. advertimienta 
para la tolerancia de lo molefto en las Audiencias, 
enieñó al autor lo que devió elcrivir , i lo que pu- 
do eícuíar , (¡n afedacion y ni dificultades , eníe- 
ñando juntamente á eícrivir, i á obrar. Ni ha mof 
trado Ü. E. afición á otro eftilo. Admitió con be- 
nignidad las obras de Fernando de Herrera , tefo- 
ro de la cultura Efpañola, íiempre admirado de 
los buenos juicios* Prendas ion todas , que alen* 
taron efte difcuríb , para enriquecerle con fu nom* 
bre , i aíleguraríe : pues fale cobrando enemigos de 
vaide , pues lo que Ariftoteks dice^ no es malicia! 
mia , i menos quando Demetrio Falereo en el li^ 
bro de Elocuitone, parece que le traslada, i le repi^ 
te: Diítionem dutem in hac figura or monis exquifii 
tam , & immutatam , nec nimis vulgarem oporutef^ 
fe: fie enim amflitudinem^& dignitátem babebit^ Pro^ 
pria autem & ufitata diüiú , Mucida quidem fempa 
eft i verum hoc ipfo facile contemnimr* Primmn igi^ 
tur tránsUtionibus ejl utendum ( bae emm , vel ms^ 
ximé & voluptátem , & ampUtudintm confermt ora^ 
tionibus ) non tomen crebris , & frequentibus : alio^ 
qmn Ditbjfr ambos loco orationis fcribemus^ ñeque lon-i 
ge petitis , fei ex ipfa re^&'ex fimile fumtu. Con i 
viene que fea la dicción en efia figura de oración exH 
quiftta y inmutable , i no demafiadoínente vulgar : afsi 
tendrá amplitud , i dignidad. Pero la dicción propia^ 
i ufada , fiempre es dilucida , pero por e(fo fe de/pre-^ 
cia fácilmente* Lo primero fe ha de ufar de tranfia^ 
cUnesy porque ejtas dan autoridad lisera la oración^ 

mas 



Mds no bán iifer frequenHu De 9trá fuerti m Uip$r 

¿ néUÍ9n haremos Ditbjr ambos ^ i no fe han de buf- 

ur ü cofu remotas , fino de Us propinquas , ifeme- 

imes. Ño deja Demetrio diículpa á los que io- 

^reuo mal al Filoíbfb^i es cierto que todos abor* 

Kcieroo la afeóbida obícuridad , i los enigmas. 

Guande egemplo es el ^ trae Eraíino en las Apoph*- 

tii^as de los Filofofos y tratando de Augufto: 

aceñas , vh alus Uudatus ^ inftilo lafiiviebatj ver* 

^f éfeüatisj & compofiüoni infolemifrequenter in* 

i^lgens. Mgufius contra ^ verbum infolens quafi 

jiofulnm fugiendmn effe dicehat. Mecenas por otras 

iñudes varón mm alebrado , efcrivü con eftilp lafii* 

'» , i afeSadoy i fe dejava llevar de la compojicion tn*. 

¡dente. Al contrario Augufto la palabra infolente do- 

iia Je devia hm como efcoUo» I reñere , que íblo 

'<|uando eícñvta á Mecenas , por burlar d¿l , le ef- 

crivia en aquel lenguage ridiculo, i refiere eftas lo- 

!CudoQes : Vale mel gentium metuelle^ ebur ex Hetru^ 

itdyLafer AretinumyAdamas fupernasjiberinmn Mar^ 

iifitnmj aintorum Smaragde ^^afp'ts ftgúlorum* E(^ 

to mas file dar vaya á Mecenas , que 6n á íu car* 

ta , i proíj^ue la nota : mee liberto pepercit inter^ 

fm recónditas^ & ob foletas voces aucupanti» Mar^ 

<»» Autonium imrepaoatvelut ea fcribentem^ quae ho- 

Muns mirentur potiiUy quam intelligant. Ni perdona 

^ Tikritf, que i veces ufava de voces recónditas i por 

^ amiguedad defechadas de la conver faetón. Repre- 

iendia a More» Antonio , como a hombre que efcrivia 

if que admiraffen los ojfentesy i no lo que entendieren. 

^ lugar es ientencia contra los que efcriven , i 

los 



los que los admiran, pdrcnie no los entienden, 

juntándole el lugar que cite de S. Gerónimo. Ha 

blá de la plebe , i dice : Quae quiáquii mñ intelli 

gity flus miratur. Que admira más U que no entien 

de. I Augufto . rcprueva en Marco Antonio, qu 

efcrive antes lo que admiran , que lo que entien 

den. Crédito , i refpeto fe deve ai parecer de Au 

gufto , i veneración , quando le apadrina en efl 

parte tan gran Padre de la Igleíia. Reprehendió el 

tos eícritorcs, como fi hoi los leytra Franciíco Ai 

dreini de Piftoya, Cómico Geloíb, en fu libro, ci 

yo titulo es : Le Brabure del Capitán Sfonemo , /^l 

65. />.!. Tov^ intendo yoi alie volte úfate certe f^ 

role che non fono intefecofi daogn* unoj efate cé 

me fanno terti comfonitori moderni , i quali gonfiati 

gli firitiloro d^ alcune f aróle forejliere , e compoftti 

che la materia ch* efi trata no diventét^ non volendo i 

predica del Piovano Arlotto , la quaU non era intej 

ne da luij ne da chi l^ afcoltava. Hacéis como h^ 

cen ciertos poetas iñodernos, que hinchan (us d 

critos de algunas palabras forafteras , i compueíla 

que lo que efcriven fin querer ft buelve platica d 

Piovano Arlotto, que ni él la entendia, ni los qq 

le oian. Efte modo de fentir con (urna elegancia i 

oye en el donaire de nueí^ro Marcial lib. x. epi£ 

xxi. 1 

Scribere rr , quae vix intelligat ipfe Modeftusj 
Et vix Ciar anus; quid rogo y Sexte i juvañ 

"Son leüore tuis opus eft , fed Apelline librisi 
^udicf te , major Cinna Marone fuit. 

Sic tua laiidcntur: fammea carmina fSexte^ i 

Gram^ 



GrMmamis pUcednt, &fine GrmmáücU. 
Cjye aprovecha cfcrivir lo que Modcfto^ 
I Clarano entender podrán apenas, 
Superílicioib Sexto. 
No han menefier letor cus libros , íblo 
Haa menefter por adivino á Apolo» 
^ lo juzga tu muía per^rina, 
Mejor poeta que Marón esCina* 
Tal alabanza tus efcritos gocen: 
Pero mis veríbs , Sexto , yo deíeo^ 
Que fin gramaticales prevenciones 
Agraden á los mas gramaticones. 

I Eítacio en el lihro v. de lasfilvasj Epicedm in 

Eem:, hablando de los Poetas, quándo trata da 
ofion , que fue quien en Griego enfeñó eña fc^ 
ta, dice: 

Camina Battiade Utehráfque lic&phroms mi. 
Efiúndrijifs del ennegrecido Uiofron. 

No íe pudieron eftudiar palabras de mayor 
íprobio» latebras atri: Efcondrijos del denegrido li^ 
•fron. I Licofron aun tuvo dilculpa , pues eícri- 
tó un vaticinio , que llama Alejandra. Que la pa- 
abra üi^r es condenada en el eftilo delosPpe- 
P, confta de Horacio en la Arte Poética* 
Vtr bonus , & pudens ver fus reprehendee inertes, 
Culpabií duros^ imcomtis ailinet atrum 
^rmfverfo caUmp fignum , ambitioja recidet 
Ornamenta^ parum claris lucem daré coger. 

Tradúcelos con elegancia el dodo , i ingenio- 
) Vicente Eípinel en íus Jumas. 

Mi varón bueno , i de prudente pecho 

^^ los 



• líQS verfos duros libremente culfSf 
Les que Carecen de arte refrehende^ 
A los mal adornados con la plumé . 
Vna negra fenol los pone encima, 
( lademajia de ornamento cortOy 

los poco claros manda que fe aclaren* 
De fuerte , que no iblo es rcprehenílble e(cr 
Vir efcuro, íino poco claro. No le perdono eí 
reprehenfion al Poeta eícuro en la Alejandra Fi 
lereo quando dijo : Disoné iniqua* Artftotelés m 
frigidum quatuor modisfieri : fciitcet quando utm\ 
peregrino , & ohfcuro vocahulo , m Licrophron Xe 
ocem^Pelorium hominem. Con dicción reprovaia*Arift 
ules dice , que la frialdad de quatro maneras fe i 
crive. Conviene i faber j quando ufamos de vocaí 
peregrino, y obfcuro , como ücofron hablando de Xe 
oceiy hombre Pelorio. Supleíc efto tti Falareo del te 
cer libro de la Retorica de Ariftoteles. Adonc 
irán por defenía los que eícriviendo hoi de g 
lancería á una afición amoro(a,e(criven eftos eícoi 
drijos denegridos, quando Properciolos repf 
hende lib. i . elegía 9. con tan ingenioíbs gritos? ! 
Quid tibi nunc mtfero prodeji grave dicen carme 

Aut Amphioniae moenia flere liraÁ 

flus in amore valet Mimnermi ver fus Homero 

Carmina manfuetus lenta quaerit amor* \ 

I y quaefoj & trtjles ijlos depone libellos, | 

tt caney quod quaevis no^e puella vetit^ \ 

Yo con alguna licencia lo imité en eftos vi 

ios , que pueden paflar por traducion: 

De que te firven, diy los verfos graves f 



Ni deJéu Ihrétr los fuertes mures f 
De Treji el fuego , ni les biches dures 
Que les Grieges hicieren en Us navesi 
^ en amor Mimnermo Uande dgrsdáf 
Sju deSe , i grande el fin igual Hemern 
Oadend bUnde amer el ver ¡o fiere^ 
^^i defnude pluma enfangrentada* 
A/^ ^ues de llorar la muerte fiera^ 
QSf d Turno qmfo dar el hado adverfo^ 
Iffcrive en blando ^ i dulce ^ ifaiil verfo^ 
^fes que qualquier nina entender pueda* 
£1 arte es acomodar la locución al fugeto* Todo 
jj dijo Petronio Arbitro mejor que todos. Oiga 
D«£.fiD proligidad la Arte poética en dos renglo- 
^* ^iendum eft ab omni verborum ( ut ita di^, 
^)nlitáte^ & jumendae voces k plebe femotaiy 
ujiet. 

Odi profarsum vulgUs , & arceo. 

M^ de hmr de toda la vilex^a de los vocablos , i 
H de tpMgtr las voces, apartadas de la plebe^ por^ 
^ ft pueda decir : Aborrecí el vulgo profano. Mas 
'^vefe yxnt^v efto con lo que dijo al principio de 
1 libro, que mas parece , fegun viene á propoíi*. 
\ fingido, que citado. £1 dice con quienes habla» 
'^^ ^eftra Uceat dixiffe : primi omnem eloquentianp 
^üdiftis. Levibus enim » arque inanibus fonis ludí* 
^^ ^aaedam excitando feciftis , ut Corpus orationit 
^^^fretWj & caderet. — Nondum umbraticus doñor 
We deleverae — Granas , & ut ita dicam^ pudi-- 
^^^tio non eft maculo fa , nec túrgida, fed natura* 

i^brituAne exfurgit^uper ventof4 ijiaec^& em^ 
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mi^ loqtauitds Athenas tx Afid commigrmtj ani^ 
múfque jiívenmi ad magna fur gentes, ielm feftiknú 
quidam fidere adfiavit — 4C ne carmen qumém fam 
colorís tnituiu Seame licito decir con vuejlra licemia^ 
que fots los f rimeros que echaron a perder todd la 
eloquemia , i comfontendo^ cofas ridiculas con vatios % 
leves fonofhicijies que el cuerfo de la oración defina* 
jado cayejje» Aun no dvia el Dotor efcuro i fombrio 
torrada los ingenios : la grande i decorofa oración no 
ts méftruoía i hinchad a^ antes fe enderez,a con nÁtu- 
ral hermofura. Poco ha que efta inorme , i fanfarro- 
na parlería de Afia vino i^ Athenas ,- i los animas de 
Iffs mancebos , que fe alentavan a grandes emprejfas^ 
los hirió de contagio a manera de feftilencial confie^ 
lacion: j de verdad, ni un verfofe vi^ de buen co- 
Ur» Siempre las razones de Petronio en otra plu- 
ma echaran menos fus palabras: mas (i bien yo> 
las defaiiño Con mi verfion , no las he borrado las 
ftñas que da del Dotor Umbrático , de la parlería 
fanfarrona i i del veríbde mal color. Ni sé qué co- 
dicia, üqué gloria mueve á los charlatanes de 
mezclas , i á los que efcriven taracea de razonar, 
proía eípuría , i voces advenedizas^ i deíconocidas, 
de tal fuerte , que una claufula no fe entiende con 
la otra. No tiene mucha edad efte delirio, que po- 
cos años ha que algunos hipócritas de nominati- 
vos empezaron á (alpicar de latines nueítra habla, 
que gaítando de fu caudal enriqueció á Europa 
con tan efclarecidos eícritores en proía , i en ver- 
íbs : i hoi duran de aquel tiempo muchos que (ir* 
ven de antidoto con íiis obra$ a\la edad , preíer^ 

van- 



vandola déla ihundacion de^erígofaKas, iotroi 
^ue hoi florecen eco admiración de las naciones* 
Sabroíamcnte', icón íazon bien eiegamelo dijo 
Antiñnes hablando de Filogeno en Gis fragmen* 
tos. Ungefané eft fupra Púcias omnes Fhiloxemuz 
ff'tmmmtm nominibus proprns , & communibus uti^ 
tm tüqiu , deinie modorum , & cantüum variatiú- 
fiAm & chromatisy uí probé Deus in bominibus tettk-' 
prmt^ ^rat peritus Ule j &vere muftcam unebat» 
<Í^ veri nunc funt Paetae y hederdCtQs^ fontanos ^ & 
fondos cantus , ac mmeras vmis nominibus impü^ 
(ifUes , edMfit ditmsmQdas. Vtram cum diílmus fis 
ollmy dkam torni purganuntum fabrefaUím in alie^ 
no manís Áffatmn teütt^ an nwelli verh gregis infe 
i^AgAá la¿tfnutria fubiungi (orpora irreüeníemw Dii 
iorifiHker , & ntcabis me : fi mibi nütit vtrbis > & 
fUiteiücas carnimn ' ollauñ^btM didf. Con nmehas 
vmajat es mejor Poeta ifue todos^ los démas Filo^ 
geno. Lo primer^ufa de nombres propios i comunes en 
9t4(imera parte : demhjdejh ufa de diferentes mo^ 
hs^ i várieáddis de cantos^ t tonós^ íomo Dios elegan- 
temente ordenh en los hombres , era doüifsimo , i/4- 
Inacon emnenúa la mufica* Mas los^poetas que fe u¡m 
tnjeiradasj fontanos^ i.fioridos , que rebuelnn los can- 
tas i los números con. nombres vanos ^ efios facán 
tmpoficiones defconocidas.. ?or venmtA queriendo de- 
ctr oUoj fer^ bien decir del torno purgamento íabradú^ 
hecho de la tierraj cécido en ageno techo de la maíre^ 
o los cuerpos del tierno ganado-, que juntan en si hs 
coagulos^que. apremian mez,clados los laSinutriosi l^or 

ventura acaharias c^nmi^Q , fi ^igtS^s con pdétas 
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tonociddíj i cléKfémnti Cátni ni U oUa^ que etá bdíár 
bien. Lugar es ajuftado , i que dice lo uno , i lo 
otro. Cansóle defte lenguage broma el íumamen- 
te elegante Arifto&nes , en la comedia intitulada» 
lUmas , ^ue hafta el titulo de la comedia fe apro- 
pia al eftilo , que hace ruido de&pacible , i no (é 
entiende ^ i es por lo e(curo i turbio mufica dd 
cieno, A^4. fcen. 2, Otnnino igitur dectt mUi- 
ter nos loqui , Ewi* An ergo Ucabetos , et Fáütnafri 
ium tu mmords , hoc fit bonoy & aeqtuí Jácert , quem 
bumane loqm conveniti De todás mámtAs cmiviene 
babUf bien con utilidad , Buripi» Por ventura^ quandé 
tu dices lÁCéAetos , i Pamafes, es hjibiar bien , i éjuf- 
tAdamente^quandú conviene hablar como humana Ex« 
celentifsimo Senor,hablar como humano llamavan 
la habla decente i propia á lo que (e efcrivia : aísi 
Petronio (e burlo del Poeta : Saefius foeticoj qukm 
bumani locutus es. Más veces bás hablado como Poe- 
ta , que como humano. Gravemente afrenta eftos 
fiínfarrones de voces Epíteto , apud Arrianum lib» 
differtationum con tales palabras : SchilafUcum ef 
fe animaly quod ab ómnibus irridetur. El culto es anh 
' mal de quien todos fe rien. Nóes achaque de mi ma- 
licia traducir la palabra efiolaftico culto , veaíe lo 
que dice Kitershuíio Cobre Salviano en efta pro- 
pia palabra, iíentencia, Detodoeftoie aflegura 
quien ama la propiedad , ila]uz, ilaeft:ri\'e, i la 
razona. Severo ceníbr es Quintiliano , i en el lib. 
8« de fus initítuciones cap,' 3 .alaba en VirgiKo lo 
que un mal culto uíurpador defte buen renom* 
bre arrojara por bajo i aíqueroíb.ViigíUen laGeor. 
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&• 4* Sáifi txiguus mus. Muchas veces el pequeña 
TáUon. Pondera el (evero Fabio. Nam epithetan cxU 
guut y aftum proprium efficit , ne plus expeSaremus^ 
& cdfus finguUris magis decuit , & cldufuU ipfa 
uniui^ fyllabae non ufitdta áddh gratlam. InútMUs efi 
utrumque Horatius. Nafietur tidiculus mus. Parque el 
el epíteto pequeño^ acomodado^ i propio Previene par a 
que no efperemos masy i el cafo fingular fue mas conve* 
nientey i la claufula de una filaba ^adio gracia. Lai 
dos cofas imith Horacio. Nacerá el ridiculo ratón* 
Diferentes- cofas eftima Quintiliano , que los íii-.' / 

r^rñicioíbs , i legos. En ellas cofas íe deve imitar 
los Poetas., oo en los achaques que no pudieron 
eícufar por la lei del Rithmo , como las tranfpo« 
iiciones latinas , que introdujo la poficion de vo« 
cales muda^ í liquida , no el ^iludió, fino l«s bre-^ 
ves y ó largas , como fe ve: 

Inde tof9 pater Eneas fie orfus ah altOj 
De fie el afsUnto padre Eneas afsi hahlf alto. 
Mas ridicula cofa es que el raoon. di? Horacio, 
únicar efto « donde no ai la propia condición de 
Rithmo. I aun della mala invención po ban Hdo 
autores ios que pre:(ÍMnen de (crio, qjLíeya avia 
efcrítoíe ella demafia ^n Eípaña , como fe lee en 
mochas^partes del Cancionero general m;i6 antiguo^ 
en Bofcan> i Garci-Laflics alguna vez Franctfcode 
Figueroai dijo:. Efios i bien feran paffos C4^ntadoá.^ £1 
Capitán Francifco de Akiana dodifsimo Eipsñol, 
Regantiísimo poeta y valiente , i famofb íoldado, 
en muerte, i en vida, dijo: Tantas le vifiefioYeiy que 
parea : leeíe en Soto JS^ahona» i en X>oü Atonfo 

de 



deEroilUt En los Griegos , por í«»r las voces d^ 
muchas vocales, huvootra neci^lsidad mas fre- 
qu^qtc, qué las trs^nfpoficiones Latinase para medir 
los vcrfos , i fue ej partir las voces en el principio 

de uno» i en el ün del ocro, v'mduvut olmfk^ 

Yir 4liqíéh defiderat quiffii4m Uth 

En Efpañol fe eícrivíría afii: 
Si Algún varan defia 
Qm Algun4(of4 que biz^ HQ fe fi^ 
fAy engañafi fin dudA^ 
I en la primera de los Pithios, 

AiireÁ cUhafAj Afoül- nis. 

1 aísi muchas veces en cada plana , coía que dif- 
fuena , i bien aípera al oido , i á Ja vifta , i con todo 
cíTo Horacio lo imitó una vez , como fe ve en fus 
obras, C4r»i^ /¿í .'4,0a. 2. 

VindAtm quifquis fludet AemutAti^ h 
ule ceraüs opiDAedaUa. 
I pocos renglones mas abajo lo hizo otra vez. 
Aqui tratava'de quePindaro era ¡nimitaWe,í parece 
ingenio moftrárlo con la imitación queJáace del 
en efta parte , que él frequenló tanto de partir las 
voces. Sin efta necefsidad lo hizo Horacio en el 
Uhi.Carminum od.i. 

lábítur ripd ^ove nojn frohAHít^ V' 
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í no filtó tfúsn imitaflc cfto. El Capitán FrancíC 
«de AJdana en unas cftancias, reprehendiendo la 
cftlicia, dice: 

^ííñja^corrij vf, céminnfefméh 
neúendo írifte , &c» 
i nucaro Autor el doaifsimo Fr. Luis de Uon 
^o« traducción que hizo de la nave de Horacio, 
9üaodo ju2tó Jas traducciones de Francifco de EC- 
Pinoía, de Francifco Sánchez de las ííiozas , i de 
m de Almcida, es tal la tercera cftancia; 
N« tienes reU fanoj 
^^ dhfes a quien llames en tu árníéoto^ 
^'^e te precies vana- 
*í»/í de tu linage nobky i claro^ 
1 Í^As noble Pino 
M9 de noble felva en el Eugino* 
ts de advertir, queeílo no lo hicieron por cle- 
Siintc , ni agradable ; hicicronJo por la fuerza . del 
Roñante, que era Váná , i no mente. De buena 
W^ lloro la (atisfacion con que fc llaman hoi al- 
8¡?^s cultos, íiendo temerarios , i monftruoíbs, 
ajando decir, oue hoi fe fabe hablar la lengua CaC- 
l^ana , quando no fe fabe donde fe habla , i I^ 
^ "ver&ciones aun de los legos,tal algara vía le ula, 
J*^ parece junude diferentes naciones , i dicen 
¿^. "^riquecen Ips que^la confunden. Excclen- 
¿ jy^o Señor , en mi poder tengo un libro gran- 
J*l Infante Don Enrique de Villena manufcri- 
I \ digno de grande eítimacion , Infante á quien 
, íoorancia popular ha buelto el túmulo de pier 
^} que tiene fu cuerpo en San Francifco defti 
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Coite, en redoma. . Entce otras obras íuyas de 
grande utilidad,í elegancia , ai una de la Géjá cien* 
€ia , que es la arte Se eícrivir veríbs : dotrina , í 
trabajo digno de admiración , por ver con quan- 
to cuidado en aquel tiempo (e eftudiava la lengua 
Cafiellíúia j i el ri^r, i diligencia ^ con que fe pu- 
lian las palabras ^ i (e faciiitava la pronunciación, 
quando por mal acompañadas vocales (bnavati af- 
^ra$ u, h eran ecjuivocas , ü dejativas á la lengua^ 
o al numero, añadiendo , i quitando letras : dlu-^ 
dio de que no ai en otro libro noticia , i que fía 
ella m^lie puede dar razón de las voces tan afee- 
tuoías de las Partidas. Hoi Señor , por no decir lo 
que fínaíCQ, ni eícrupulo es licito, ai algunos 
que dicen lo que es torpe i abominable. Quintilía- 
no lo eníeña*: ObfcttM vitabimus , &fordida^ & hu* 
ntilid t i en el propio lib.8.cap.2. acula á éftos, qiie 
ni íaben dejar , ni eícoger : Nec video quare clarus 
OYátof duratos tnuria ftjíts , mtidius ejfe credideritj 
quam ipfumid quúdvitabat» Niveo forqae el claro 
Orador creyh eroc mejor decir los peces con U murioy 
que lomífítto que queria decir* Seaegemplo, fien 
Efpaña. alguno, por eícuíar la voz ^4¿riro , que es 
decente , i no íiicia , ni vil^ ni deshonefta , digeflíe 
€uernojque 6s todo eílo junto con ignominia , i de 
mala cbmpofícion de letras. No tienen en nueftra 
£(paña en los grandes, i famoíbs Eícritores de 
aquel tiempo comparación las Obras de Frai Luis 
de León , ni en lo ferio , i útil de los intentos > nt 
en la dialedica de los diícudbs, ni en la {pureza de 
la lenguapii en la mageftad de la dicdon^nien la (a« 
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icOidad de Io$ nahiéros, ni em la claridad^ virtud de 
quien hago tres diferencias.£ík es íii nomenclatura 
utaíJAporfig , ^vK^tytut, , m^yict. Encarécela con 
^es palabras Antonio Lullio lib. 6. de Oration* cáf. 
2. Ácde cldritdte quidm principio dictndum videtur^ 
íjfi^í frimafemper & máxima virtus exiftimata efi 
\9r/uiúnis : banc alii furitate , & caftimonia quadah 
áiSionis ajfequuntuty alii explanatione^feu difiinílioné^ 
& diganúa , alii demum evidentia , & jubjeStiorie 
eorum oboculosj quae dicuntur. Lo primero , diremos 
de la claridad j que ftcmpre es la primer a^ i la major 
virtud de la oración : "Efia unos la akanz^an con cter^ 
ta pureza i cafiidad de las dicciones , otros con la ex^ 
flicácionj diftinciony i elegancia , otros finalmente con 
la evidencia , i poniendo delante dé los ojos lo que di- 
cen. Por eflb ííendo vulgar íentimicnto dijo Vir- 
gilio en el A. de la Eneida 

I , fequere Ualiam ventts. 
y^ y i figite i Italia. 
1 en otra parte: 

Qups ego ifed motos praeftát — 

A quien JO : mas conviene por éUtra •- 
I al fin: Bañenus Acca foror potui» 

I por reprcíentar delante de los ojorló que dé- 
cia 9 no efcuso la menudencia en Palinuro. 

Maiida cum vefte gra^atum. 

Cargado con mojada vejlidura* '•^- 

. 1 en Dido, 
1er fe fe attollens cubitoque innixa levavitj 
Xet revoluta toro eft* 

tres'vices afirmando fe enyl €odo 
Trocurl kvantarfe. I 
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I el repetir /r, y?, 4 ií, asiy es |>oner delate d| 
los ojos las acciones. Largo ha íiao mi diícuríb, 
con todo no llega á medUrie con la raiz que b 
echado eíla zizana de nueftra habla. No Biago car 
JO á la grandeza de U«E. de que por elección mii 
e dedico efcritos de tanto precio, Señor: antes l^ 
fido neceísidad forzada , porque no conozco otii 
que con tal afcélo , i eñimacion aya admitido aij 
lores defta nota,ni quien dege de molcftar la ateij 
cion a^ena, hablando, 6 efcriviendo con eílj 
demadas mendigadas , íino es U.E. Eílas obras | 
dividen en propias, i eílas en morales, ó eípiritu^ 
les : las agenas en traducciones de Horacio, Pindj 
ro , Virgilio, Petrarca, Monfeñor de la Cafa , qv] 
es la parte (egunda. La tercera en parafraíis de Sa] 
mos, i Cánticos , i Capítulos de Job , i de los Pr<j 
verbios. Tan decente volumen obligación fue daj 
le á U.E. que con (blo recebirle aniquilara la 1 
cencia en elcrivir , pues moderando ella deíbrdí 
fabroía , i acogiendo obras como eftas , todas ¿ 
virtud , i todas verdaderamente dodas, la eíclan 
cida mejnoria de U.E. tendrá publica aclamacioi 
i el eílilo defcaminado i eftraño , caftigo autorízj 
do , i eficaz, que en los que hallare vergüenza, d| 
jará enmienda. Dé Dios I U.E. fu gracia, larga ^i^ 
da , con buena falud , i le defienda de todo tn^ 
£n Madrid zi. de Julio de 1629. 

EXCELENTISSIMO SEfiOR. 

Befa á U. E. la mano 
iX Vrdncifio de Quevtd9L VttlegAu 



VIDA 

DEL MAESTRO 

ERAI LUIS DE LEÓN 

DE LA ORDEN DE SAN AGUSTÍN, 

i Cathcdratico de Theologia en la Uni- 

vcríidad de Salamanca. 

SU AUTOR 

í>.C(í(BGO(I(IO UAYaKS 1 SISCa% 

SCRIVO la Vida del Maeftro 
Frai Luis de León, uno de los 
Varones tnas iníignes, que ha 
tenido Eípaña por fu iabidiH 
ría, i elocuencia. El Licencia- 
do D.Francifco Bertnudes de 
Pedraza , que publicó las An^ 
ügutdadts^ i Excelencias de Granada en el ano i6o8« 
m el ¡ib. ; .cap.ii. donde trató de Us Hijús defta Ciu- 
iñd, que han efcrito libros de TheolegUy contó entre 
rites al Maeftro Frai Luis de León. El Licencia- 
do Luis Muñoz en la Vtda del Maejlro Frai luis 
t/eGranddáí, que publicó ano i6;9. en el Ub.i.capm 
[. también dijo , que nadó en la miíma Ciudad. 
il Maeílco Frai Thomas de Herrera , diligente, i 
:urio(b eícricor , en la Hijieria del Convento de San 
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Agufiin de SdamMCd ao le feüdló otra patria,! en e 
M^.57.^4^,39i.(iondee{crivió una brev^ Vida dei 
Maeftro León, dice, que naci6,íegun íioiten algu< 
nos,en la Ciudad de Granada^t que (us Padres eran 
oaturales de la Villa de Belmente en la Mancha* 
Efto quizá devió dar Qcafion a que Don Thomai 
Tamayo de Vargas en la Continuación qiie hizo 
4el Enquiridion de los Tiempos de Frai Aloníb Ve« 
liero deOe el año 1583. nafta el de 1640. tratan* 
do^delbs fuceíTos del año 1604* dijo: En AlcaA 
murib 4 z;-. de Setiembre el Padre Gabriel Vaz^quez^ 
natural de Belmontt^ fatria de muchos varones infi^ 
nes j , como los Maejiros Lorca , Frai Luis , i ErM Ba* 

00 dé león » i otros^ en edad ¿^ 5 5« años. Lo der^i 
tó es , que íii Padre íe llamó Lope de León , ca«% 
jra mu^er. fue Doña Inés de Valera, ambos aoblesi 

1 limpios (egun el Maeftro Herrera. 

^ 2 Efte miímoatirma, que tomo el habito en 
•1 Convento de S.Aguftin de Salamanca año 1 54^ 
i que proíeíso a 19. de Enero de 1 544; íiendo 
Prior el Padre Frai Alonip Davila 9 (^ue fue bien 
dichoíb en los hijos que dio a la Rehgion : pero 
diólc la profeísion el venerable Padre Frai Francií^, 
co de Nieva entonces Provincial de Eípaña*^ 

. 3 Fue hombre de grande ingenio , i de íumo 
juicio : muí dodio en las Lenguas Caftellana » La- 
tina , Griega, i Hebrea , como lo maniñeftan íus 
cientos. Aísimifino fue buen Poeta Latino ; i en* 
tre los Caftellanos, el de eípiritu mas fublime; in*» 
(¡gnemente erudito , i muí íabio Theologo» _ 
4 Por tan fi^rdalientes méritos en la vigilia 



ét la celebridad deiNacimiemo de nueftro Salva- 
dor en el año 1561. configuió en la UniveríídsKl 
de Salamanca la Cathedra de Santo Thomas de 
Aquino en competencia de fiete Opoíitores ^ de 
los quales los quatro eran Cathedraticos, con cin*^ 
quenra i tres votos de exceíb. Entonces votavaa 
las Catfaedras los miímos Eftudiantes , cuyas vo-^; 
luntades procuravan grangear los que pretendían 
íer Cathedraticos con una infatigable aplicación oí 
íii eníeñanza para obligarlos mas» I por eílb los 
Maeftros , como mas aplicados y i los Dicipulos, 
como mejor enfeñados , íplian íer muí excelentes» 

5 Deípues fue Cathedracico de Prima de Sa« 
grada Eícritura. Era coftun^bre informar publica-» 
mente \o^ Opoíitores á los £íludiantes íobre íus' 
méritos ; i írequentemente apocavan los ágenos^' 
unas veces con razón j otra;^ (m ella» Tenemos on* 
iluílre egemplo de aquel uíb en el dodo Kazona-» 
miento que hizo el Maeílro Fernán Pérez de OH^' 
va y que fe baila entre íiis obras publicadas por íil 
foburino el Maeftro Ambrollo de Morales. j 

6 Dejo de referir lo que dice Antonio Perer 
tn la Cartd 31. fobre los provechos de Id Solodaih 
porque me parece que penenece al Maeftro León 
de Caíiro. 

7 La Univeríidad de Salamanca deípues del 
Concilio de Trento confultó al Maeftro mi Luis 
de León , i al Dotor Miguel Francés , fobre la re* 
duccion del Calendario, como lo refiere el Do- 
tor Vincencio Blafco de Lanuza en el tomo i* übro^. 
5» do las Hiftoriasdo Aragony (^«44* 



8 Un hombre tan grande como. el Maéftrcí 
León j dotado de tan excelente ingenio , adorna^ 
do de fuma erudición , i íabiduria , i dignamente 
condecorado y no podía dejar de tener , (egun Ja 
corrupción del genero humano, muchos embidio-^ 
ios. Alguno de ellos puíb fu fama en tal eñadc^ 
que del todo la huviera perdido ^ ñ Dios no bu* 
viera buelto por fu honra* Su trabajo fucedió deC 
ta manera. 

9 £n elafto 1572. fue delatado el Maeftro 
Frai Luis de León al Tribunal de la Inquiíicion^ 
que mandó prenderle. El miímo en la Prefación 
que hizo al Letor (obre fu Explicación del Canti-< 
co de los Cánticos de Salomón , refirió la caula dq 
(u priiion. Dice que por ruegos de un amigo fu-q 
yo, que ik) íabia Latin, tradujo, en Efpañol el Can«.| 
tar de Salomon,añadiendo en la mifma lengua unoi 
breves Comentarios , con que ligeramente (eñala- 
va la verdadera, i mifterioía inteUgencia de aque^ 
Cantar; pero que explica va con mayor efteniioa 
el contexto de las palab|:as , i las propriedades, i las 
razones de las ientendas , de que abunda el tal li- 
bro : porque la peribna por cuya caula avia em^ 
prendido íu trabajo , le avia pedido , que le eníe- 
ñaíTe , no lo mifterioíb que contenían aquellos tf- 
critos ( porque decía que lo avia oído de muchos, 
i de algunos con efpecíalidad ) ímo de qué mane- 
ra de viera conttruiríe aquella orden de palabras 
(egun la apariencia perturbado , i embuelto. I a(si 
aviendolo egecutado, i dado a leer a aquel por cu- 
ya petición lo avia pra^cado ; pocos me(es def- 
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pues fe boiyjd íu Ubre » (in quecbrfe coma alguno. 
Pero fucedió, que un^iUar dd l^laeítro León» 
fm (áberJo éJ , CQfnandole de íu eícritorio , no (b- 
bnente fe traslado para sí^íino que entrego á otros 
k trislklo para que le copiaílen. De donde pro- 
vino, que aprovando muchos hombres de todas 
clafe aquel libro , i pidiéndole y brevemente (e 
ffluitiplicó, ieíparciópor la mayor parte de El- 
P^) llegando a manos de mucnos. I por (|uan* 
(o los Inquifidores avian mandado , que ningún 
libro de la Sagrada Efcrítura íe leyefle en lengua 
vulgar; algunos que no amavan mucho al Maef- 
^Leon,, peniaron queie lesoírecia oportuni^ 
^ de bcomodarlo , i luego de buena gana (e 
agarraron de ella. I añade el Maeftro León ( de 
íuien esa la letra todo lo dicho ) que aviendoíe 
íntado , i terminado judicialmente aquella con*- 
^verfia ^ con efpecial favor de Dios en fu averi- 
P|^ciofl ^ pero con muchos, i grandes trabajos fu^ 
r^) &e reftttuido I fu antigua dignidad , í a fíi 
entera opinión : i que para (atisfacer al juicio de 
^^ ) i nada queclafle , que pudiefle dar alguna 
iP^cha, muchos le exhortaron á que tradugeíle, 
^primieíTe en Latín aquel mifmo libro* I afst 
^prafticó : bien que a fu traducción Latina aña- 
iolo que faltava al original Efpañol , que era una 
!^^a , i mas copioía explicación del verdadero^ 
'flíifterioíb íentido. 
lo No ha faltado quien ha dicho , que b tt- 
Wente traducción parafraftica , que hizo el in- 
toparable Benito Arias Montano d«l Canta^ de 
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los Cantares , que empieza: 

In los floridos valles de Gionáj 
es obra del Maeftro Leen : pero no es aisi : porqtj 
el P« Frai Luis de León tradujo el Cántico de & 
lomon á la letra, i en profa, i deípues añadió la en 
poíicion , como lo he villo ; i el Dotor Bcnit 
Arias Montano hÍ2o una Paraírafí Poética variad 
<lo los verfos en cada capitulo de los Cantares. 
1 1 Otros han querido atribuir á D. Franc^ 
co de Quevedo Villegas la Parafrafi de Arias Mo 
taño , Im mas razón , que averie hallado entre ' 
papeles la Introducción , i el capitulo primero 
dicha Parafrafi : pero manitíeftamente fe han d 

{fañado; porque el eítüo paftoril de Montano 
a miíma (encillez con una fublimidad maravilla 
ía ; i el de Qgevedo , una notable afedacion , qi 
Iblamente tiene de bueno los lejos de lo que inj 
ta y como ie puede ver en fíi Vramá , cotejan^ 
una , i otra Parafrafi , las quales fe hallan , la i 
Quevedo en la fag* 294. i la de Montano y 6 I 
retazo , en la ^4^.288. de la impreísion de Madd 
del año i6jo. que tengo prelente. 

11 La acuíacion del Maeftro León tomó ni 
or cuerpo, por aver efcrito una Diflertacion 15 
»re la V ulgata; por la qual fe vio obligado á ti^ 
bajar una ocfenfa mui larga de las PropoíicionJ 
que le avian, notado. Me confta que propuíb urj 

Íueftiones ai Arzobifpo de Granada ( al pareC 
>. Pedro Guerrero} íbbre la Edición Vulgata,p 
ra que le rerpondieíTe : i el Arzobifpo no qui 
refponderle.En la Bibliotheca^ del Marques de Mo 
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tealegre , firte ;• que contiene el índice de los 
Manuícrítos, íbl. 171* pdg.ié ielee, que en el 
Imo 7. de Jas obras milcdlaneas y ióLi^i* ai una 
Qna y que eícrívio Pedro Chacón al Padre Frai 
Luis de León (obre lo que qui(b imprimir de la 
BibVia , ^r lo qual (dice) eftuvo preíb en la In* 
quilidon. Tengo por cierto que la carta terá mui. 
digna de tan erucfito 5 i (abio autor. 

13 Pero loque puedo decir es , que el mit 
mo Pedro Cbacon con aquella fu sabia ingenui* 
dad efcrivió una Carta en deíen(a del iníjgne Aria» 
MoDCano al Maeílro León de Caltro « Cathedra-^ 
tico de Rhetorica en la Univerfidad de Salaman-^ 
fü , en la qual entre otras muchas verdades le di* 
)o e(h : I j{ fam mayor prueva maditre á ejlé h 
0ae fe dejan decir los q ue vienen de Salámanía y que 
V'ín. fot fiy por iñterpuefta perfona ha hecho pren^* 
lier a los que en eftos Reinos acomfoHan la Theolo^ 
fid con letras Griegas , i Hebreas , fara quedar foh 
fn la Monarquía , i que agora pretende hacer lo f$if^ 
fu con Arias Montano entendiendo que buelv'e a Ef- 
faña y para que muertos y o encerrados los perrosy 
pe puedan ladrar , ni defiubrir la celada ; nos deja-^ 
fin eftas cofas hincadas fuas de ¡inieftras foff echas 
fn los annnos de los 'jueces* De cuyas palabras fe 
Duede congeturar y obfervando el tiempo , que el 
Maeftro León de Caftro, períeguidor de hombres 
piadoíbs y i fabios, quizá tue uno de los acufado*- 
res del Maeftro Frai Luis de León. 

14 El General de los Aguftinos Tadéo Perú* 
Gqo €n fu Regiilro dia 30. de ]unio de 1571. (e^ 
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gun refipro Herrera ^ mrfb una noca latina , que 
traducj4a i la letra , dice aísi : Al Provmcial de 
E/paña. Vqs dolimos déla pifión del Maifiro Luis 
de Uon , i le exhortamos para quo le ajudaffe. I a 
fiete de Enero del año 1578. eimifmo General 
hizo mención de que el Maeftro Frai Luis de León 
ya efta va libre: i en 28. de Julio le confirmó la 
Cathedra que tenia , i le dio licencia para opo- 
nerfe i otras. 

1 5 Quan (erena tuvieíTe la conciencia hallan- 
dofe en la cárcel, digalo el miímo Maeftro León, 
que eícriviendo al Cardenal D. Gafpar de Q^i- 
roga , Arzobifpo de Toledo , Inquifidor General^ 
en la Dedicatoria de la Explicación del Salmo 
veinte i (eis , con la fatisfaccion que le dava íii 
buena conciencia , (e explicó con eftas palabras : / 
aunqne yo de ninguna manera foi tdl , que fueda fer 
contado entre los fierros de Dios , eon todo effo , tra- 
tandonie Dios benignamente , i con fima demoncidj 
experimente en mi en aquel ( fegun vulgarmente fe 
fuz,ga ) calamite fo , i miferáhle tiempo , quando por 
las mañas de algunos hombres criminalmente fui acu- 
fado como fofpechofo de averme opuefto a la féy apar^ 
todo no folo de la conver faetón , i compania de los 
hombres y fino también de la vifia , por cdfi cince 
años eftuve echado en una cárcel j ien tinieblas. En* 
toncos goz^avayo de tal quietud , i alegría deanimOf 
qual Mora muchas veces echo menos , avtendo fide 
tefikuido a la luz, , i goK.ando del trato de los hom^ 
hres ^ que me fon amigos ; i della fuerte va proír- 
guiendQ con admirable detengaño de los que no 
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conocen quanto aísifte Dios en los trabajos i los 
que en njedio de ellos fe conforman con fu ían- 
mm voluntad. Allí dice cjue trabajó la Expli- 
ton del Salmo veinte i feís , i íegun refiere el 
Maeftro Herrera , compuíb también Con notable 
«ngafio eftas dos quintillas: 
Aqui la embidia , i mentira 

Me tuvieron encerrado. 

Dichoíb el humilde eftado 
. Del labio, queíe retira 

De aquefte mundo malvado. 
I con pobre mefa , i caía 

En el campo deleitólo 

A íblas (u vida paila. 

Con folo Dios (e compafla: 

^ embidiado , ni embidiolb. 
'^ En la miínia prifion rae parece que com- 
J^o aquella belUfsima Canción á nucftra Señora, 
P^ empieza: 

Virgen , que el Sol mas pura. 
^7 Pero lo que es mas que todo lo dicho , en 
? mifma prifion eícrivió el Maeftro León la uti- 
"!>mia obra de los Nombres ie Chr ifio,, como conf- 
J Q« fu Dedicatoria a Don Pedro Fortocarrero del 
^mo de fu Mageftad , t del de U Santa , i Gene- 
í ^ttí/ido» , ftgun fe lee en la tercera impref- 
;^ que tengo de efta obra , i no Obif^o de Cor- 
^^^^ Cuyo diáfcido fe lee añadió en la quima que 
.f^bjcn tengo del año 1605. Alli puesíe expli- 
^ aisi el Maeftro León : Aunque me conoxA;o por el 
^^OT de todos los que en efio^ que digo , peden jer* 
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yir I U Jgleli4 , fimprfU defie fervir en ella coma 
pudieffe ; i pQr mi poca falud , i muchas ocupacioner 
no lo he hecho hafia agora. Mas ja que la vida pajfada 
ocupada , i trabajofay me fue ejiorbo para que no pu- 
fiejfe efte mi defeo y i juicio en egecucion y no me pa- 
rece quedevo perder la ocafion defie ocio , en que id 
injuria y % mala voluntad de algunas perfonas me han 
puefto. Porque i aunque fon muchos los trabajos^ que 
me tienen cercado ; pero el favor largo del Cieloj que 
Dios , padre verdadero de los agraviados ^ Jin mere- 
cerlo , me da y i el tepmonio de la conciencia en me- 
dio de todos ellos , han ferenado mi anima con tan- 
ta pax, y que no folo en la emienda de mis coftum- 
bresj fino también en el negocio y i conocimiento de 
la verdad , veo agora , i puedo hacer lo que antes 
no hacia^ ihame convertido el trabajo el Señor en mi 
Mz»y i falud. I con las manos de los que me preten* 
dian dañar , ha focado mi bien. A cuya excelente^ i 
Divina merced en alguna manera no refponderiaio con 
ti agradecimiento devidoyfi agorayque puedo^en la for- 
ma que puedoy ijegun laflaquez.a de miingenio^ i mis 
fuersuasy no pujteffe cuidado en aquefto y que ya lo que 
JO jUK>gOy es tan neceffario para el bien de fus fieles. 
i8 Reftituido ya el Maeftro León at ufo de 
la publica lux , procuró alumbrar á todos con fus 
inmortales efcritos. Dos años deípues imprimió fu 
Explicación del Cantar de Salomón efcrita en La- 
tín con cfte titulo: F. lujfii Legionenfis Augujiinia- 
ni Divinorum librorum primi apiid Salmanticenfes In- 
ierpretis in Cántica Canticorum Solomonis ExpUntí- 
tio ad Sererúfsmum írincipem Albemm , Aujlriac 
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táidacm^ S. S. E. Cardinalem. Sdmantkaej £x- 
Mat Lucas a ^unta M. D. LXXX. en 4. Es dig- 
na de trasladaríe aqui la aprovacion guc dio el Do- 
tor Sebaftian Pérez , que es como íe íigue. 

19 Explanaüónem Canticorum Salomonis , Lftjf- 
Í^U¡wnenfisj Auí^uflimanii Salmanticenfis Acode- 
fM ioüijsimi Profejfor'ís , legi fane libemifsime : efi 
f^fff mfmoii , ut mdgnofere , non fólum fententiis 
^úfmá quadam ferie , quod erat in hoc opere val^ 
w ítf^ctle » cohaerentibus , fed eüam fermonis furi^ 
ttít^& elegantía , antiquitatem illam cultam & per^ 
pkm redoleat. Qjumobrem edendam cenfeo , per* 
i^mims & oro hominum pervagari: cumfit nom 
tmm mhodoxAy fed ai fietatem promovendam , & 
^^m rtligmis cultum amplificandum oftifsime com* 

SebaftiMius Petrejus DoSor Theologus. 
. io Pero lo mas notable es , que Frai Pedro 
^jiarez Provincial de los Aguftinos en la Provin*- 
^^^ deCaftilla , le mando publicar éfta, i otras 
^°f?s Tbcologicas , que avia compucfto, con un 
J^andaniicnto tan fuerte , como éfte : Quoniamqtte 
pms te plura & ad Sacrarum Liuerarum explana-' 
^«fw, & ad TbeologUas quaeflioms pertiiienüa^ 
|^W^ quae fi edantur , Jint pablice milla fufuroi 
^^^co tenare praefentium , & nollri officii auSt&ri^ 
«f m virtüte Spiritus San¿ii j & i» merkurn fan^ 
/^ ^^fdientiae , tibi praecipimus y ut quos habes ion^ 
J. ' I* <^Múcün$ Cantkormn Solomonis Commetna^ 
-^^pmumy deinde reliqua omnia ^ quae&'tn Sa^ 
\ ''<* littcrat,, & de rbeologicis quaejUgnibus com^ 

men^ 



nunténus $s ^ typis maniis. Daium SjUmanticM Xh 
Calend. 'Janumt ann. 1578* Tanto importava al 
honor de fu Religión 5 i al bien publico de la 
Chriftiandad , qu9 (e imprimieílen las obras del 
Maeílro León. 

21 Con razón pues Jacobo Augufto Thuano 
al fin del libro 99. Hamo elegantiísima k eíh £x« 
plicacion del Cántico de los Cánticos ; i el Padre 
Andrés Eícoto en fu BibitQtbecd EffdXola tama i» 
fdg.i66. añadi6,que el Maeftro I^eon efcrivió eru- 
ditamente efte Comentario : pero íe engaño en 
decir ^ que le tradujo en Efpañol ; porque prime* 
ramente le eícrivió en Caftellano , i deípues le hi« 
zo mas lleno en Latín. 

2.2 £1 Maeftro Frai Luis de León , a la Ex^ 
poíicion del Cántico de los Cánticos, imitando a 
fu amigo Arias Montano ( que entre los Poetan 
Chriftianos Latinos ha íido , en mi juicio, el mas 
fublime en los peníamientos , i mas dieftro en la 
manera de expreíTarlos con propiedad , ielegan* 
cia) anticipo uA Voto a la Virgen Madre de Dios^ 
mui piadoíb , i propio del aíTunto ; i aviendo con^ 
cluido con admirable acierto íu sabia Explica- 
^jon , hizo una excelente Oda en acción de gra« 
cias , en la qual la belleza de las exprefsiones cota* 
pite con lo ingcnioíb de la invención ; de mane^ 
ra que manüeito ier un Poeta de elevackísimo 
eípiritu. 

2; En elmiímo año 1580. juntamente con 
el referido libro de la Expoficion de los Canta«t 
res , publico la que avia hecho en la cárcel ^ (o* 
brQ el Salmo 26. con efte titulo: J. 



F. Ujfii Legmenfis , &í. in Ffalmum vigefimnm 
pxnmr ExflMátio. SalmantUae , Excndtbét iMiás 4 
]iflr4. M.D.IXXX. en 4. La dedicó, íegun queda 
'tiendo , al Cardenal D. Gafpar de Quiroga, Ar- 
zobüpo de Toledo , i lo que es mas del cafo pa- 
ra conciliarfe fé en lo que decía , Inquiíidor óe- 

24 El modo de eícrivir del Maeftro León 

explicando las Divinas Letras , es mui parecido al 
^e Arias Montano , varón a todas luces grande^ 
wlvo que el Maeftro León fuele fer algo mas cc- 

ñdo en fus Explicaciones , que aquel en fus Co- 
ffleourios. Declara la propiedad de las palabras» 
explica el verdadero fentido del contexto , ave- 
f%ua las circunflancias de los dichos, i de los he« 
chos, las hace refaltar, iobfervar. No fuele citar 
feo textos (agrados , i cftos mucho menos que 
Montano , a quien Ggue en u(ar tal qual vez de 
«gün «(cogido teftimonio de algún Poeta clafi- 
^^} í fuele valerfe de la leneua Efpañok para ex* 
picar mejor algún modo de hablar. Todo con 
«alo propio , juicioíb, breve , claro, i elegante. 

M En ei Jomofegundo de U Biblhtheca Seltc^ 
JJ^Wtf del Barón de Schomberg , imprefla fin nom- 
^ de fu Iluilriísimo Dueño en Amfterdan por 
Salomón Schouten i Pedro Mortier , año I74J» 
|!^*i. hallo, que la Explanación del Maeftro Lcon 
^ore el Cántico de los Cánticos , i tanobien la que 
hio fobre el Salmo 26. fe imprimieron en Sala- 
manca año 1582. en 8. 

i6 £1. año Íiguíeatei585. hizo imprimir e] 
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Mácftro Frai Luis de Léoo la utilifsiina obra óá 

los ííomkres de Cbrifto : i.^imifmo la Perfe3sCá^ 
fada y en Salamanca en la Imprenta de Juan Fern 
nandez , íegun el Maeftro Herrera , i D. NicoJ 
las Antonio , el qual añade , que los hombres dá 
Chrijlo fe imprimieron en Barcelona el mifinoj 
año 1585. 1 

Z7 Si efta (egunda impreísion es cierta , no (e 
teni9 noticia de ella , quando fe hizo en Salaman* 
ca la que (e llamó fegunda 5 i falió á luz con efte 
titulo : De los hombres de Chrifto en tres libros pat 
€l Maeftro Frai Luis de León. Segunda imprefsion^ 
en que demás de un libro , que de nuexto fe ÁÜade^ van 
otras muchas cofas añadidas , i emendadas. Con pri^ 
vilegio. En Salamanca por los Herederos de Mathias 
Ca^. M.D.LXXXl^. en¿^. De efte titulo fe colige^ 
que la primera impreísion de \os Nombres de Chrif- 
to íblamente contenia dos libros. 

28^ El año inmediato M.DXXXXVI. fe im- 
primió aliimirmo la Perfeta Cafada , en 4. tomo 
confta del Tomo i. de la Bibliotheca Seleüífsima del 
Barón de Schomberg , p4?. 135. 

29 Yo tengo las que fe intitulan terceras ím- 

Í^reísiones de ambas obras, hermofamente impref- 
as, i la una dice afsi: La Perfeta Cafada^por el 
Maeftro Frai Luis de León. Tercera imprefsion mas 
Añadida , i emendada. F.n Salamanca en cafa deGui- 
Uelmo Foquel M.D.LXXXVIU en 4. 

50 JLa otra de los Nombres de Chrifto tiene ! 
el titulo totalmente conforme a la de Matliias 
Gaft : i folamente fe diftiogu^ en que fe hizo con 
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potable hermoitira de papel , i letras, en Salaman- 
ca en caía de Guillelmo Foquel, M.D.LXXXVII. 

CD 4, 

51 En 15. de Decienibre del año 1594* Frai 

Geroninio de Almonacis dio una apiovacion del 

tenor figuientc : Por mandado del Confejo Real vi 

un qnaiérno de diez* i fiete hojas comfuefio for el 

Padre Maeftro Frai Luis de león de la Orden de Sant 

Affuftin , Catbedrat'tco de Scriptura en la Vniverfidad 

de Salamanca y añadido agora de nuevo al libro de 

los l^ornbres de Cbrifto , que kajia aqui andava tm^ 

prejfo hecho fer el fobredicho Autor , en que fe trata 

del Hombre , que Chrifio tiene de Cordero. Cierta* 

mente fe hizo eíla aprovacion para añadir el Nom~ 

bre de Cordero a la impreísion de los Nombres 

de Chríílo, que el año inmediato i}95. falióa 

luz en Salamanca, íegun D. Nicolás Antonio, que 

coníbnne la cuenta referida , fue la quarta. 

\z Yo poleo la que (e intitula quinta imfref- 
fion de una , i otra obra „ hecha también en Sala- 
manca en caía de Antonia Kamirez viuda , año 
idoj. en 4. en cuyo frontifpicio íc lee efte titu- 
lo : De los Nombres de Chrifio en tres libros por el 
iíaeftré frai luis de león. Quinta impefsion , en 
pe va añadido el "Sombre de Cordero con tres tablas^ 
la Ufta de los Sombres de Chrifio , otra de la Perfec- 
ta Cafada^ la tercera de los lugares de la Scriptura. 
3 3 Antonio Poflevino en el lomo 2. de fu Apa- 
Uto , p4g'.40. refiere , que cftas dos obras fe im- 
primieron en Venccia traducidas en lengua Italia- 
na. Don Nicolás Antonio dice j que fabia averie 

im- 



impreflb en Vénecia \á Verfeta Cafada^ ano 1 59 f 
icn 8. por Juan Bautifta Ciottí , i que avia vift< 
impreíia en Ñapóles año 1598. en 8. la mifmj 
obra , fíi Autor, efto es , Tradu(8:or, Julio Zanchi 
ni da Caftiglioncho , que fe llamava Cavallcr^ 
Relieiofo. 

54 No faltaron rcprehenfbres a ellas dos granJ 
des obras de la ?erfetA Cafada , i de los Númhrel 
de Chrifio , a quienes refpondió el Autor con ft 
acoftumbrada modcftia en la Prefación del libre 
tercero de los l^omires de Chrifio enderezacb a D| 
Pedro Portocarrcro. 

} 5 En quanto á los "Sombres de Cbrifto^ el Pa^ 
dre Andrés Eícoto en fií Bibltotheca Efpañola , to^ 
nto 2. pag.t66. figuicndo h Valero Añares Taxaa« 
dro , dice , que el Ma^ftro León eícrivió doélaJ 
inente De los Nombres Divinos a imitación de Diol 
niofio Areopagita. Pero ni los Críticos admiteij 
como cierto aver eícrito S.Dioniíio Areopagita di 
tal aíTunto : ni el Maeftro León trató, propiamen^ 
te hablando , de los Nombres Divinos , íkio dJ 
los Nombres de Chrifto, verdadero Dios, i Hom- 
bre , i con diftinta ¡dea , 1 methodo, que el librcj 
de los Nombres Divinos atribuido a S. Dionifíoj 
de fuerte aue del Maeftro León íe puede decir con 
verdad fobre efte aílunto ( como ya lo advirtió 
el iMacftro Herrera ) lo que de Homero dijo Vc- 
leyo Paterculo : En quien efioeslo mas , que ni an^ 
tes de el /e ha hallólo a quien el aja imitado » ni 
defpues de el quien pueda imitarle. I 

36 £1 Autor en el principio délos Nombren 

de 



é (h^ fiíige, queflis Ditlogbs (bn unos Razo^ 

namieiitos, oue en ios años paliados tres amigos 
fuyos , ] de /u Orden , los dos de ellos hombres 
de grandes letras, e ingenio, tuvieron entre sí por 
cierta ocaíjon acerca de los Nombres con que es 
llamado Jeíii Chriño en la Sagrada Eícritura. Ca* 
lio los nombres de los tales Religiofos , qaizü por 
00 exponerlos a la embidia. 
. J7 Años ha que oblervé, que el Maeftro León 
ingirió en fus Diálogos algunos Sermones , i lo 
íoofeíarii qualquiera que lea el nombre de Váin^ 
en cuyo dialogo , (i le quitan las interrupciones 
je los interlocutores , Sabino, i Juliano , le halla- 
^unadnairable Sermón de Marcelo, cuyo aíTun- 
o fue explicar la Profecia de líaias en el CAf. 9* 
juando dijo : Vater fmuri foiculu Empeíó Marcc- 
/u Oración con aquellas palabras: Lo que agQ- 
f'^^pofuefio» I para que cfto carezca de duda, a. 
o ultimo de dicho dialogo llamo Sabino Serntrn, 

diclio diícurfo : el qualfife lee con atención, fe 
J^i <lue en Efpaña no ha ávido Orador de tan. 
*lime eñilo , como el Maeftro León. I a{si es 
ofi mui fcnfible , que una de fus obras, que le 
? dejado de in\primir , aya fido : U Vtrfeto fire-. 
uáot , de la qual hizo memoria el Maeftro^ Jo-. 
•j de Valdivieífo en la aprovacion que dio eñ 
J^rid dia 20. de Odubre del año lózj. a las 
m Poéticas del Maeftro León. 

58 Su eftilo GaftcUano es caftizo, propio, jui* 
ofo, i elegante. D. Nicolás Antonio quiere que 
^ ^1 mejor de la L^gi^ Bípañola. Ciertamente 
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lo es , Gfe mira el agregado de todas fof^le 
zas , juntas con una exaaitud de peoíar mui dig 
na de imitaríe : porque ni ufa de peníamieotos (2 
fos, ni de argumentos débiles, ni de (enejanza 
violentas , ni de voces eftrangeras. Solamente qui 
íiera yo que algunas veces no fueden (us clauCu 
las tan largas. La Lengua Caftellana le deve un 
íingular prerogativa, i es, aver íido el primero qu 
procuró introducir en ella la harmonía del Nu 
mero. Qiianto cuidado pufo en efto, digalo él mií 
mo , que hablando con Don Pedro Portocarrerc 
en el libro tercero de los Sombres de Chrifto , en 
tre otras cofas le dijo lo íiguiente : Deft^fin U 
que dicen y que no hablo en Romance, porque n 
hétblo defat adámente y ijin orden : i forque pongo e\ 
las palabras concierto y Has efiojo^ i les dín/u Ié 
gar. Porque pienfan que habían Romance , ts babíá 
como fe habla en el vulgo , i no conocen , qm el bie\ 
hablar no es común ^fino negocio de parücular juiciá 
anfi en lo que fe dice , c^mo en la manera, , e^mo | 
dice. 1 negocio j que délas palabras^ que todos ki^ 
Uanj elígelas que convienen ^ i mira el fonid^ da, 
Has j i aun cuenta a veces las letras , i las pefa^ i léi 
mide, i las compone y para que no foUmtme digai 
con claridad lo que fe pretende decir , fino también coi 
harmontay i duUura. I fi dicen y que no es eJHh pé 
ra los humildes , i fimples y entiendan , que afsi com< 
los fimples tienen fu gufto , afsi los fabiosy i Us gra 
ves y i los naturalmente compueftos no fe aplican biei 
a lo que fe efcrivetnal y i fin ordem % confie Jfen qm^ 
devemos tenor cuenta, con tilo s^ i feüaladamentt ri 

las 



tss efiritUYáSy qnefonfáraMós folús\ €inn$ éup^f-^ 
U lo es. I fi ncafo digeren , que es novedad ; jo cofh- 
feffo que es nuevos i camino no ufado j por los qu$ 
ifcriven en efta lengua , foner en ella numero , /#* 
yantándola del defcdtmiento ordinario. El qual car- 
mino quife JO abrir , no por la pre función que tengo 
de mi , que se. bien la pequenez. Je mis fuerz,as , ji- 
no fara que los que las tienen , fe animen a tratar 
de aqui adelante fu lengua , como los fabtos , i e/a- 
quemes paffados , ci^as obras por tantos figlos viven^ 
trataron las fujas : i para que la igualen en efia par^^ 
re j que le falta ^ con las Lenguas mejores , a las qua^- 
les , fegun mi juicio , yence ellas en otras muchao 
yirtudes» Hafta aqui el Maeftro Leoii , cuyo eña« 
dio en el Numero tal vez fue caufa de que algu- 
nas de fus claufulas tengan la colocación algo traf» 
puefta, «artificio que la Lengua Eípañda amiga de 
Ja colocación natural , no quiere fu&ir : para que 
(e vea quan difícultoíb es hacer harmonioiá la 
oración natural. 

39 Año X 587. eícrivió una doditsima , i ele** 
gantiístma Prefación a las excelentes obras de San^ 
ta Inercia de Jeíus. I le huvieramps devido la Vi-' 
da de la Santa , efcrita con gran maefiria , fi Dios 
huviera alargado la fiíya mas tiempo : pues Don 
Frai Diego de Yepes, Obiípode Tarazona, ea 
el Prolijo de la que eícrivió de dicha Santa Ma^ 
drC) ^. 4« nos dejo efta memoria : La Emperatriz»^ 
hermana del Rei Don lelipe Segundo , mtejlro Señor ^ 
le fue devotifsimdy i defeo muchoj que el Padre Moef- 
tro Frai- luis di León de la Orden de^ Sm AguJUn^ 
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CátTiidticQ de Elinturd de U Vmverfidad di SaU^ 

Imndnca , i hombre bien conoiido en U Eurepa .far U 

grandez^a de fus letras , e ingenio , efctivuffe fu Vi^ 

dd y i milagros , fdreciendole ( i conjufid rascón) qu^ 

mnguno avid entonces en Efpañd , que mejor fudief 

fe jdtisfdcer defte drgumento , i dfudefeo. I dfsi li 

encdrgh , tomaffe efie trabdjo , que pard el fue de mu 

che gujio» Jom luego la pluma , i juntb muchas otra^ 

eofds que ( defpues del libro , que efcrivio tan acer\ 

todamente el Pddre Dotor Riberd ) defiubrih el tieml 

fo yi cuidado ; %jo U di entonces por efirito muchi 

de lo que dqui digo : pero fue Dios férvido , que mu\ 

a los prmipios , qudndo aun m avia eícrito cinco 

o feis pliegos , murieffe el Autor , dejándonos a ti^doi 

frujlrados denueftras e(pCYanz*as. Pero ja que no fa 

ch a luz, parto tan de/eado , bizjO un Prologo , qm 

snda juntamente con el libro , que efcrivio de fu Vi, 

da la Santa Madre y en el qual , aunque brev^nente] 

oon tanta erudición , como verdad , ejcrive altamenti 

délas maravillas grandes , que Dios.obrh en eflx Sam 

íay iporefta Santa, Masadelanre el rotímo Auto) 

en el libro i» cap.i^, eicrivió afsi : El mayor tefii^ 

monio que jo podri traer en con^rmacion de U efti* 

ma y que fe ha de tener deftos librof , es lo qne de^ 

Uos efcrivtb el Padre Maefiro Prai Luis de León , di 

¡a Orden de San Aguftin , Catredr ático de Efctitun 

de Salamanca y i en el tiempo que vivíoy luz,y iglo, 

ria di Ffpaña y que como los vieffe , i examinaffe fot 

comifsion del Con fe jo Real y quedé tan aficionado y i 

prefo de fü dotrina ^ que en alahanjut dellos y i ¡U 

fft Autor y biz^ un Prologo mui largo » r eUgamoy 

que 



JJrM deU sm4 Madre, Munque vrmmdo ctm 
^mnt,no la pudo acabar. 

diíLÍ" *' ^P«"lo» que í¿ celebró en Toledo 
^DBde Deaembre del año ij88. en el qual 
JÍApd General Gregorio Elparcnfe , que dcf. 

£&Jí ''^i » ^^ =°™«i° »1 ^l^eftro León. 
TOdle Conftituciones para los Religiofos Rc- 

2 ?^- Aguftin , cuya reformación ca- 
go aquel ano , ó el ílguiente , i las hizo, i or- 
ImilT* - » * religioíamente. Itnprimieronfc 
ípnr^"?""* Tanta parte tuvo en los mayores 
g)ci« de aquella CJangregacion. Aludiendo a 
. JnvK) al Licenciado Luis Muñoz en la 
^»nd!v." '''' VtnetabU Matpo Frai 1m$ dt 

^1-2 'í* Jlnfittf»' (de la Recolección de los 
fÜÍTr^^"'''*'*^ '^'"fiS"' l^atfiro Frai Luis 
mLf^^j '^' *"l/?^"' '» «^ Capitido , que fi 
I i tá ti ano de mili quiwentes i eáen^ 



í pP«B0 el Maeftro León en reimprimir fus 
«o ^TlíSy'** » añadiendo otras , i en el año 
C *-*^^'"* ^^ Guillelmo Foquel publicó 
'mcr! *'''?"■'' ' 1"* contiene quatro obras. La 
mticn ^i Explicación fobre el Cántico de los 
»a d^' "/«gunda, fobre el Salmo 2<S. la ter- 
t oü .' ^ ^- Pe'^'^o Portocarrero , enton- 
¿¡""Mp Calahorra , fe intitula afsi : F. Iot- 
imenfu ¿ugufiiniani , Ibtologtai DaHoris , ^ 

^ ^ ^ ^ X3í« 



Divimrum libronm prmi étfud Salntántianfes ii¿ 
mpretis in Abdiam Prophetam Explanatio. La quai 
ta , con los mÜinos dié^ados (e intitula : in Efijlú 
Um PauH ad Calatas ExflanatiOj en 4. i concien 
elle tomo primero Im íegundo9Zi. paginas, t 
coía notable, que el Maeítro León íe intitula D< 
tor enTheologia, iaísi el año 1 589. ya eflai 
Condecorado con eíle titulo, que en aquellos tiei^ 

Í>os no era tan frequente, como ahora; porq^ 
blamehte folian afpirar a él ios muí benemérito 
i era mui coíloíb* 

42 Auberto Vander Eede, Canónigo de Ai 
tuerpia, íiguiendólos apuntamientos de Aubd 
to Mireo , en los Efcritores del Siglo decimofd 
to , dejó efcrito , que la obra , que imprimió , 
Macftro León fobre el Cántico de los Cantío 
en Salamanca en la Oficina de Guillelmo Foqu 
año 1 589. eftava prohibida , como obra de am 
res : pero ni ha ávido tal prohibición , ni dic 
obra eñá tratada profanamente , aunque íii aíTu 
to (bn los amores del alma (anta de que miller 
íamente elcrivió Salomón , ficndo ÍU expofi 
el Maeftro León con admirable piedad y juici 
elegancia. 
45 Quizá no parecerá vana congetura d 

3UC el Maeftro León penfiva incluir en el íej 
o Tomo de fus obras Theologicas el erodit 
bro que enderezó a Juan Grial bien conocido 
fu juicio , i dotrina De utriufque Agni typUi a 
'Veri immolationis legitimo tempore , Salmanticae 
üélMmm Eoqutl 1590, en 4. Provo npui bi 



^SSdnto con grandes alabanzas del Padre Eícoto^ 
^ue dijo efiar eícrito eñe libro con . teríb y i pu- 
Udo eítilo. Esforzó el mifmo aíTunto fu dicipulo^ 
i fobrino el Maeftro Fr* Bafilio Poi)ce. de León 
en fu libro lingular De AguQ Tjpico , impreílb en 
Madrid por Miguel Serrano de Vargas año 1604» 
en 8. i a lo ultimo de él k reimpripnióel tratado 
del Maeftro León , que íe halla tercera vez imr 
prcilb en los Qyodlibetos del dodiisimo Maeí^ 
tro Frai Baíilio Ponce de León , pag*84. 

.44 En el dia dos de Mayo del año 1591. C$ 
hace mención en los Kegiftros Generales de qut 
el Maeftro Frai Luis de León era Vicario Gener 
cal de la Provincia de Caftilla. 

45 En el miímo año dia 14* de Agofto (e ce^^ 
ilebró Capitulo en el Convento de Madrigal, i 
fue elegido Provincial. 

46 Por efte tiempo eftavael Maeftro León 
fumamente dedicado a la letqra de los libros de 
Tfaeologia Miftica ^ como lo refiere el Licencia- 
do JLuis Muñoz en la Vidéí^ i Virtudes del Maefité 
ttai Luís de Granada , lib.i. cap. 9. pag. 208. por 
eftas palabras : Confiame de original mui aertOj que 
el gran Maejlro frai Luis de León , de quien ya hi- 
úmos mención en ejle libro , efcrivtb a Arias Monta- 
no fié grande amigo j que retirado en una cafa de 
campo que tiene el Convento de San Aguftin de Sala^ 
manca , en una isletay que hace el rio , que deferiré 
en la Introducción del libro fegundo de los I^ombres 
de Cbrifio , lejh todas las obras del Padre Fr. Liús 
de Granada , t que avia aprendido mas de fu leturoj 

* '^ * * * * 1 que 



qfu de (¡tienta 7beol0£Í4 EfaldfticM avia eñudiaiUf 
i que de alU adelante ferian fu pTincifaleJíudio- Es 
íertifsimo que el Padre Maeftro Frai Luis di León 
alabava cm grandes encarecimientos el efiihj ekgán- 
%ia , i vigor en el ferfuadir del Padre frai luis de 
Granada : decia , que le avid dado Dios el Don de U 
eloquencia Chrifiiana. DÜfe eñe gran Varón los td- 
timos años de fu vida a la lección de libros effiri' 
tuales^ i en aquel tiempo eran los de nueftro MaeJ- 
tro (Granada) los que mas ruido bacian en Efpana^ 
j¡alüí con fu lección tan aprovechado en lo lAi^ico^ 
temo antes doSo en lo Efcolaftico ; pocos le iguád- 
ron en fufigloy feri affombra en los venideros. 

47 Con tan buena preparación de animo co- 
mo efte, i ótrás iémeiantes, murió en Madrigal 
el Maeftro Frai Luis ae Leoh dia 23. del mes de 
'Agofto del año i59i. antes que (e acabafle el 
Capitulo Provincial. Lleváronle a enterrar al Con- 
vento de Salamanca , en cuyo clauftro yace de ^ 
hnte del Altar de nueftra Señora del Pópulo. Si 
fepultiura tiene uoa lapida con eíb ioícrípcion; 
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48 Según cfto nació año 1527. El año i^pi. 
file lamentable por la pérdida de algunos varo« 
oes iníignes en letras. L>ia ii. de Setiembre mu^ 
nio el Maeftro Ambrofio de Morales , diligemir- 
imo Hííloriador de las cofas de Efpaña. En el 
nes de Noviembre, el P. Franciíco de Ribera, 
lo&o Expofitor de las Divinas Letras» Di a 14. 
b Diciembre S. Juan de la Cruz, infígne Theo* 
Dgo Miñico. 

49^ El Maeftro Frai Luis de León dejó efcri- 
15 varias Leturasde Theologia Efcolañica, de 
ue aun viviendo él (e aprovechó el Maeftro Fr« 
edro de Aragón déla Orden de San Aguftia 
ala obra que imprimió año 1584. (óbrela íe« 

gun- 



gOftda parte ¿t la (egundla de Santo Thomas , A 
lide y Sf€j& Caritate j como lo confeíso el tniC 
mo Maeftro Aragón en el Prologo que hizo aj 
Colegio de Salamanca en el primer Tomo, i mal 
claramente en el Prologo al Letor, 

50 También dejó eícrico un Comentario {b« 
bre el Apocalipfi , que (e coníerva en el Colegio 
de Sao Aguftin de Salamanca , como lo refiere el 
Padre Luis de Alcázar en íu libro intitulado : VC' 
fiigatio arcani ftnfus in Apocalypfi , fa^Si* 

5 1 Una Oración Latina en alabanza de San 
Aguftin , la qual dijo en la Univeríldad de Sala* 
manca. £ftá eícríta con juicio, i tengo una co- 
pia de ella , aunque algo viciada por la igno* 
rancia de los copiantes. 

^% Las dem^s obras Latinas ya quedan refe^* 
ridas en los años en oue lais publicó : como tam- 
bién las Caftellanas , de las quales folamente que- 
dan por referir las Poeíias, que defpues de (u 
muerte íalieron a luz. 

55 £n el año I él 8. íe imprimió en Madrid 
en 1 6. por Diego Flamenco una Traducción que 
hizo en veríb Caftellano del Salmo Mifererey con 
una Canción a Chrifto Crucificado^ Por buena 
fuerte paró un egemplar en la Librería del Mar- 
ques de Villena D. Juan Manuel Fernandez Pa- 
checo , que la comunicó al Maeftro Frai Juan In- 
tcrian de Ayala , gran conocedor de la lengua 
Caftellana, i que (upo eícrivirlacon enrnienda* 
Efte pues dos años defpues de la muerte d(*l Mar- 
ijues, que fucédió dia 29. de Junio del año 1725* 

re- 




ió , que aquella impreísion efiava tan deT* 

da , de erratas , i defetos caufados de copif- 

tgnorantes , i de Impreflbres no bien adver* 

ps , que el reftituirla , aun imperfetamente , a 

original , no dejó de parecer a la primera viG- 

caemprela algo masque dificultoía. Intentólo no 

^*^'\ante, i con deíeo de la publica edificación, 

licó nuevamente aquellas dos Poefías en la for- 

que mejor pudo en Madrid en la Imprenta 

cal por Joíef Rodríguez de Efcobar , año 1717. 

ID 8. i en una Prefacioncilla que hi2o , previno lo 

'i^iente i So fe puede dejéir de advertir , en graáa^ 

'{ en ohfequio de algunos ingenios , o algunos oidosy 

hu tienen mas de efcrufulofos , ^«e de fabios , que 

ti faf'umifsimo Autor je embaraz^ava poco 1 o no fi 

embátraz^dj en que muchos pajfosdefus Camiones 

efiuvieffen affhnantadosx de feto ^ queaorafe tendría 

por ¿moler able* Pero es al mifma tiempo efcrupulo^ 

fue abfolut anuente defpreciaron » o no conocieron los 
oetas Italianos primeros Maeftros del Arte ^ fin ex • 
Upcion de algunos , i entre los nueftros los majoresi 
fno es que fe dude , que lo fueron el Bofcan , $ Gar-- 
filsffü. 

^ 54 Aviendo tenido yo un egemplar defta im*- 
preísíon , facilité que íe hiciefle otra en Valencia 
año 1757. en 8. por los Herederos de GeiX)DÍDftd 
Conejos,to talmente ajuftada a la del Maeftra Aya- 
la del año 1727. , ' , . 

55 Sin aver tenido noticia deftasdos exce- 
lentes Poefias del Maeftro León, publicó una jun- 
ta de las demás D.Prancifco de Que vedo VUle* 

gas: 



Sas : lo qual indica ,€tue íu Autor compoíb aque* 
as dos defpucs que avia hecho ya fu recogimien- 
to. Salieron 'a luz con efte titulo en alguna nia« 
ñera digno de enmienda: Obrás pufias ^ i Trdduc 
liones Latinas j Griegas ^ i Italianas ; con U VatA 
frafi de algums P ¡almas , i Capítulos de ^ob y Autcf 
el doólifsímo y i Reverendifsimú Padre Úai Luis di 
león , de la gloriofa Orden del grande DoSor, i Pa* 
triarca San Aguftin , facadas de la Ubreria d0 D09 
Manuel Sarmiento de Mendoz*a Canonigetde la Ma^ 
giftroL de la Santa Iglefia de Sevilla. Dalas a la im-^ 
prefsion Don Vrancifco de Quévedo Villegas , Cavá* 
llerQ de la Orden de Santiago^ lltíftralas con el n$m* 
bre y i la protección del Conde Duque » GrM Cánci^ 
llety &c^ En Madrid , en la Imprenta del Seóiv» aSa 
M.DC. XXXU en 16, 

56 Salió afeado cfte libro con muchos yer- 
ros de Imprenta 9 délos quales no (e libró en Ii 
legunda impreísion , que íe hizo en Milán poc 
mandado del Duque de Feria en la Imprenta de 
Felipe Guiíblfi , año i6ji.en 12. Fuceíle Du- 

2ue de Feria Don Gómez Suarez de Figucroa i 
ferdova, íegundo Duque de Feria , que en una 
.carta que eícrivió dia 1 1. de Junio defaño 1604. 
al Maeftro Frai Juan Marques , Autca: de la cé- 
lebre obra del Gobernador Chrifiiano , refiere j, que 
eftando en Roma año 1592. en caía del Duque 
de Geía Gonzalo Fernandez deCerdova, gran- 
de apreciador de los hombres íabios, imui ccl^ 
brado de ellos, le dijo , que tenia deíco de un li- 
bro que tratafle De las obligaciones de ios Ejladas^ 

i 



i a5a<Kd » que avia pedido al Padre Maeftro Frai. 
I41ÍS de León , que tomaíie en si aquel cuidado: 
lo quai no pudo tener eíeto por Ja brevedad de 
h vida del Maeílro León , que avia muerto ei 
año antecedente. 

Í7 I>el tiempo en que el Maeftro Frai Luis 
de Leen compuíb fus Poeíias , i del motivo, que 
tuvo para juntarlas , ninguno dará mejor razon^ 
que el míímo Autor , que en la Dedicatoria de 
ellas a Don Pedro Portocarrero , dijo , que en fu 
mocedad j i cafi en íu niñez fe le cayeron de hs 
manos, a cuya compoficion (e aplico nías por in-«^ 
clioaciotí , que por elección : no porque la Poe^, 
fia no fea digna de cultivarfe , puefto que Dios 
la eligió para íus loores ; fino porque veía el er- 
rado modo de opinar de nueíkas gentes. I alsi 
a viéndolas hecho por diverfion , i para alivio de . 
fiís trabajos , no hacia cafo de ellas, Pero fucedid 
que íe aplicaron a una Perfona Religioía, a quien 
en lugar de darle alabanzas, davan reprehendo^ 
Bes ; i fe vio obligado a maniftftar aver fido Au* 
Kor de ellas. Tan finieftros i i malignos fuelen fer 
bs juicios de los hombres. 

58 El Maeftro León dividiofm Obras Votticas 
en tres libros , i en fu Dedicatoria a Don Pedro 
Portocarrero habló de ellas con la modeftia que 
manifíeftan fus palabras. ^0» (dice) tres f artes las 
le efie libro. En la ana van las cofas\ quejo com- 
Htfe mias. En Us dos fofireras , las aue traduge dt 
tras Un^uas y de Autores^ afsi profanos ^ como fa- 
[fados, lo profano vít e» U jeffmda parte ; iloja^ 

gra- 



grado y que fon algunos Sdmos y iCápitutosde ^ob^ 
van en la tercia. De lo que yo compufe iuz,gar)í ca^ 
da uno a fu voluntada De lo que es traducido , el que 
quifiere (er'juex^y prueve primero queco f a es tradu^ 
cir Poefias elegantes de una lengua ejiraña a U fuja^ 
fin añadir , ni quitar fu fentencia , i con guardar^ 
quanto espofsible^ las figuras del original y i fu d^ 
nme , i hacer que hablen en Caftellano , i no com9 
efirangeras , i advenediz^as , fino como nacidas en el, 
i naturales» I^o digo que lo he hecho jo. l^ifoi tan 
arrogante : mas helo procurado hacer. I afsi lo con- 
fiero, i el que digere que no lo he alcanzado , hagé 
prueba defi;i entornes podra fer que eftime mi tra- 
bajo mas : al qual yo me incline , folo por mofirar 
que nueftra lengua recibe bien todo lo que fe le enco- 
tmnda : i que no es dura , ni pobre , como algunos 
dicen y fino de cera , i fundante para los que la fa^ 
hen tratar. Hafta aqui el Maeftro León, cuyas 
Poefías Carelianas (bn las que mas ennoblecen la 
lengua Eípañola : porque, fi (er Poeta confifte en 
una efpecie de ficción, en que perfetamente íc 
imite ia naturaleza, i las propiedades , i circunf- 
tancias de las Períbnas , i de las cofas ; el Maeftro 
León manífefto tener un ingenio rutilifsimo para 
la invención, i una deftreza tan feliz para expref- 
{ar noblejDente lo inventado , que no (blo (upo 
declarar noblemente fus propios penlamientos, fi- 
no también trasladar los ágenos de . una lengui 
en otra , que es mucho mas difícil* 

59 Lo prirhero íe ve felizmente egecutado eft 
la primera Parte ^ en la qual íe leen muchas, i va- 

* rías 



ms Poefias de áflüntos humnos , i íagrados^ aque^ 
lias fin oíenía del decoro de quien las efcrivíóy 
i de qualquier animo recatado , que quiera leer- 
te; éftas con gran piedad , i con una íubliinidad 
de peníamientos j que cauía admiración a los tna* 
yores ingenios : unas , i otras con unos modos de 
decir, iexpreíTar las cofas, los mas vivos, pro* 
pios, i elegantes. 

6o Lo í^ndo , que es la rara habilidad de 
hacer propios , i de la Lengua ETpañola , los age* 
eos peníamientos expreíTados en otro idioma , íc 
vé, i fe admira en las dos poftreras Partes, ó li- 
bros , doisde (e hallan las Traducciones. En las 
quales quán feliz aya (ido, digalo D. Juíepe An* 
tonio González de Salas , bien conocido entiae los 
eruditos, el qual en iu Idea de la Tragedia , obra 
digniísima de que la Imprenta la haga mas íacil* 
mente legible, porque íe ha, hecho mui rara , en 
h Obfirvacim L que precede a la Tragedia Eípa^» 
Kola intitulada^ las Troyanasj pag.t^^. hablando 
Üe las Traducciones , dijo aisi : Difculfeel avertm 
Utmidú en efta farte algo ifMi cuidadofmente el 
procurar defmentir afsi el de fcr edito , que en losnueí- 
\ros boi tienen las Itaduuiones ; fues vernos quejo- 
sos fe ocufan en ellas los imapaus ( como luego di- 
10 ) de emprefa tan dificil : fi bien a las Poefias ra- 
'OS fe han atrevido , í ejfos han fido grandes hom- 
ares : en donde tan merecidamente tiene el lugar pri^ 
ñero elfiempre digno de alabansLa nuefiroTrai Luis 
k León , Varón en el iuiíio también de los eftran- 
leros de foberano efp'tritu j }^ fi If admitan per^ 

mifr 



mfsiones de U edad , en que ftwtcU. 

6i Pero quanta aya lido fu maeftiia en el ar- 
te de interpretar poéticamente , lo declarará el 
cafo figuiente , en que fe veri, que fclicifsimos 
ingenios le hicieron Juez de lüs Traducciones. 
Ha fido mui celebrada aquella ingeníoía alegoría, 
que hizo Horacio, principe déla Poefía Linca 
Latina , en el libro i. de fus Cantares^ oda 14. don- 
de en figura de una Nave , reprefentó a la Kepu- 
blica Rooianadefle modo: 
O Navis, rcferent in mare te noví 
Fluáius : ó quid ^is \ íbrtiter occupa 
Portum : nonne vides , ut 
Kudum remido latus, 
£t malus celeri faucius AfricO| 
Antennaeque gemant \ ac fine funibuS 
Vix durare carináe 
Poftint imperíofius 
Aequor ? non tibí funt intwrá liotear 
Non Di, quos iterum prefla voces mda» 
Qjiamvis Pontica pinus» 
Silvae filiax nohilis. 
Jades & genus , & nornen inútiles 
. Nil pidis timidus navita puppibus 
Fidit. Tu, nifi vcntis 
Debes ludibrium , cave* 
- Nuper fonicitum , quae mihi taediuiüg 
Nunc defideríum , curaque non le vis, 
Interfijía nitenteis 
Vites aequora Cydadas. 
6z D. Juan de Akneida Poeta laureado tradu 
jo aísí.efta Oda; No 



No nutty no m$s ú Agua. 
Si Tu me crees , Navio, en ti eícaimienta 
A no provar de hoi mas nueva tormenta» 

Las ancoras aísienta, 
I afierra , pues que ves íeguro puerto^ 
I el lado de remero ya defierto. 

£1 mafiil caíi abierto 
Alabr^o animoíb eílá crugiendo^ 
I las mal trechas gúmenas gimiendo* 

La furia vi creciendo 
^Ireboltoíb mar. Navio, guarte, 
Qgc mal podrás fin jarcias fuíi:entarte« 

No pienies , que eres parte 
Para amaníar los Dioíes ofendidos^ 
fiados en. tu mal, i endurecidos: 

Ni en pinos bien nacidos 
P^ ia Pontica íelva en la eípeíTura, 
^i de la gruefla popa en la pintura. 

Pulieron fií ventura 
Medrotbs marineros , que con tienta 
No dieron que reir al loco viento. 

Ni Tú, que el peníamiento 
^c tienes tanto agora entretenido. 
Orando de Ti poco antes ofendido 

Serás tan atrevido, 
Qye^pruevas ya las ondas efpumoGis 
Vertidas en las Cicladas medroías. 
í J JEl Maeftro Francifco Sánchez de las Bro- 
^S Cathedratico de Rhetorica en la üniverfi- 
id de Salamanca , infigne gramático , i feliz 
^^a, liíando delmifina genero deeftrofas, tra- 

dtt- 



dujo la mifint Oda de la manera ^xieñte: 

G Alera , que me (uiíle 
Enfado cuidadoíb , i me has trocado 
En un amor (blicko » i cuidado. 

De quien ce has confejado 
Tentar del mar dé nuevo la aípereza? 
No mas '9 no, toma puerto con deftreza* 

No íientas la pobreza 
De remos por tu lado mal fornido^ 
I el árbol con el ábrego encendido^ 

Quebrado, i deftruido, 
enciendo te amenazan las antenas» 
Durar las naos, o confervaríe apenas 

Podrán fin jarcias buenas. 
No vés mas bravo el mar , i mas tirano! 
Con rotas velas llamarás en vano 

A que te den la mano 
En tu necefsidad , los Dioíes idos; 
Alli cafta , i blaíbnes (bn perdidos» 

Pinos ennoblecidos 
Del monte Citeriaco cortados 
Serán en tal lugar poco eftimados» 

En navios pintados 
Mal timido piloto íe aíTegura. 
Tu, íi al viento no deves tal locura» 

No prueves mas ventura. 
Huye las blancas ondas, i el bramido 
Del mar entre las Cicladas vertido. 
¿4 D. Alon(b de EfpinoTa hizo Eípañola I 
mifma Oda , variando el genero de las eftroí 
deñe modo: O 



o Barco ya caiiüdo, 
A quien las nuevas ondas fin concierto 
Tornan al mar airado, 
Quando era neceíTaiio tomar puerto; 
I én él con doble amarra 
Huir del alto mar , i aun de ia barra» 

No miras ya , que apenas 
Tienes por cada banda algún remero^ 
I que el maftil , i antenas 
Crugen , i dan lugar al viento fiero? 
I el caico defpojaido 
De jarcias no refifte al mar hinchadoi 

Las velas tienes rotas^ 
Los Dioíes fatigados con ofertas 
Al mcnefter devotas, 
I aJ peligro paflado poco ciertas» 
No tengas , Nave , duda, 
Que en otra tempeftad tengas fií ayuda» 

Aunque tu origen íea 
De las montañas altas del £uxino> 
I allá en la felva Idea 
Cortada (eas del mas famoíb pino: 
£1 nombre, i la pintura 
Al medrólo patrón poco ailegura: 

Mas Tu , 6 algún concierto 
No tienes con los vientos en tu afrenta^ 
Enciérrate en el puerto 
Segura ya del mar , i de tormenta. 
Bañe del mal paíTado 
Averfalva, aunque rou, yaeícapado. 

Huye del n^ar Egeo, 



Qge las Cicladas, iñfiílas abraza^ 

Nave, en quien mi defeo, 

I mi cuidado agora (e embaraza^ 

De mi tanto (][uerída, 

Quanto otro tiempo fuifte aborrecida* 
65 Aquellos tres habiliísimos Tradudoreí 
confultaron al Maeftro León , para <|ue como JueZj 
de encerpza , imparcialidad , i redttud de juicio^ 
fencenciaile , a qual de ellos fe devia la palma. EC. 
crivieronlc una carta, cuya copia es efta. Ptude Vm 
P. quejar fe de aver fido importunado en tiempo quo 
le obligún a gafiarle en cofas y que tan poco valen,i 
en juz*gar el mal Romame , que va en efos Navios^ 
Dios les de mas ventura , que a fus duems en fabñ^ 
Carlos : i a V.¥. en juz^gar efios tres Diablos.^ aun- 
que mas bien .acondicionados ^ que las tres Dio fas; 
pues fe dan por contentos de qualquier fentencia. La 
Odasslai¿\. del Itbro i. d^ Horacio compuefta co-^ 
mo novia de aldea por tres tan malos Poetas y com§ 
ciertos fervidores de V.P. 

66 El Maeftro León mas prudente , que Pi- 
ris en el juicio de la hermofura de Juno , Palas , ¡ 
Venus ; haciendo cotejo de las^tres traducciones, 
con gran eftimacion de fus ingenios , i (in ofenía 
fuya , difcretamente les dio a entender , que de- 
vian trabajar mas para llegar al cftado de una per- 
ieta imitación de Horacio en el aíTunto de aque- 
lla Oda : i en una noche ( para que (e vea (u fa- 
cilidad) figuiendo la diftribucion de veríbs del 
Maeftro Franciíco Sánchez de las Brozas , com- 
puíb otra Canción , en que juntó el rigor de la 

tra- 
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traducción con el tícogímfcnto ele h4 palabras , i 

elegancia, dando al iHifnio tiempo efta difcretif. 

fiíM reípuefta ^ jtf teng9 á buena dkha , qvalqmet 

Háfionquefea^ trdtar con tan buenos in^enios^ aun- 

(¡vt el jum^ár entre- ellos es ntui dtjicultofo , i en 

é cafo mas , adonde cada cofa en fw manera no 

¡t fueie mejorar. La tercera Oda toffdb un foco de 

licm'u , eftendierkhfe mas de lo que fermite efta 

tó ie traducir i aunque en muchas parís figue bien 

liijiuras de, Horacio^ i parece que le hace ha- 

^yn^Cafteilam* En las otras dos y que fon mas 

^U UtrAj é¿ en nada una dellas cofas fnui efco- 

Vías. Alífiny Sf ñores , el safo es , que jo miero 

V Umntro con tan buenos Patrones ^ i no juez.: 

forqm m da el animo ^ que eftoi muí obligado al 

{tmÍ9 de cada uno : i afsi jo también embio mi 

V/^yeyitán mal parada ^ como cofa hecha en ef- 

U necbe. 

Quieres por aventura, 

Nao , de nuevas olas ícr llevada 
A provar fe ventura 

Bel mar , que tanto ya tienes provadá! 

Ohiqüc es gran deíconcierto* 

Oh ! toma ya (eguro eftable puerto. 

No vés deínudo el lado 
De remos ? i qüal crugen las antenas, 

1 el maftil quebrantado 

Del aÍ3rego ligero ? I como apenas 

Podrás íer poderoía 

De contrattar anfi la mar furiofa. 

No tienes vela (ana, . . ' .., 



No Dioíes, a quien llames 'm tu ampaiOi 

Aunque te precies vana- 
Mente de tu linage noble » i <:larOy 
I feas noble pino. 
Hijo de noble feíva en el Eugmo* 

Del Navio pintado 
Ninguna cofa tía el Marinero, 
Que eftá experimentado, 
I teme de h ola el golpe fiero* 
Procura pues guardarte. 
Sino ^^ue has de perderte^ i anegarte» 

O Tu mi caufadora 
Ya antes de congoja, i de peíares, 
I de deíeo agora, ! 

I no menor cuidado, huye las mares, i 
Que corren peligrofas * i 

Entre las Isl^s Cicladas hermoías* 
¿7 Advirtió mui bien D. Juan de Almeid^ 
a quien devemos efta hiftoria , en una nota fuyi 
que (e lee al fin de las Obras dd Bachiller fm 
cifco de la Torre ( que no es tan antiguo Peed 
como pensó D. Francííco de Quevedo) p4j;.i4J 
i deípues de Almeida , el ingenioíiísimo Cara 
muel en el Tomo fegundo de íu Pfimus CaU 
déla (egunda impreísion del afk> i668. mas 
mentada, pag. 5 19. Almeida, digo, i Caram 
advirtieron mui bien , que el Maeftro León 
el primero , que imitando a los Poetas antiguoj 
partió en Romance algunos vocablos cumplii 
do con la primera aparte de ellos* la medida 
veríb , i pallando con lo redante a dar princi 
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I verfb Gffúaxte : licencia que pradico algunas 
cees el Maeíh-o León , i (ingularmence en efta 
raduccion en el veríb tercero, i quarto de la ter- 
era eñroía. 

68 La dotrina del Maeftro León en fu ref- 
KÍla es muí notable. Notó en la Canción de D. 
ilonfo de Efpinofa y que tomó un poco .de li* 
•ocia, eñendiendoíe roas de lo que permite efta 
i de traducir» Efto , íegun mi parecer , íe evi- 
traduciendo primero á la letra en proía , i con- 
itiendo deípues la proía en veríb ; i como e(^ 
iranísima vez puede egecutaríe guardando el 
ífino numero de las palabras y i uíando de la 
'locación poética para ajuílarlas a la medida de 
s verfos, es licito añadir algunas palabras mui 
ípreísivas, i tal vez alguna íentencia breve opor- 
D3) i que realce el peníamiento para llenar al- 
io verío , o alguna eltroñ. I para que las Eítro- 
' de la traducción íean las miímas en numero, 
lelas del original , unas veces íe compondrán las 
aciones de Eftrofas de menor numero de ver- 
) i otras de mayor* 

^ Enfeña también el Maeílro León , que de- 
^ feguirfe las figuras del original : lo quai íe 
aligue fácilmente por medio de la antecedente 
urofa traducción , por la qual íe confervan to- 
' las figuras de íentencia ; i íi la lengua en que 
traduce , no permite la conlervacion de las íí* 
^as de palabra , íe procuran variar con mejoria, 
fc exprefsion , o cíe fcntencia. 
fo Finalmente eníeña , que todo deve íer muí 
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eleogido, efto es, afsi las voces ^ cbmolos pen-. 
(aíl)icnios : de inancra que éíios (ean poéticos (e- 
gun el genero de la Pocüa ; i aquellas, o {propias, 
o bien trasladadas , i de ninguna manera barba* 
ras, como Ínfula y vot puramente latina, pori/^ 
la y voz caüeilana, aunque derivada de aquella. 

71 Pero bol viendo a las Obras Poéticas del 
Macdro Lcon , en la fcgunda Parte , o libro ¿A 
ellas , manifeAó (u feliz deftreza en traducir niu« 
chas , i mui elcogidas compoficiones de los Poe- 
tas mas excelentes de la Antigüedad , como cier^ 
tamente lo fueron Pindaro , Horacio , Virgilio , I 
Tibulo ; i de los Modernos , Petrarca , Mpnfeño^ 
de la Caía, Bembo, i otros. i 

72 En la primera Oda Pindarica hizo ver, qiK 
la lengua Careliana es capiz de remontarle a U 
fumó de la Poefia Lírica de los Griegos , avieaJ 
do fabido traducir á Pindaro, a quien Horadi 
Principe delosLiricos Latinos tuvo porinimi^ 
ble. 

75 Fue igualmente íeliz en las traducción 
de Horacio , a quien hizo hablar en Cailellano 
las Odas íiguienres del libro primero de Tus Caí 
tares , Maecenasy atavis , i. que tradujo de dos m 
ñeras : Solvitur acris byemsy 4. Quis multa gracili 
j. Quum 1u Ijdiay 13. O N4vií, 14. Mater faew 
19. Integer vitae^ 12. Vitas binnuleoy 23.0 V^nus,] 
Alb't , ne dokas^ii. En otras del libro 2. como 
8. Vlla fi juris , la 10. ReíHus vives, y la 14. £^ 
fugaces y la i8, tJon ebur. I felizmente imitó lajj 
Nonfemper , i la i2« lüolis longa^ del miihxo lihn 
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74 Del libro tercero tradujo admirablemen- 
te la quarta , Defiende Coelo : la fetena , Quid 
F) Ajlerie^cuy^ traducción, aunque el Brocen- 
fe la Comunicó a Don Juan de Almeida , no era 
luya, fino del Maeftro León , que la puíb como 
piopia entre las fuyas : la novena , Doñee gratus- 
|f*» : la decena , Extremum Tanaim: la decima- 
^^^^ilndufam DanaenT la vigelimafeptima , im- 

75 Del libro quarto la primera , Interm'tjfa Ve- 
'«í í i la trece , Audivere Lyce. 

7^ ,^Del Ipodon la íegwida , Beatas tile , que 
"ofreció la alabanza del Br oceníe por fu nueva wa- 
^^^itvtrfo^ i mtü conforme al LMino,QX\h Ano- 
fwiii, alas Obras de Garci-Laflbdela Ve- 

,77 También tradujo en Romance las diez Eclo • 
ps de Vifgriio ,- principe de la Poefia Paftoril en- 
^ lof Latinos , i el primer libro de los Geor- 
jcos de Virgilio , que algunos críticos de la pri- 
Kí^a elafle han juzgado fer la obra mas peifjta 
\ Virgilio. 

78 Finalmente tradujo de los Poetas antiguos 
Elegía j. Mr A tenent y del libro fegundo del 
"toTibulo. 

79 Aftimiímo imitó noblemente al Petrarca 
' la Canción , que empieza : Mi trabajo fo dta. 

80 Tradujo máravülofamente la primera Cán- 
*n del célebre Juan de la Cafa, alabada del Car- 
'ííl Pedro Bembo por fu belleza, gravedad, 
íídeza ^ i modo dé penfar altamente i cuya tra- 
^ccion empieza: Ar- 



Ardí , i no filamente U verimá. 

8 1 Últimamente tradujo con fíngular. acierti 
varios Sonetos del Cardenal Bembo, 

82 Pero fi el Maeftro León fue dichofo en lí 
traducciones de tan iníignes Poetas antieuos, 
modernos ; mucho mas lo fue en las que titzo 
varias Poefias délos mayores Poetas , gueha 
nido el mundo , como ciertamente lo fueron 1< 
Sagrados, es a faber Job, Poeta Dramático 
mas antiguo que íe conoce, Salomón, Piinci 
de la Poefía Moral , i fu Padre David , el mas ' 
büme de todos los Poetas. 

83 Tradujo pues en metro Caftellano t 
capitulos de Job. Es a (aber el ;• 4. f. 6. 7. 8» 
io.ii.iz« 19. 20. 29. El Maeftro Herrera, i ' 
Nicolás Antonio digeron, que efta obra no 
táva imprefla, aviendola publicado antes D. F 
cifco de Quevedo Villegas entre liis Poefias , 
1651. 

84 Nos dejó una elegante traducción del c 
pitulo ultimo de los Proverbios de Salomón. 

8f Le devemos admirables Traducciones 
muchos Salmos , que eícogió para engrande 
i enriquecer la Lengua Caftellana : en la cual a 

reas cofas de éftas , como lo advirtió el Brocf 
en la Anotación 5. a las obras de Garci Lado 
la Vega ; i deípues ííguieron el egemplo de! M 
tro León de la manera , que pudieron , í^un 
mayor 
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Mcslzó , el Ddtor Barthoiomé Leonardo de Ar« 
fenfbla , D. Franciíco de Quevedp Villegas , el 
Príncipe de Eíquilache D. Franciíco de Borja , el 
Conde de Rebolledo , D, Luis de Ulloa , i algu- 
Dos pocos mas. 

í 86 Pero el Maeftro León diftinguido , i (b« 
breialiente entre todos , hizo quanto pudo , imitar 
m la ihanera pofsible veinte i un Salmos , que (bn 
k)s fíguientes : Beatusvir^i. Cum invocdrem ^ 4* 
^fqw qub Domine , ii. Coeli enarrant^ i8. Adíe 
liomine levavi , 24. Dominus UluminMio , 26. Di* 
xi: cujhdiam riasníeas^ ;8. Qumadmcdum den- 
ikrAT cervHs , 41. Etuüavit car meum , 44. ael 
qual hizo dos traducciones. Miferere mei , 50. 
^^ijuJicium tuum y ji* DomneDeus falutis^ 87. 
'Bemáicy ánima íMá^ 102. del aual también hiza 
<íos interpretaciones, una que fe halla en fus Obras. 
Poéticas , i otra al fin del libro Tercero de los N^i»- 
^cs de chrifto. Benedic anima mea, loj. Confite- 
«i»i Domino^ io6, in exitu ifrael, 116. Quicon* 
piunty 274. De frofundisj 129, Suferjíuminá 
^^lomsy 136. Lauda , anima mea , 145. Loada 'Je* 
^fffalem, i/^y. 

87 Él tniímo Maeftro Frai Luis de León en 
^^ Prefación que hizo al Letor en la Tercera Par* 
tf de fus Obras Poéticas, dice de qué manera pro- 
curó hacer eftas Traducciones de las Pocfias Sa- 
gradas , i el fin que tuvo. En ejia poftrera Parte 
(dice) V4II las Canciones Sagradas , m las qualei 
p9cure quanto pude y imitarla fenciliez^ de fu fuen- 
*< > i fio fabor de aatiguedad y queen fi tienen , lie* 
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nú , Átni pamif i de dúlzMra:^ t de ntágeftai^ l nm* 
die deve tener por nuevos , o por aírenos de la Sagtd 
da Efiritura los vetfos ; porque antes le fon mui pro 
fios , i tan Antiguos , que defde xl principio de I4 
l%lefia bafla hoi los han ufado en ella muchos hom^ 
bres grandes en letras , f en famidad , que nombraré 
aquiyfi no temiera fer mni prolijo* Ifluguteffe a Dio$ 
que reinaffe efta fola ^^efia en nuejtros oidos , i qm 
folo efle C4ntar nos fuejfe dulce ; i que en las calles^\ 
i en las plazcas de noche no fonajfen otros CMtares^ \ 
i que en efio foltaffe la lenma el niño ; i la domella\ 
recogida fe (olax»affe con epo ; i el oficial , que traba- 
ja y aliviajfe fu trabajo* idus ha llegado la perdición 
del nomire Qhriftiano a tanta defyerguem:,a , i foltu* 
ra , que hacemos mufica de nuejtros vicios ; i no con- 
tentos con lo fecreto dellos^ cantamos con voces ale- 
gres nuejira confufiton^ Pero efio ^ rñestnioy nidef 
u lugar* ^ 1 

88 O bien íe atienda pues la propia ii) ven- 
ción en las Poefias , que hizo el Maeftxo.Leon, o 
la felicidad en traducit las agenas, fu nombre (iem- 
pre lira re&etado en uno, i otro genero de com- 
poficion , íicndo mui verdadero el elogio , que le 
dio D^Nicol^s Antonio, que es el íiguience : laní- 
bien parece que fue como naturalmente formado para 
componer verfos , que es la otra parte de la Eloquen- 
ciay de los quales arrimo algunos Latinos a fus obras: 
los compuefíps en len^tia vulgar fe imprimieron jun- 
tos defpttes de la muerte de fú Autor ^ i fon mui caf 
tizeos y ihgemofosy i llenos de una fuerza varonil^ 
i juntamente de Juavidad $ con que mereció mui iluf 
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tre wmAre entre los Foeiat de fu fi^lo , i Vacian. 
Pero como las mejores alabanzas de ios aititíces 
fon Jas <]ue dan los mifmos que lo (bn ^ veamos 
el juicio que hicieron del Maeftro León algunos 
acréditados Poetas. 

$9 Miguel, de Cervantes Saavedra en el libro 
£• de U GdáteA en d Canto de Caliofe , le alabo 
ifsí; 

.Qyifiera rematar mi dulce Canto 
En tal íazon, Paftores, con loaros 
Un ingenio', que al mundo pone efpantOi 
I que pudiera en extalis robaros. 
£n él cifi-Q , i recojo todo quanto 
He moñrado haíla aqiui,.i he de moftraros^ 
f raí Luis de León es el que digo, 
A quien yo reverencio , adoro , i figo, ' 
90 Frd Lope Félix de Vega Carpió en el lau-^ 
^l de Afglo ^ filya 4. le celebró deáe modo: 
Oye bien que conociftc 
£1 Amor íoberano, 1 

Auguftino León, Frai Luís Divino^ 
O dulce analogia de Auguftino! ' 

Coft qtié verdad nos diíte i 

Al Rei Profeta en verlo Caftellano, 
Oye con tanta elegancia tr^duciftel / 

Quanto le devifte 

(Como én. tus mifinas obras encareces) i 
A la embidia cruel , por quien mereces 
Laureles inmortales* 

Tu pioía, i verfo iguales > 

Coníervarán la gloria de tu nombre: 



I los Nombres de Chrifto (bberano 
Te le darán eterno, porque aílbmbre 
La dulce pluma de tu heroica mano 
De tu perfecucíon la caula injuíbu 
Tu fuifte gloria de Auguftino augufta* 
Tu el honor de la Lengua Caftellana» 
Oye deleafte introducir eícrita. 
Viendo que a la Romana tanto imita, 
Q^e puede competir con la Romana* 
Si en efta edad vivieras 
í Fuerte LEÓN en íii defenía fueras. 
91 Don Francifco de Quevedo Villegas , a 
quien devemos el theforo de fus Poefias hafta fu 
tiempo efcondido en el olvido , en la Dedicaco- 
ría que hizo al Conde Duque D.Gaíp^ de Guz- 
man, alabo en las Obras de Frai Luis de León lo 
i^io, i útil de los aíTuntos ^ la bueiu ieguida de 
los peníamientos, la pureza de la len^a, la xna- 
geftad de la dicción ^ la facilidad de los números, 
1 la claridad» 
9 ^^ Años ha que deíeo hacer una nueva im- 

Prefiion de todas las Obras Poéticas del Maeftro 
rai Luis de León , enmendando antes los defe- 
tos de Ips Impreílbres , i advirtiendo al Letor los 
veríbs , que dejó por acabar , o de continuar, 
por no aver dado a fus obras la ultima lima y co- 
mo íemejantementc lo vemos en la incomparable 
Eneida de Virgilio : i para que mejor fe enten- 
dieflen las Tracíuciones , peníava yo que devian 
confrontarfe con los textos originales : pero nun- 
ca fe me ha ofrecido oportuna ocaíion para ege- 
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cutario. Más ñltimafnenté aviendo aconíejado á 
k Compañía de ImpreíTores , i Libreros de la 
Ciudad de Valencia poco ha eftablecida para be* 
neíicio délas letras, aue ante todas cofas impri- 
mieilen las Obras de los Autores claísicos Lati- 
nos con las mejores Traduciones , que tenemos 
de ellos; les comuniqué algunos libros para ef- 
te fin , i eipecialmente las Obras Poéticas del Maef> 
tro Leen de las primeras tmprefsiones , aísi las 
que publicó Don Franciíco de Qjievedo , como 
la Traducion del Salmo Miferere y i la Canción 
á Chrifto Crucificado : i en vifia de la excelen- 
cia de ellas , fin mas efperar 5 las han dado h la 
prenfa , i en ellas veo bien .enmendados algunos 
verlos , fuplidos otros con diílinta letra , i mu-* 
dada Ja letura de tal qual lugar : lo qual devo 
advertir para que no fe me atribuyan eftos he- 
chos. Una cola encalco á los Letores, i es, que 
no íe contenten de leer una (ola vez efias Obras 
Poéticas } porque quanto mas íe leen » mas agrá-- 
dan. 
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EMIENDAS, I ANNOTACIONES 

fobre las Obras Poéticas 

- DEL Maestro Fr. Luis de León* 
Por el Corr^¿íar de ellas. 

AL LETOR. 

I As Dbras Poéticas del M. Fr. Luis de León, 
^ Amigo Letor , han padecido igual fortuna, 
que cali toda^ las poftumas, que fuelen daríé al 
publico corrompidas en muchilsioíios lugares. Yo 
doliendome mucho dcflo , me perfuadí , que al- 
taría al honor , • i gran mérito del Maeftro León, 
fi'efta tercera vez, que fe imprimen, las dejava 
coD< las manchas mi(itia$, que avian contraido* I 
en el corto logar, que dan los Impresores , pu- 
ie ki mano ei> emendarlas , i he'Corrdgido mas de 
ciento i cincuenta yerros , >{in' contar diftincio* 
Bes;^ apuntpdi&nes:, tncar rogaciones -, q[ua eílorvan 
no poco al (entido , i (bn innumerables* Efto á^^- 
gunos parecerá atrevimiento , ' i lo es en realidad 
de verdad , íegun la pequenez de mis fuerzas. 
Oye emendar obras de elle genero, es negocio 
dificultofifsimo , i de muy profunda erudición , i 
que pide gran conocimiento de la lengua , i mu- 
cho eípacio. Todo me faltó a mi. Mas quien co- 
tege efta impreísion con las otras, verá quan me- 
jorada falc : aunque llanamente confieflb , que ef- 
tas obras necefsitan de otra mano mas egercitada, 
que la mia. He aquí pues mis emiendas , i anno- 
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tados otros lugares ^ que tes tengo por corrompi- 
dos , i alguna» varias lecciones. También las er- 
ntas. £s errata , (iempre que halles leafe , ña citat 
á Don Gregorio Mayáns. Que algunas veces cita- 
ré a eíle gran Erudito , porque ha vifto mis emien- 
das, i me embió una nota de otras, que devian 
averie hecho. El original , que íe ha (eguido , es la 
impreftion de Don Franciíco de Quevedo, en Ma- 
drid año 16; I. 

- \ - 

PAg,x« í¿ue defcanfádá vid a* En una tjpta , que 
fe halla al fin de las Traductones )de Frari- 
jrifco Sánchez Brócenle, eftá citada cfta Oda 
afsi: Quan dtfcanfada vid a. 
Pag.4. lin.$. Efta eílrofa en la dicha nota ft lee 
aísi: 

/ mientras miferablt" 
mente fe efian los otros anegando 
€on fed infaciable 
del no durable mandOj 
tendido yo a la fombra efli cantando. 
Pag.7. lin.ii. Amigo a quien amo. El original di- 
ce amigos. Pero deve leerfe amigo^ porque habla 
con Franciíco de Salinas» Idayans. 
Pag.8. lin.;. En buena hora. Leafe, en buen hora. 
£.fta Oda íe repite en la pag. 70. con alguna 
variedad. 
P^«i4, lin..24. ^y^* Leaíe, ojo. 
Pag- I5»lin-i5. Lufitania. Emendé, Lufiuña. 
X-.in.zo. Ojfe. Quizás eícrivió el .Autor ojo. Pues 
parece quehablade sí, porque luego dice: 

in- 



hmumerMt tumo 

de efquadras juntas V€9 en un m^meñta. 

Pag. 2o. lin. 7. Reptteflos valles. El Original dice 
aqueftos valksy con lo qual la (entencia eftá íria* 
Yo emendé repueftos ( i afsi fe imprimió en Mi- 
lán ) porque eue vcríb eftá á buelta dé hoja ^ i el 
reclamo es refuef* Don Gregorio Mayáns es de 
íentir , que m ha de decir aqueftos , que no es 
del cafo ; ni repueftos , que en ejfe fentido no es 
voz, ufada ^ ni apropiada: fino apueftos^ que es 
lo que fin duda efirhib el Autor mal leído. 

Pag.ií. lin*zo. Sirena. Lc^kyferena. 

Pag.28. Iin.19. Desbuelve. £1 Original^ deshuelvd. 

Pag. 19. lin.i;. ^ cumbre. Leafe , la cumbre. 

Pag. 3 2. lin. 14. h pon. Leafe opon. Majans. 

Pag.45. Iin.i2. Oye. Leafe, 0^0. Majans. 

Pag. 57. lin. 1 7. gual. Leáfe, iguaL 

Pag.6o. lin«5. Ta quebrantados. "Emendé^ la que* 
Irantado. Efte lugar es tomado de Horacio 1 
Sat.i. ' 

o fortunati mercatores ! gravis anms 
Miles ait 9 multo jam fraüus membra labore. 

P^.77. lin.io. Servir. Emende, yi/ir. 

Lin.ijí^.de frefco.Le^kjdelfrefco. lin* 25. de rio. \ 
LesíCydel rio. lin.27.lb4rr4J. Le^Sc^hartas. Majins. 

Pag.82. Iin.2;. El pafto. Quizás, 4/ fafto. 1 

Pag.85.lin.25- Theftilis. Leafe, Tfce/?>k/. Majans. ' 

Pag.85. lin. penult. I fia fu ganado ^ aun perdida 1 
Emendé y I fia fu ganado )l un perdido. \ 

Pag.86. lin. 21. Grite ^ do fale aquel Titiro agora. 
Emendé , Grite , do fale aquel i litiro mora. 

Qije 



Que^rsíy me parece, íe expreíl^ mejor 1 Vir* 
gilio. 

Ef cían clámarm , quo num fi pmifit illÁ 
Tttyre cogi fecus. 
líe dá coníbnancia al tercero y ^ue fe fígue* Aun- 
que á efta ki falta dos veces el Maeftro León 
en el caf. lo. de ^úb^ütio es que también eftén 
corrompidos aquellos lugares. 
P^^. lio, penult. muncá los eftremudfds comfárá^ 
r^ferEmendé , mmá los eftrene : mas compéorada* 
Pag.88. Iin.i3. Damon» Emendé y Danuta. 
Pas.89. lin.9. fi yo guardo en la parada. Juzgo, que 
Ha de \eevCe: fijo guardo la parada. Virg. Ego 
reúa fervo. 
Pag.9Q. IÍQ.4« Ame de Meicio^ i Leaf Emendé, Ame 

de Mmo , i lea. 
Pag.jj. lin.ip. O quiero. LeiSh ^ yo qiuero. Haj^íns^ 
No le (igo. Siempre leeré, I quiero , como Oye- 
vedo imprimió. Virg. 
Sive fub incertas z^efhjris motantibus umbras^ 
. sive antro potius fuccedimus. 
P^.99. lin.ij. De leche do lecheros ^ iafurada 

de oliq vafos dos te facrifico. 
Ko 4udo, que el A utor eícrivió defte otro modo: 
De leche dos lecheros apurada^ 
i de olio vafos dos te {aerifico. 
Vii^. Pocula bina novo fpumantia laíle quotannisy 
Cráterajque duosjlatuam tibi pinguis olivi. 
Éin.24. Efios. Quizás, efio. 
Pag* lo I .Un. 14. De tanto. Emendé, de tantos. 
Pag.io2.1in.7. Ajj. ÍQ^e^afa. 
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Lin.i4, JvmáMe.^menáé^ iMtfdoUsm 
Pag.105. ;lin.i6. Precu. Emendé, frtáe. 
Pag, 108. lin.8. T/í;yí. En Virgilio es üí^oií* 

L\vi.\i. dz^. Q^\i\s ^ édcánz,ú* 

Lin.ij. con con^ Leafe, con. 
Pag.109. Jin.2 5. ^^ '^^^- Leaíe, ád loho. Majhs* 
Pae.iio.lin.i8. de cotilo. Emendé, if/ corilo» 

Lin.24. ^' altura. Lcsifc y en la altura. Majáns. 
Pag, III. lin. 1 2. imano* Lcaíe, Timavo. 
Pag. 1 1 2. lin.22. Pues fuena i ai ! oonmgo. Sin da 

da deve leeríe: fues fuena ja ^ i conmigo. 
Pag.113.lin.11. Pequeña^ i aun tumdir$. Emea- 

dé , i en tu madre. 

Lin. 24. mas. Leaíe, mar. 
Pag. 1 1 4. lin. 1 6. el mar. Emendé , al mar. 
Pag. II 5. lin. 26. Cada uno deftos , i los colorados* 

Emendé. Cada uno deftos hilos colorados. 
Pag. 1 16. ViHé \xll. dura. Leaíe, dava. Mayans. 
Pag. 1 17. lin. 10. I buelto en lobo Almeris vi con ellé^ 

a Almeris. Emendé. 

I buelto en lobo al Meris vi con ellos 
al Meris. 

Lin.io. fouto. Leaíe, canto* 
Pag.118. lin.8, ha llegado, límendé j allegado. 
Pag.119. lin.23. r« dolor. Emendé, m /o^r. 

Lin. 24. Cramona. Leaíe, Cremona. '. 

Pag. 1 20. lin.4. Fiírw. I-e3(e, K^rtf. ' 

Pa8:.T2i. lin. 26. / jo le aliviare. Emendé, i jo í 

alivwe. 
Pag. T 3 3. lin. 1 7. de bello Adoni. Lea(e, del bello A^^ 

ni. Majans. < 

Pag. 



Pa^.124. lín.p. bartáros. Eáiendé, béirtar9i$* 
LÍn. 24. Aminta otro alguno. Emendé , Amintd^ 
u otro alguno. Virg, 

Cene five mihi Philis effet y five Amintas^ 
Sen quicumque furor* 
^ag.ijo.lin, 27. alejas» Emendé, 4/^/4». 
^ag.i32«lin.2 5. Peina» Emendé, peinas. 

También tradujo efta Oda Francilco Sánchez 
irocenfe. I por (er muí raras las Iraduccioms de 
ftc doáifsimo erudito ( que fe imprimieron al 
n délas obras del Bachiller Francifco de la Tor- 
O me ha parecido poner aqui efta , para que los 
iríofos la cotegen conJa del Maeftro León. 
Quien tiene la cabida 
ie todos defeada y i de ninguno 
fntermente avidÁ 
Quien es aquel folo unOy 
que goz»a de tu amor tan imf^rtun^ 

Tus tan rubios cabellosy 
<fte al oro con defprecio defdeñavan^ 
dime , a quien dejas vellosi 
Aquellos que mataran 
4 quantos por fu mal los contemplavani 

Quan trifte^ i engañado 
fftA el defventurado , que en amarte 
tmplea con cuidado 
de fu vida gran parte^ 
íttí pienfa , ¿¡ue no puedes Ja mfidarttl 

Que jera , quandí» vea 
la mar turbada ^ i vientos levantadof 
^l trille , que de fea 






remdio a fus cuidados^ 

que ignora U mudanza de Us hadúñ 

De aquellos tengo duclo^ 
que no conocen tus agudas artes^ 
que tienen por confuelo^ 
que feguiras fus partes^ 
fin que de fu querer jamas te apartes^ 

Ta JO como efcapado 
de la tormenta donde me anegavá^ 
tengo ya dedicado 

el leñoj en que nadava^ i 

al templo del Señor de lá maiít brava. 
Pag. I ; 5 . lin. i^Aa mueftra* Emendé ^ lo muefbra. 
Lin.iS. Quando tUy Lidia^ me alabas.Sohrai la pa« 
labra me^ i la he q uitado» 
Pag.i34Jin.j.£fta eftrofa coda ella eftava mui pern 
dida. Decia: 

En rabia i ira ardiendo 
i las burlas con humo demafiado 
tanto fueron creciendo^ 
que en tus bermt^fos hombros feñalad^^ 
i afsi el mozM atrevido 
tus colorados labios ha mordido» 
Yo la emendé como íe lee aora. 
Horat. Vror , feu tibi candidos 

Turparunt bumejos immodicae wer$ 
Bjxae ; ftve puer furens 
Imprefsit memorem dente labris notam. 
El primer veríb dudé yo , fi devia leeríe , rai\ 
en ira ardiendo ^ que parece mejor letra. Mas pu< 
de entenderle me confumo , que efta en el antea 

den- 



dente, i queda el fentido harto claro, fin mudar 

Pag. 1 34. íin.2z. Don Juan de AItpeida , Francifco 
Sánchez , 1 Alonfo de Efpinofa tradueeron efta 
Oda , 1 de coraun parecer , embiaron las traddc- 

^n«%*L "^f^^^'^"' P?'"'''^"* JuzgalTe entre 
ellas. Lo que dio motivo , á que el Maeftro León 

la tradugeíTe. Pero aquí eftá mejorada de como la 

tradujo entonces. Veafe una nota, que fe lee al fin 

de las Tréducctanes de Sánchez, i D. Gregwio Ma- 

yans en la rtda del Maeftro León. 

Pag.i36.1in.9. Ropo un no fe que,que effirA, Emen- 
de , rafiro un no Ce que efpira. 
Lm.io. De humo de dos ojas una taz^.Yo emendé, 
de vm de dos mos. Horat. ^mi cum Patera meri. 
Alas deve leerfe , de vino de dos ojas , que es fiafc 
caítellana , por vino de dos años. 

Pag. 1 3 8. lin.zo. Libra. Leafe, Libia. 

Pag.139. lin.3. i faffala. Emendé, f faffate. 
Lin.13. de olvido. No dudo, que el Autor eV- 
crivió del olvido , i mas abajo Un. 17. te ba pof- 
fuefto. ' r I 

te.140. tín.24. fer juras. Emendé, perjures. 

^.141. Iin.i4. Madre mejor guarda. He quita- 
do la palabra mejor , que íbbrava. 

í^.142. lin.8. Infifte en robar a tu robada. Emen- 
de , Iñfiftes en llorar a tu robada, 

, Lia.19. Di fin ja tus querellas. Emendé , ja k 
tus querellas. • / 

ag.143. lin.9. Si en alta mar. Francífco Sánchez 
mfaanaot^j. i GarcilaíTo pone efta Oda, i 



lee: St en alto mar. 
También la tradujo cfte íablo varón, íiguien- 
do el raifmD genero de veríbs, de que ula Horacio. 
Por los curioíbs la pondré aqui. 
Muí mas fegnro v'tv'trh , Ucimy^ 
no te engolfando por los hondos maresj 
ni for huirlos , encallando en flaja 

tu navecilla. 
Quien adamare dulce- medianioj 
m le congojan viles mendigueces^ 
ni le dementan con atruendos vanos 

cafas Reales. 
Mas hiere el viento los erguidos pinos, 
dan mayor vaque las fobervias torres^ . 
i en las montañas rajos fulminantes 

dan bateria. 
Vive con pecho bien apercibido^ 
que en las riquez^as tema la caida^ 
i en la ca)da efpere , que fortuna 

fuele mudar fe. 
'Júpiter fuele dar , i quitar frios» 
Mala fortuna fuele variar fe. 
Cantas a veces , i no fienipre el arco 

flechas Apolo. 
En cafos trijies fuerte i animo fo 
mueftra tu pecho , i prudentemente 
coge las velas , quando te hallares 
entronizutdo. 
Pag. T 44. Hn.i I. De [pieria , i ja del arco. Francííí 

Sánchez lee fin conjunción. 
Pcg.147. lin.25. De la Colonia* Emendé ^ de a 
lonía. I^ag« 



Pag.149. lin.io. Q^eáñda. Emendé » que andas. 
Pag.iji. lin.S. Penefire. Leaíe, Prenefte. 
P¿g.i^4.1ÍQ.8. Efta Oda también efltá entre las 
Iraiuccmes de Franciíco Sánchez , aunaue no 
dudo , que fea del Maeftro León, La pondré co- 
mo fe halla en Sánchez , por leerfc algunos lu- 
gares de otro modo , de como aqui (e leen. 
Parque te das tormento^ 

Afterie ? No fera el Abril llegado^ 

que con projpero viento' 

de riquez^as cargado, 

i mas de fe cumplido^ 

tu Gige te fer^ Yefiituido. 
Tu OrizM donde agora 

tflij por las cabrillas reboltofasy 

turbado el fnar do fñoray 

Ids noches efpaciofas^ 

i frias defveladoy 

fafja de largo lloro acompañado. 
Bien que con maña , i artes 

de fu buefpeda Che el menfager^ 

le tienta por mil Partes^ 

diciendo el dolor JierOy 

tn que la trijie paffa^ 

i como con tu fuego alli fe ahrafa* 
/ como la alevofa' 

Antea móvil a Pteto xon fingida 

querella , i pefitfofa- 
' mente quitar la vida 

al cafto en demafia 

^leforome , 4 mtfmo te decia^. 



I cuenta cama pueff^ 
en el ultimo trame fue VeleOf 
mientras que buje bonefto 
Hipólito i i aun creoy 
que le trae toda hijloria 
áe mal egemflo el faifa I la memoria. 

En vaUe^ porque a quanta 
le dice , efta mas fordo t que mar'mé 
roca , ni por ejpantOy 
ni por ruego' fe inclina^ 
tu huye por tu parte 
de Empeo tu vecino enamorarte^ 

Vor mas que en la carrera 
ninguno fe le iguale^ ni non m^no 
rebuelva mas ligera 
el cavallo en el llano^ 
ni con igual vivez,a 
nadando corte el Tihre ^ i fu hravex^a. 

En fieftdo anochecido \ 

tu puerta cierta y i no abras la ventana^ 
atínaue oigas el (onido 

de la dulaiaifla vana; \ 

i aunque te llame fiera^ , \ 

tu fiempre en tu durez^a perfevera. . j 

Al aguda quegido , ¡ 

de la flauta Alemana; , 

j aunque mil veces ñera 

te llame y tu mas dura perfevera. 
De aqui íe pueden emendar eftos lugares en cl¡ 
Maeftro León, , ¡ 

Pagaj4« Un.X4. ^4¿(»r4. h^ík^doagora.^ . 

Lin. 



Lin.21. Eloe. Leáíe, Clce. 
Lin«2 5. ella fe Sraft» Leaíe, allkfe sbrafs* 
Pag.i55.1in,9«I^ trae toda la htjima 

del nial egemph. Leaíé^ 

Le trae toda hiftoria 

de mal enmplOn 
Ltn.i )• boca» Leaie, roca* 
Ho avian aun llegado á mis manos las Traduccia- 
nes del Brócenle , quando yo corregía cfta Oda. 
Tres lugares emendé. El primero eftá bien en Sán- 
chez , los otros en ninguno. Son pag, 1 54, lin. zy, 
con tu fuego. p3g«i55« lin,8, H^pa//í<i. lin. 16. Eni" 
pe<?. Que fó leían j cou fu fuegOy Hipólito^ Empea* 

Lin. penult. voces diera* Leaíe, veces fiera. Quan- 
do vi las Traducciones de Sánchez, juzgué qi í? de- 
via leerftefte lugar: 

/ aunque mil veces fiera 

te llame , tu mas dura perfevera. 
Que es la mifma fentencia de Horacio; 

Et tefaepe vocanti 

duram , difficilis mane. 
I íe loefcrivi á D.Gregorio Mayins. Efte gran 
varón , honor de las letras en todo genero, me hi- 
zo ver eft íii reípüefta , que podía retenerle la le- 
tra del Original, El Maeflro león (me dice) fe pro- 
fufo traducir con emulación de Horacio efte quarteL 
Jfsi hablando del canto de EmpeOj le llaníi doloro- 
fo-i para fignificat la Pena del amante, que es mas 
exprefstvo , que querulae tibiae. J llaml a la fiau- 
ta Alemana ; porque los Alemanes la taSian con ma- 
yor dulzMra* La pMabrañtírSí no es nombre j fino ver- 
bo 



bo antiquaio ufado con gralciá , ~f que denota la vehe- 
wenaia con que Énipeo hma la fuma , fara que ¡t 
la abriejfe Ajhria. 

Pag. 1 5 6. lin.ix* i nías fue. Emendé, i mas ful 
Pag.i 59« Iin.5. ?0Y ejfo hyye. Emendé, por ejfo buj9. 

Un. 24. De mi fértil. Emendé, mi fértil. 
Pag.ióo, lin.z4. Quejo temo agora ^o^c. D. Gre- 
' gorio Mayans es de parecer , que eíle lugar & 
deve emendar afti: 

Que temo jo agora ? avtendo 

Con fama voz, movido 
de donde nace el Sol el cuervo el huelo. 
Yo venerando el parecer dé tan fabio varón, aña- 
diría íbla una que , i leería: 

\ Que yo que temo agora \ aviendo 

Con fáfita voz, movido ¡ 

de adonde nace el Sol el cuervo ¡i buelo. 
Cotegefe con Horacio» Adonde por en donde^ ó donik 
(comoamiife toma) aunque es confundirlos ad- 
verbios de l.ugar , fe halla muí frecuente en los 
Autores antiguos, 

Pag. 162. lin.tS. me veOé Emendé, me vea* 
Pag. 166. Efta Oda la he puefto como Fr^mciíco 
Sánchez en fu annot.16. á Garcíiaflb. En kis im* 
prefsiones de Madrid , i Milán falta toda la Eítan-' 
cia quinta. i 

Lin.2 5, que huela. En las imprefsiones,a«e fcK7^| 
Pag. 167. lili. 1 7. También pone Franciíco Sánchez 
efta Oda en la 114. de fus annotoiiones á Garci- 
laílb. Yo figo fiempre liempre fu letra, menos en dos 
lugares, que no sé como no advertí la.diveriidad; 

i 



i en otros dos;'c|ue juzgue por mejor la dd ori-* 
ginal. 

Lin.i5>. olvidado. Mejor en Sánchez , no obligadi. 
Pag.i68.1ín.7. ^ /* frente galana. En Ja impref' 
íion de Madrid y fu cabeza galana. ^ 

Lin, 11. fe afsienta. En la de Madrid, fi fienta. 
Lio. 14. m l/ts acequias. En la de Madrid, en aa-' 
fmas... .-i 

. Lin.zS. entiende. En la de Madrid, atiende. *\ 
Fag.169. lin. 6. mas fabtofos. Mejor en Sánchez, 
tan fabrofos. 

Lin.2i. mientras como. En Sánchez, I mientras 
come. Emende, i mientras c^ma. Porque el Poet 
ta ó habla de si, ó refiere, las. palabras de Al- 
fió. A6i antes dice: . 'i 
No me ferian los rombos tan fahrofot. 
Ni el pavo caerá por m garganta. 
Lin.22. Ver del arar. En Sancbez, i detarar.l 
Pag.iyo. lin.io. Que 'es.Rei del dio* Emendé,. ^^ 
/ tó del día. ... [ 
Lin.2i. i zz. lerin. Emendé, Hierony comor.ef- 
ú en lá paff«i76« linií^V. -; . ^ - ¡I 
Pag.iyi. lin.á. Thernico. Emendé., Pberiüco. ■ 
Pag;i72.Min.Í9. Sifico. Emetidé» Sipito». .7 
Lin. 23. el Jove ma%no. Añadí eílas palabras (aun- 
<)ue ncy ia9 juzgo dignas dfel Maellro Leo« ) ^)a- 
ra cumplir el veríb , i la ícntcncia de Piñd^i o. 
Otros \ct{6i he cúmpHdo, i las palabrás-añadh 
das ias he puefto de letra baftardilla. . » 
\.\j^.\m./\0 I lanz^del Romano. Emendé, -i/^/r- 
Ka del PifmOy porque la contienda fue con Erto- 

mao 



mío Rei de Pifa. I por efto el Poetará Ipoda< 

mía llama del daro Pifadon ilujlre planta. 
P^.iyé. Hn.i. de alto pecho. Leafe, de alto fecho^ 
' . como efti en el Original. D. Gregorio Mayáns 

juzga , que íe deve leer pecho- : porque exprefsí 
.' (dice) a Pindaro, i e$ frafe Valenciana^ degun 
- ^ piu No nfegO) que eftaria bi^ de alto pecho. Mas 

QO nos devemos apartar del original, iiendo ber- 

fiiofa fraíe careliana de alio he^ho. León pag. 
^^-444. lin.ij. 

Do en vex» de tus agüelos tendrks hijos 
•' . de claro , i alto hecho. 
JBrcilU canco 1. pintando á Caupolican: 
• ^ Era efte noble moz»o de alto hecho» 
Pag. 177. lín. II. donde palatfras.. Emendé , don i\ 

faíabrasé 

Lin.j^.afii. Emendé, iíí. 
Pí^.i 78. Ifn. 1 3 • llegara. Emendé, llagara. 
P^^» 1 79. liñ.8. te ha dado. Emende, te be dado. I 

Lih. 244 qualquier región. Leaíe, qualque , eílo e^ 
' aigmia región. / ' . ' . . I 

lMa6. la faerz^a fien 9 iel cavallo cano. Erae0 

dé, ¡a fuerza fiento , i el cabello*, cano* ' 

Pag. i8o«];in¿8. ha JM facado. Emendé, ha ja fi 

caio. 

Lin^ii. f folo en el de feo. Leaíe, i fila en mi i 
' defeo* 

Pag. 1 8 j , lid. ; • effa flor^ El Original , efia flor. 
Pag.í85, lin.ii. vivi^. Emendé ^ viva. Lin.27.n 

gracia lleno. Etntndé ^ de gracia lleno. Eílos d 

lugares ios hallé emendados por D; Gregorj 

JNla- 



Mayáns , que pone efia ^Cateíon en íu Rntri- 
ca lib.i. cap.i^. 

Pag. 1 86. lin. ii. tan trifte vida. Ma/dns lee, m 
trtfte vida. 
Lin.zz. n^prenda. Emendé, nos prenda» 

Pag.i88. lin^j. mr4.X^a(e, ^ir^. 
D'n.5. mas atento* Emendé, mas en tanto. 
J.in.zo« alta. Emendé, alk^ i 

Lin.z;, anji dijo. Emende y anfi digo. 
Lin. ult« la ryeda. Emendé, la rienda^ 1 

Pag.ipo. ]in.2i. aquien. LcsíCcy a quien, 
Lin.ult. de la lea. Emendé de U Cea* 

Pdg.i9i,1in.8, i del rípreS'' Quizás eícrivio cii^u- 
tor, i el de ciprés. ^ i .. ..j . . t 

Lin, II. la guarda délos campos juntamente^ Ixu-^ 
íé, la guarda de los campos i juntamentt., '^ 

?ag.i92. Jin. xo. del infiernos No dudo que el A\xí 
tor eícrivió el infierno. .^í . i • 

^ag.i63,lin«i9« iporfia. Lea&^M pofpa^ y'f 

Lin. pen.Veucaii. Emendé^ P^«c<i/w». . - í . ' 

^ag.i94. lin«i. J^^los bomírepí^Émendé'^Medo lüít 
hombres. ...:...• .... .\ 

Lin.J^.h fimbrar. "Eméndelo fimbraras* 
Lin.2Z. la quema. Emendé^j/tf quema.- ....... :.^ 

'^^.i^^^Vm.i. péece.Erbend^ yperecem ; , ? ^r 
Lin. 1 2. a4os^fembrados. \ Emendé , a /j femlñrad^p 

'ag.196. lin^-j* c/ Parga gox^fo. Emendé, W Gárga- 
ro goz^ofo. ;. 

tag.197. lin. !}•• í fue el primer 0^^ el que con arte. 
Emendé, i fue el primero.^ que con arte.^ . v [ 

'ag.aoo. Jin.ij./r corte el jvgo. Emendo, ^uff^íi^ 
al yugo. **^§' 



•Pag. xoi; lmé6.i heíkaAét fMfá vmfiá. Emendé , hk 

cha la faifa vaina. 
iBagf 103 . liilh* 'ÁrSMrioi Emendé^ ArSuro. 

Lin.j. AuJlriaU Emendé, AuJlraL 

Lin,2.x. i tj^im. Emendé; i ¿ titambien* Virg 
tune te quoqaey medie a -i paires 

Accipium \fíikL ^. /''- 
Pag. Z04. lin. 13. Sutiempa te dirán fu fazion fr 

nu. Emendé ^ fu (iempa te dirá , i fu faz4fn fanx 
Pag.io5. lin* 2. /¿r ,do los hombres. Emendé , f^ 

do los fiifítou \íirg. 

ÓbliqUUSi.ífiMfei fignorum ver ser et ordo. 
• rxXb.xb;: t^é' Eníeii<tó, le vé* 

Lin. 12* grandifsimf manerak Emendé , a ntá 
-f^iikraé ' ' •. '•', "j ; : j ^' • •'■. ' •. < ' I 

P^. 206. *if n^a^i. mhiefia^ Leaíe^ enhtéfta* 
V&Lio'j:i^^icu^ibMñl&Fk . Leaíe, z^abuilir. Majam. 

Lin.]6. Recoy Ceeo, Emendé, ?xto^ Coee. 
Pag 2o8. Yirk^yeriia eítos* Emendé, a ello. 
Pag.ioo. Iim?»}#r;3kíf3i>jj?tf. Emcndé,.(giiií tepi/?^, 
fiiígik 10. Jifir4.:sÍJ^^4mi¿ Emendé, derraman. 
Pag. 2 1 j . lin. 5 ..Mi fu. Emendé, Has fi. 

Lin.5.«fííi»«ftAiM emendé, qüamo^' 

Lin.22. GuriftOi^ firatíndé^ Caiiho¿ 
Pag.2 14. \\v^:^^^'ieU(Uto. Enhendé, del fueio. 
Pl¡^.*¿r5l liiíSii.'UfYdhu* Emendé , lo raro. 
*^'lin.2;» de 'íadino\pr4f^eca* Emetí^ic^ dd anim 

fe trueca. Virg. 
•itr. o Vertántur 'fpicit^ animorum: 
Pag.219. lin.2. i^efV4i.' Sin duda cícrivíó el Au- 

tór*¿ i fierras^ 

. ■ i Lio. 






Pag.220. lio,i& que trafpaffaftts. Leafe, que os traf- 
í44^s. ' :^ \ T 

Lin. 24. ponamos. Emendé, pagamos, Qgizás^ 
fmmos. . , 

?ag.i2j. Iin.15. ponen. Enicndé, pone. [ 

?ag.224. Iin.i4. í«^ /^^ bijtoria. Me parece tjue fe ^ 
deve Jeer , i^j^f es fu hiftoria. Porque ]uan dcí 
Guzmán, que pone elle Salmo al fin de lü com- 
bite Vli Oc Oradores , i traduce ette lugar ca- ^ 
^1 con las midnas palabras del Maeílro León; 
dice: 

Porque fabe el camino \ 

^ loí ^ujtos fu Dios , que es fu lucero. 
^ag'i28.1iji.8, 1 libra de altivez, el alma mia. Emen- 
^^iM\ libra de alnvez. el alma mia. Efte lugar 
es tomado de la veríion de los Salmos, que AriaS 
Montano hizo del hebreo en verlos latinos. 
Motibnfque idem famulum fuperbis 
Subflrabe 9 heu\ ne me fuperent ; ego tuno 
Integer , culpa procuí & manebo 
purus & infons. 
^•2,29, liñ.5: con^ pies. Emendé, con pie. 
Lin.23. ^l fi^l i i^fto Dios. Emendé, es fiel i juf 
to Dios^ . I 

^8'- 50. lin.i i. te ofendido. Leafe , te he ofendido. 

^'^l. líñ.25. ^^M¿- Emendé, repofe. 

^S- i 5 ? . lin. 5 • finifsima. Emendé, firmifiima. Arias 

Montano: 

Rupe iterum in folida reponet. 
Lm.7. i U ofrecí. El Original , i le ofrece. I-«a- 



&yU ojrecerh Arias Montano: 
\ . Sacra feram altifonumque ^armefu 
Pag.234. íin.j. ^^ ^^ ^^* Emendé , no me di* 

Lin. pen. Pondrele. Lea(e, Pondrela^ 
Pag.2^6.1in.24. VIVO 4 ri {74 llegado. EmcndéyVi' 
- v$ a ti^ allegado* i 

Pag.237. lin.13» ^ i^'^ aquefto es mi comento. Sin 
duda eícrivia el Autor : i folo aquefto es mi fuf- 
unto. David : Vüctunt mihi lacrjmae meae fami 
; Jie^ac noSe. 

Lin. 1 5. me efta. JLmmdé ^ me eftan. 
Pag. 2 3 8. lin.4« de 2diz,afO. Leaíe, de Mifgaro.AM 
Montano: 

. ^ Qua Uvat Hermonumj & ¡ 

Parvi ad culmina Mifgari. 
Pag.^240. lin.8. fu cetra. Emendé y tu cetro. 
Lin. 15. Vn pecio fo. Emendé, tu f recio fo. 
Lin.26. ?one al varan vueftros oidos. Efte ver- 
íb eftá perdido. Deve leeríe : Pone i mi raxM 
vueftros oidos. Veafe la otra veríion* Arias Mon* 
taño: 

^ata , des aurem facilem ^ wknfque 
Judias naftris monitis. 
Pag.241. lin.2. el a tu donare. Emendé, El M 
a tu donaire. 

Lin. 27. mis pueblos. Sin duda ha de leeríe , nd 
fueUos. ' 
Pag^.242. lin.y. Le endereza. Leaíe, lo enderezo. Af- 
n imprimió el Autor, que publicó efte Sal- 
mo al fin del lib.2. de los lHombtes de Chriftor 

Cu- 



Cuya obra no avia libado aun á mis mano^. 
quando efto emendava. 
un.ij.74ií rara. El Autor imprimid aüi: 
Tu prez, , i bermofura. 
» Tu prez, , i fobre carro gUríofo , &€• 

A-in.zj. i yts en. Incale, i befen» Afá el Au* 

tor. . 

Pí|i43.1in.4. Profigues con amor jafio i buen9. 
tmendé, U juño i bueno é I afsi lo publicó. el 

Autor. 

Lin.6. í afsi te colmo D'toí tu Dioí el feno, Lea- 
fc^ 1 dfsi te colmo y i Dios^ tu Dios el feno, 
Lin.8. fiefl4. J-eafe , fiefla , como imprimió elí 

Autor. 

Lin. 10. recogidas* El Autor imprimió , deüo- 
gidas. . 

Lin.2j, tu nmturalez,a. Emendé , i tu naturale- 
*4. Notefe la propiedad de la palabra natura- 
fctá, que ha dado ocafion á una gran diípu- 
la entre los Dominicos , i Jefuitas fobre la No- 
Ueza de. Santo Domingo. Aqui correíponde i- 
aquello de la Vulgata : El Domum Patris tm. 
Lin. 27. . I todo el gran bien fuyo. Leaíe como 
en el impreflb por el Autor : de iodo el gran 
iien fujo. 

^•244. lin.z. dos ayeres. Emendé, los averes. Lez- 

^'^ifut averes y como el Autor. 

Lin.3. anidara. Leaíe , anidara. 

íin.p. todos. Emendé, todas. I aísi el Autor. 

Un.ii.te llevaron. Emendé , te llevarían. I af* 

fi el Autor* ^ 

. Pag. 



Bl^25&fin»Z2> N0 turhAr%* Emendé » m tiéé 
ran. 

Lin. pen. No hari. Emendé, no auri. 
Pag.259. lin.6, jí bolviere. Emendé, fe boMereA 
deípues lo hallé impreíTo por el Autor, lib«2. 
.jde los Nombres de .Óirijlo. Nombre Rei, 
Lin.24. Afsi. Emendé, a si* 
Pag* ^¿o. lini zo. Nombrada. £1 Autor imprimió^ 
: . enfiílz,dda. Lib. i » de los Nombres dechrifio. Nom- 
bre Monte. 

:Lin. ule. en quien dedia* Leaíe, i quien de íu» 
Afsi imprimió el Autor en el lugar aora citado. 
Pag*26}. lin.18. La verfion de efte Salmo , como| 
aqui va impreíla , fue al parecer íacada de algu-| 
no de fus primeros borradores: porque el Au- 
tor la publico mui mejorada al hn de (11 lib.;. 
dte los Nombres de Chrijio. Para que fe vea el 
tiento i cuidado , con que han de limar fus ef | 
critos , los que quieran hacerles eternos; la pon- 
dré aqui , como eftá en el lugar citado* 
Alaba a Dios conüno , ¿ alma mia^ 
i todas mis entrañas dad loores 
a fu glorio fo nombre noche ^ idiOm \ 

Alaba ^ i nunca olvides fus favores^ 
fus dones tan diverfos del devido 
a tus malvados hechos^ i traidores. I 

Que el te perdona quanto has ofendido^ 
i pone faludable medicina 
en todo lo que en ti quedh herido. i 

Tu vida , que al fepulcro era vecina^ 
el mefmo la repara » i te bermofea 
. ' • con 



m ricos iones de pUdaá divina. 

Bafiectte de quant^ fe dejea^ 
quál águila fera for el trocada 
en bella juventud , tu vegez, fea. 
Uace jujiicia Dios mui afurada^ 
dk nios a los ofreffos fu derecho^ 
4 los que ofrime injufia mano ofada^ 
Nrójííi fu ingenio , i dulce fecho 
al fanílo Moifen , a fu querido^ 
pueUo manifejth fu efiHo i hecko^ 
I dix9 : para todo lo nacido 
fei de entrañable amor i foi piado fo^ 
]ii largo en perdonar , la ira olvido. 
No tiene en fus entrañas , ni repofo 
Ufma^ ni fo f siego ^ ni le dura 
tierno en ira el pecho corajofo*. 
^0 fue el caftigo qual la defmefiera^ 
mas al. contrario incomparablemente 
la pena es menos , que la culpa , dura. 
fíunto fe encumbra el cielo reluciente 
fére la humilde tiefra^ tanto trece 
fu amor fobre la llana i pobre gente. 
U que ai de do el nace , á do anochece^ 
tanto por fu clemencia defviada 
de nos nuejlra maldad defaparece. 
Con las entrañas que la madre amada 
éraz.a fus hijuelos , tan amable 
te mueftras i tu gente regalada. 
Conoces nueftro barro miferable^ . 
i tienes debujado en tu memoria^ 
que nueflro fer es polvo vil > inJlabU. 



De nuep9s dias U más larga bifioria 
ts heno , i tierna fiar , que en un mémtnn 
fiorecá , / muere fu bellez^a , i gloria. 
Tafso ^jobre ella un flaco foplo , un vtemo^ 
i como fi jamas nacido buviera^ 
aun no conocerás do tuvo afsientom 
la gracia de Dios fiempre es duradera 
en quien dura en fu amor , i fuccedienio 
for mil generaciones períevera. 
T,n los- que^ fu lei fanüa obedeciendo^ 
la efcriven en el alma^ i fin olvida \ 

i velándola cumplen^i durmiendo, 
N0 folo renos fobre el Sal lucido^ 
tnas tu corona alcanza ^ i comprehende 
quanto feri jamis » i quanto ha fido. 
£/ coro , que en el cielo amor enciendef j 
te de loor^ el coro foderofo, 
el que ¿ tu voz» alerto- fiempe aíiende$ 
Bendígate el egercito hermofo \ 

de Us eternas lumbres celeflialesy 
a quien hacer tlt guflo es deleito fis. 
Bendígante tus obras immortalesy 
loores te de quanto el cria \ 

por todos tus imperios generalesv 
i alábete también el alma mia* 
Pag. 265.. lin.24- efle. Emendé, el íe. 
Pag.265.1in.j. el polvo. Emendé, es polvo. 
Pag. 2 66. Efte Salmo le publicó el Autor al | 
de fu lib.i. de los "hombres de Chrifio. Donde 
vé , que lugares ai aquí corrompidos-. 
Lin.5. tus carros. El lugar citado , tu carro. 

Lia 



Lin.21. Los mares. En el lugar citado y las ca- 
lies , i afti deve leerle. 

ag.267.Iin. I. Las naves. Leaíe, las aves y como 
imprimió el Autor. 

Lin.13. ^^ ^^* £" ^1 lug^T citado , La ave. 
Lin.z4. ^ '^^ moradas. Emendé , a fus moradas. 
I afsi efti en el lugar citado. 
Lin.27. i quan llenos. Efto falta en la impref- 
fion de Madrid. Lo hallé añadido de mano, to- 
mado fin duda del impreflb por el Autor. 
ag.iíS. lin.7. Deípuesde efte veríb ha de afia- 
dirfe: 

Sí huyes , desfallece el fer liviano^ 
quedamos polvos hachos. 
Eftos dos verfos, imprcflbs por el Autor, fal- 
an en la edición de Madrid. 
Lin.20. en olvido» Emendé, el olvido. I afsi el 
^ Jugar citado. 

^•2^9- Iin.2. í de Poniente. Leaíe , de Poniente. 
Lin.ij, i alentado. Eftoi perfuadido, que el Au- 
tor eícrivió , i al cuitado* 
^^^*i6. hallaron. Emendé, hollaron. 
^§•^70. lin.3. ^^^ ^"g^^ ^^ corrompido. Me 
parece ft podría mejorar afsi: 

^ libres- del primero 

error , bueltos al cielo 

llamaron al Stñor ^ que abriié la eftrecha 

cárcel , y cay}^ ai fw^lo 

la cadena ¿efechá. 

Celebren el poder por quien quebradas 

fueron las cerraduras aceradas. 

Pag. 



Pag<27i* Iin,2i. tmtan. Emendé, eantev. 
Pag«273. lin.4. al mar* Emendé, el mar* 
Lin. 14. Na teme fodttio. Emendé , Ntf tkfi^ 

{oderiú. 
.in« 1 5 . Por folo fer mandado. Emendé,^ mádd^^ 

Pag. 276. lin, 1 4. Quea fujufiabaUn^a. Emenda 
que a tu jujla balanza. 

Pag.z78. Iin.i8. vengado. Evticndéj vengdnds» 

Pag.279. Vm.ipcn* jiducia. LQdftjfiucia. Mayans. 

Pag.iSi. lin.6. El fueblo a 'Jacob fu fueblo mi- 
do^ Emendé ,/tt palabra a Jacob fu fueblo 0^ 
do. David : Qtú annuntiat verbumJuum']ac9Í» 

Pag. 284^ lin. II. compra. Quizás eftrivio el Au- 
tor, compr}^. En iii Perfeíla Cafada traduce ef- 
te lugar aísi : Vínole al gufto una heredad , i cj^ 
prhla , i del fruSo de fus palmas plantb vi»^ 

Pag. 285. lin. 94 En las dos imprelsiones defw 
obras falta la palabra vejiido. Yo la añadí, > 
fin duda afsi cícrivia el Autor. En fu ftt] 
fe&a Cafada traduciendo efte lugar dice: íoti 
taUíi^a i buena gracia fu vefiido , reiri ba^A \ 
dia pojlrero. 

Pag. 286, lin. 9. no le mire alegre el velo* Eme» 
dé, el cielo. 

Lin. 1 1. Poffeale por fujo en negro cielo» Emcai 
dé, en negro velo. 

Pag. 2 87. lin. I. ve agora. Emendé, vea agora* 
Lin. 17. fiera. Emendé, fuera. 
Lin.zo. A do repuefiaja la vtfia fuera. 
Emendé: A do repuejla ja la vifla fiera. 

Pag.288. lin.9. Al que es como yo trijle a quien at4 

U 



k timen A canino^ i uno. i uno 
iQSfajfos con tinitbUs le han cerrado* 
hnenáh Al que es como jo trijiéi a quien cerrada 
le tienen el camino j i uno a uno 
tos paffos con tinieblas le han atado. 
^ '* P^g* 3 1 5* 3i un lu^ar muí íemejante. 
Veo i que Dios los paffos me ha tomado^ 
Xortado me ha la fenda ^ i con efcitra 
tiniekla mis caminos ha cerrado* 
P^'ZSj. lin.n, fucceffo. Leaíe , fuceffo. 
P3g*29o, lin.i, i ama las penas* Emendé, i a mala$ 
penas, 

Lin,3. ^^^ penas. Emendé, Usvenau 
Lm'9» I cmio foplh. Emendé, i como fophm . ; 
1-in.pen. el^rtciado^ Emendé, d preciadom-^ 
Pag.291.lin. 5. a de. Emende, i ¿i. 
Pap92. lina 5. la luz. fe le ennegrece^ i de fatiga* 
un amigo ncie hizo poner,i le /S/ijjif, porqup (dé- 
cia él) defatigar no es palabra caftellana. Yo por 
Jo menos no he vifto uíado tal verbo* Puede 
ftr tomado del latino defatigoi i def atibar f$ la Imí 
íignificará , ir ella desfalleciendo. 
Lin.zi« Es para de firmado. Eiñendé, para el def- 
amado. 
Pag.295. iití.i. aun del mal feteno. Quité la pala^rn 
W/i/,que hacia largo el veríb,i no era neceflaria. 
Líd.6. pondré. Emendé , pondrá* 
2ag.296, lin.12.0 a que me libraffedes f«fn^.Emenr 
de, o he que me libraffedes querido* 
Lin.uk. no excedido. Leaíe, no be excedido* 
Pag.z97. lio**?* defcmfado* Emendé, d^fcmfados. 

Pag* 



Pag.ipS. lin.ii. Sino yo menos puedo pon/sr taffa 

a mi doliente voz,. 
,Eftc lugar cftá corrompido , porque Job dice: 
Quapropter , & ego non parcam ori meo. Me per- 
fuado que el Autor eícrivió: 

Anfijo menos puedo ^ &t. 
La palabra anfi^ el Eícriviente la convirtió en J5- 
na, i el Impreílbr en fino. 
Lin.iy. Yo encuentro en el dolor ^ ella en la ce- 
na* Tan perdido eftava efte veríb. Yo cmen- 
. Aé j i encuentro en el dolor j i en la cadena. Repito 
la conjunción i , para dk mas fuerza á las pala- 
bras, i fignificar, que Job encontrava en uno, i 
en otro. Es efte modo de hablar ufado de los 
Autores mas remirados. El nueftro p.218. lin.j. 
Mas fi , i quando el dia el Sol conduce^ 
i quando nos afconde el que ha traido^ 
fu redondez»^ &c. AUi mefino: 

Aunque también entonces , i las tierrasy 
i los tendidos mares feñas dieron. 
Ienlapag»ij;. I fer de ti querido 

i fiempre , i filo efpera. 
Garcilaflb Écloga t. Con faifa ^ i vanagUrid^ 
i arrogancia. Juan de Mena en la (egunda de fus 
•trecientas: 

I hechos pajfados cohdicia mi plumaf 
1 de los prefentes hacer bre^e fumma. 
Is imitación de los latinos. D. Gregorio Mayaas 
juzga que deve leeríe : ya encuentro en el dñ- 
lor j ya en la cadena. 
lJv[í.i9.m lecho. Emendé,»» lecbo^ 

Pag. 



Pag.303 • Un. 22» /fiadtu Leaíe, ^edir^ 
Pag.504, Iin.6. el avaro. Emendé , al avaro. 
Pag.309.lin.1z. I tiendes i losbraz^ofj i el gemido. 
Lea(e,i tiendes a el los bra^osy i el gemido. Majans. 
Pag.jio, lin.io. al mundo. Emende, W mundo* 
Lin.ii. ya acabado. Eaicndéj i acabado. 
Lin.ii. mal tr azoada. Emendé, maltratada. 
Pag.; 1 2. IÍQ.14. con un r'to. Emendé, como un rio» 

Lm.i^.los lleva. Emendé, /4x.//n^4. 
Pag.ji;. lin.24. cortado me ha la fenda. El Au« 
tor pone efte fragmento en fu lib.z. de los Nom^ 
bres de Chriño , i lee : cortado me la fenda. 
Lin. ult. Del vivo refflandor. El Autor imprimió: 
del rico refflandor. 
Pag.. 3 14. lin. 2. cortóme al derredor. El Autor, for^ 
time en derredor. 

Lin.f . Efte Terceto en el lugar citado efta aísi; 
Mojlrh de fu furor I4 gran pujanz,a 
airado , i trtfie lo , como ¡i fuera 
contrario , ajsi de fime aparta , i lan^* 
1 aísi deve leeríe. 

Lin.y. anfi de ti. Emendé , anfi de fi. 
Pag.3 18. lin.2. agena cofa. Emendé , agena cafa. 
Pag.32i.lin.2. idiremek Emendé, Idigeme. 
Lin. 5* Ni. Leaíe, no. 

Lin. 1 4. Callava i aun me ola. Emendé, callava 
quien me otar 
Lin.z6. üicaminandop Emendé, en canñmmdo. 
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ESta Obra , y las de- 
más que vayan ía- 
liendo en nombre de la 
Compañia nuevamente eí- ^ 
tablecida en efta Ciudad de 
Valencia de Libreros , é 
ImpreíTores/e hallara en 
las Librerias fi- 
guientes. 

Juan Antonio Mallén. 
Salvador Fauli. 
Simón Faure. 
Manuel Cavero Cortés* 
Pedro Miró. 
Thomás Santos. 
Joíeph Thomás Lucas. 
Benito Monfort. 
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IUE delcanláda vida 
la del que huy« d mun- 
duial ruido, 
y ligue la efcondida 
leiida , por donde han ido 
los pocos fabios que en el 
mundo han Gao. 
Qjjc no le enturbia el pecho 
«losibbervios grandes el cftado» 
"' «I dorado techo 
Mmira fabricado 
«1 rabio Moro, en jaípcs fuftentado, 

No cHfa li la fiuna 
^^la con voz fu nombre pregonera* 
^ cura li eacarama 

A ■ U ■ 



2 Obras del Maestro 

la lengua liíbnjera ► 

lo que condena la verdad fincera.. 

Que prcfta á mi contento» 
íi íby del vano de<lo íeñaladc^ 
íi en buíca defte' viento 
ando deíalcntado 
con anlías vivas, con mortal cuidado^ 

O monte , ó fuente, ó rio^ 
o fecreto feguro deleytofo, 
roto ca(í el navio, 
á vueftro almo repoíb 
huyo de aquelle niar teñipeftuoíb» 

ün no' rompido íiiefto, 
un dia puro , alegre , libre quiero: 
no quiero^ Ver el ceno < 
vanamente íevero "■ 

de á quien la íangrd «n&l^a , 6 el dinero* 

Deípierterane Jíis ^Ves 
con fu cantar íabroíbno aprendido^ 
no ios> cji]lidados gpáves, ' 
de que es fiempre leguido 
el que al ageno arbitrio* efti atenido* 

Vivir quiero conmigo, 
gozar quiero del bien ^que devo al cielo 
áíblas fin teftigo, 
libre desamor , de zelo, 
de odio , de eíperan^as , de itezek)* 

Del ^nionte eh iá Jadera . « 

por mi mano plantado tengo un huerto^ 

que 
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Fr. Lum de Leok. 

ue con la Primavera 
e bella flor cubierto 
ya mueftra en eíperan^a el fruto cierto, 

Y- como codicioía, 
por ver y acrecentar fií hermoíiira, 
deíHe la cumbre ayroía 
una fontana pura 
hafta llegar corriendo íc apreííira. 

Y' luego foffegada, 
el paflb entre los arboles torciendo, 
el fuelo^de paflada 
de verdura viftiendo, 
y con diverfas flores va eíparciendo» 

El ayrc et huerto orea, 
y ofrece mil olores al íentido. 
Jos acholes menea v . ^ . 

con un maníb ruido, 
que del oro y del cetro pontí olvido, 
Tengarife fu teíbró ' , 

los que de un falfo leño (e confían: 
no es mió ver el lloro 
de lo5 que defcohfian 
quando el Cierco y el Ábrego porfían. 

La combaticla antena 
cruxe , y en ciega noche el claro cHa 
íe torna , al cielo fueína 
confuía vocería, 
y la mar enriquecen i porfía. 
A nü una pobrecilla 

Al me- 



4i Obras del Maestro 

meía , de amable paz bien abaíhda 

me bafta , y la baxilla 

de fino oro labrada 

(ea de quien la mar no teme ayrada* 

Y mienuay miíerable- 
mente íe éitán los otros abraíando 
con íed iníaciable 
del P^ligroíb mando, 
tendido yo a la (bmbra eílé cantandót 

A la (bmbra tendido, 
de yedra y lauro eterno coronado» 
pueuo el atento bido 
al ion dufce acordado 
del ple¿tro (abiamenjte meneado* 

A S)ón í^edro ^ortocarrero. 

Virtud hija del .cielo, 
la mas iluftre empreía de la vid< 
en el eCruro. luelo, 
luz tarde conocida, 
(enda que guia al bien poco íeguida^ 

Tu dendc la hoguera 
al cielo levantafte al fuerte Alcides, 
tu en la mas alu esfera 
con las cñrellas mides 
al Cid, clara vifloria de mil lides» 

Por ti el paffb deívia 
de la profunda noche , y refplandecc 

muy 
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Fr. Luis de León» 5 

muy mas (qual claro día) . ' 

de Leda el mito , y crece 

el Cordovaá las nubes , y 'florece. 

Y por fu íenda agora 
trafpaíTa luengo eípacio con ligero 
píe y ala boiadora 
el graiv Portocarrero, 
oladQ de ocupar el bien primero. 

Del vulgo íe defcuefta, 
nollando fobre el oro firme aíbira 
^.lo alto de la cuefta, 
fl} violencia de ira, ' 
ni blando y dulce engaño le retira; 
. Ni mueve mas ligera, 
ni mas igual divide por derecha 
el ayre y fiel carrera, 
^ la Traciana flecha, 
o la bola Tudeíca un fiíeffo hecha. 
. En pueblo inculto y duro 
^duce poderoíb igual coftumbre, 
y do íe mueftra efcuro 
d 'Cielo enciende lumbre 
valiente i iluftrar mas alta cumbre.' 

Dichoíbs los que baña 
^1 Miño , los que el macmonflruoíb cíerifti 
^de la fiel montaña 
nafta el fin de la tierra, 
los que defpreciá de Ume la alta fierra. 
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Obuas dbl Maestro 

r 

A Francifco de Salinas. 

L ayre fe ferena, 
_ y vifte de hermoíiira y liu; no ufada, 
Salinas , quando fuena 
la.mufíca eilremada 
por vueftra íabia mano governada. 

A cuyo fon divino 
el alma, que en olvido eñá fumida, 
torna á cobrar el tino 
y memoria perdida 
de fu origen primera elclarecida. 

Y como fe conoce, 
en fuerte y penfamiento fe mejora: 
el oró deíconoce 
que el vulgo vil adora, 
la belleza caduca engañadora. 

Trafpaífa el áyre todo 
hafta llegar á la mas alta esfera, 
y oye alli^otro modo 
de no perecedera 
mufica , que es la fuente y la primera. 

Ytcomo eftá compuefta 
de números concordes , luego envía 
conípnante refpuefta, 
y entre ambos i porfía ; 

fe mezcla una dulciísima harmonía» 

Aiqui la alma nayega 
por un mar de dulzura, y finalmente 



Fr. Ltis DE Tj&oh* * ; 

en el anfi le anega, 

que ningún accidente 

eftrafio y peregrino oye y íiente. 

O defmayo dichofo! . 
o muerte que das vida í ó dulce olvido! 
durafe en tu ^repofo, 
fin fer reftituido 
jamas aquefte baxo. y ,vil íentido. 

A efte bien os llamo . , 
gloria del Apolíneo facro cboro^ 
amigo á quien limo 
fobre todo teíbro, 
que todo lo vifible es trifte' lloro. 

O fuene de contino, 
Salinas, vueftrb fon en, mis ddos, 
por quien al bien divino. 
d^'piertan los ientidos, 
quedando á lo dptnas adormecidos. 

INípira nuevo canto 
Caliope en. mi pecho aquefte día, 
que de ios Borjas canto 
y Enriquez la alegr;a . 
od rico don que el cielo ks invia. 

HermoCb Sol luciente, 
^ue el dia das y llevas , rodeado 
de luz refplandeciemc 
Jpas de lo acoftumbíado, 
íal, v verás nacido tu traílado,. 

O 
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O fí te place agora 
en la región contraría hacer manida, 
detente allá en buena hora, 
que con la luz nacida 
podrá fernuedra esfera eíclarecida. 

Alma divina en ve}o 
de femeniles miembros encerrada, 
quando venifte al fuelo 
robafte de paíTada 
la celeftial^ riouiísima morada. 

Dieronte oien íin cuento 
con voluntad concorde y amcH'oía, 
quien rige el movimiento 
{exto, con la dioía 
de la tercera rueda poderoía. 

De tu belleza rara 
el einbidioíb viejo mal pagado 
torció el paílb y la cara, 
y el fiero Marte ayrado 
el camino dexó deíbcupado* 

Y el roxo y crelpo Apolo, 
que tus paílos guiando decendia 
contigo al baxo Polo, 
la citara heria, 
y con divino canto anfi decia. 

Deciende en punto bueno 
eípíritu Real al cuerpo hermoíb, 
que en el íluftre lene 
te eíperá deleofo, 

por 
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por dar á tu valor digno repoíb. 
£1 te dará la gloria, 

3ue en el terreno cerco es mas tenida, 
e ^uelos larga hiftoria, 
por quien la no undida 
nave, por quien la Efpaña fue regida. 

Tu d^e en cambio defto 
de los eternos bienes la noblá^a^ 
dcfeo alto , honcfto, 
generofa grandeza, 
claro faber , fe llena de pureza. 

En tu roftro fe vean 
|l€ fu beldad fin par vivas íeñales» 
los tus dos ojos Jean 
dos luces inmortales, 
^ue guien al íumo bien á los mortales* 

El cuerpo delicado, 
como criñal lucido y tran(parente, 
^ gracia y bien (agrado, 
^ luz^ tu continente 
* fts dichoíbs íiglos repreíente. 

La (bberana asuela, 
dechado de virtud y hermoíura, 
3 tia de quien buela 
la fama ,'cn quien la dura 
n^uerte moftro lo poco que el bien dura. 

Con todas quantas precio 
de gracia y de belleza ayan tenido, 
'eran ^r ti en delprccio 
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fi fueren podcrofos, 

antes que prenda « *fS^ j¿ ruege 

contra quien no valdrá , m oto , 
Iluíbe y tierna plan*\^^/-_ 
dulce gozo de tronco generólo 
creciendo te levanu 

i cftado d m« d»<*o° . .„ ventuiofo. 
de quantos dio ya el aelo vcwui 

E Vv^ ¿.^^^.f- » «"^ 

de PcrGa ^ m la amiga 

Maluca da artbl bueno, 

que pueda hacer un animo Icreno- 

No da repofo al í>echo, 
Felipe^ni la India, ni la rara 

dmeralda provcdio, 

que mas tuerce la cara, 

quanto poffce mas el alma avara. 
Al CaiMtan Romano , 

b vidaTy no la fed qui» d bcvido 

y Taaulo mctído ^^^ 
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en medio de las aguas afligido. 

De efta fed y mas dura 
la fuerte es del mezquino,. que íin tafia ' 
fe cania anfi , y endura ' 

,cl oro, y la mar paíTa 
ofado , y no ofa abrir la mano elcaía. 

Qiie vale el no tocado 
t^foro , fi corrompe el dulce íiiefio? 
fi eftrecha el ñudo dado? 
fi mas enturbia el ceño, 
y dexa en la riqueza pobre al duefio? 

OTRA. 

E Lila, ya el preciado . 

cabello , que del oro eícamio hacia, 
J3 nieve 1^ variado. 
Ay ! yo no te decia, 
recoge Elifa el pie , que buela el díí;^ 

Ta los que pronaetian 
?"rar en tu fervicjo eternamente, 
^^gfatos fe defvian, 
Poj* no mirar la frente 
con rugas, y afeado el negro diente. 
. Que tienes del paíTado 
tiempo, fino dolor ?qual es el fruto, 
l^c ,íu labor te Ka dado? 
'^00 es trifteza y luto, 
y el alma hecha fierva á vicio bruto. 

Qsje fe te guarda-el vano, 
P^^ quien tu, no guardafíe la deyida 
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á tu bien íbberano? 
por quien mal proveída 
perdifte de tu (eno la querida 

Prenda ? por quien velafte? 
por quien ardifte en zelos i por quien uno 
el cielo foigafte 
con gemido importuno? 
por quien nunca tuvifte acuerdo ^guno 

De ti mefma ? y- agora 
rico de tus deípojos mas ligero 
que el ave huye , y adora 
á Lida el litbnjero: 
cu quedas entregada al dolor fiero* 

O quanto mejor fuera 
el don de hermofura-, que del cielo 
te vino, á cuyo ew 
aveHo dado en velo 
íanto , guardado bien del polvo y fuelo* 

Mas hora no ay tardia, 
tanto nos es el cíelo píadoíb 
mientras que dura el dia, 
el pecho hérvoroíb 
en breve del dolor íaca repoíb. 

Que lá gentil fefiora 
de Magdalo , bien que perdidamente 
dañada , en breve hora 
con el amor ferviente 
las llamas apago del fuego ardiente* 

Las llamas del malvado 

amor. 
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amor, con otro amor mas encendido, 

yconfiguióel eftado, 

que no fue concedido 

id Jiuefped arrogante , en bien fingido. 

De amor guiada y pena 
penetra el techo eftraño , y atrevidi 
oftecefe;á lacena 
prefencia, y fabja olvida 
el ojo moédor , buícó la vida* 
^ Y toda derrocada 
^ los divinos pies que la traian, 
'o que la ep íi fiada 
gente olvidado avian, 
fus manos, boca, y ojos lo hacían* 

. Lavaya iargíí en lloro , 
« que fu torpe mal lavando eftava, 
liropiava con el oro, . 
5"e la cabera ornava, 
3 fu linopieza , y paz i iu paz dava« 

PecÍ£|:.fo}o amparo 
^e la miferia , extrema medicina 
de nai falud , reparo 
de tanto, mal , inclina 
íquefte cieno tu piedad divina. 

.Ay!qué podrá ofrecerte 
^ien todo lo perdió^ aquefias mano$ 
«adas de ofenderte, 
aqueftos : QJQs ; Y^nos 

te o6:ezco , y eños labios t«i pro^os^ 

La 
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La que fudo en tu ofenía 
trabaje en tu fervicio', y de niis males 
proceda mi defenfa: 
mis ojos dos mortalef ^ 
fraguas, dos fuentes. íean manantiales. 

Bañen tus pies mis ojos, 
limpienlos mis cabellos , de tormento 
mi boca , y red de enojos 
les de befos fin cuento, 
y lo que me condena te preíento. 

Preíentote un fujeto 
tan mortalmente herido qual conviene^ 
do un medico perfeto 
de quanto íaber tiene 
dé mueftra , que por fíglo^ mil reíuefic 

• • • 

Profecía del Tajo. 

Olgava d Rey Rodrigo 
con la hermoía Caba ^n lariben 
del Tajo fin. teñígo, 
el rio íacó fuera 
el pecho , y le hablo defta manera. 

En mal 'punto te goces 
injufto forjador , que ya el íbnido 
oyó yá, y las voces, 
las armas , y el bramido- 
de Marte, y de furor, y ardor ceñido* 
Ayí fifl^ 02 alegría 

que 
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que llantos acarrea , y effa hermofi 

(que vio el Sol en mal dia ) 

á Efpafia , ay ! quan lloroía, . 

y al cetro de los Godos quan coftoía. 

Llamas , dolores y guerras, 
muertes , aflblamiento , fieros males 
entre tus bracos cierras, . 
trabajos inmortales, 
á ti y á tus vaflallos naturales» 

A los que en Coijftantina 
rompen el fértil fuelo , á los que baña 
el Ebro , á la vecina 
Sanfueña, á Luíítaña, 
á toda la efpaciora y trifle Eípaña, 

Ya denÜelCadiz llama 
el injuriado Conde', á la venganca • 
atento y nói la, fama, 
la barbara pujanza, 
en Quien para tu daño.noay tardanca. 

Oye que al cielo toca 
con temeroíb fon la tix)mpa fiera, 
que en Afi-lca convoca 
el Moro á la vandera, 
que al ayre defplegada v^ ligera» 

La lacaya blandea, 
el Árabe cruel , y ; hiere el viento 
llamando á la pelea, 
innumerable cuento 

de elijuadras juntas veo en ün rnomento. 

Cu- 
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Cubre la gente el fuelo» 
debaxo de las velas deíparece 
la mar, la voz al cielo 
confuía y varia crece, 
el polvo roba el dia, y le eícurecc» 

AyLque ya preíuroíbs 
íuben las laicas naves : ay ! que tiendeii 
los bracos vigoroíbs 
á los remos, y encienden 
las mares efpumoías por do hienden* 

£1 Eolo derecho 
hinche la vela en popa, y larga entrada 
por el Hercúleo Elhecho 
con la punta acerada 
el gran padre Neptuno jia i la Armada» 

Ay trifte 1 y aun te tiene 
el mal dulce regado , < ni llamado 
al mal que (bbreviene 
no acorres , ocupado 
no ves ya el puerto a Hercules tegradoS 

Acude , jaoofre , buela, 
trafpaíTa el alta fierra ^ ocupa el llano, 
no perdones la eípuela, 
no des paz ^ la tíiano, 
menea fulminando el hierro inftno. 

Ay quanto de fatigal 
ay quanto de íudor elU prefenté 
al que viíle loriga, 
al infante valiente. 
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i hombres y á cavallos juntamente! 

Y tu , áetis divino, 
de fangre agena y tuya amancillado, 
darás al mar vecino 
quanto yelmo auebrado? 
quanto cuerpo de nobles deftro^ado? 

El furibundo Marte 
cinco luces las hazes defordena 
igual á cada parte; 
la iexta ay ! te condena, 
ó cara patria, i barbara cadena. 

Koche ferena , d S). Oloarte. 

Q liando contemplo el cielo 
de innumerables luces adornado, 
"* y miro hazia el fuelo 
de noche rodeado, 
en fueño y en olvido íepultado. 

£1 amor y la pena 
defpiertan en mi pecho un aníia ardiente, 
defpide larga vena 
los ojos hechos fuente, 
Oloarte , y digo al fin con voz doliente. 

Morada de grandeza, 
templo de claridad y hermofura, 
el alma que á tu alteza 
nació , que deíventura 

la tiene en efia cárcel hzxz eftura? 

B Que 
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Q]ie mortal deíatino 
de la verdad alexa a(si el íentido, 
que de tu bien divino 
olvidado , perdido 
figue la vana íbmbra , el bien fingido^ 

El hombre eftá entregado 
al fueño , de (u fuerte no cuidando, 
y con paíTo callado 
el cielo bueltas dando, 
las horas del vivir le va hurtando» 

O ! defpertad mortales, . 
mirad con atención en vueftrodaño. 
Las almas Inmortales, 
hechas á bien tamaño, 
podrán vivir de íbmbras y de engaño? 

; Ay I levantad los ojos 
á aquefta celeftial eterna esfera, 
burlareis los antojos 
de aquefa liFonjera 
vida , con quanto teme y quanto efpera. 

Es mas que un breve punto 
el baxo y torpe fuelo comparado 
con efle gran traíunto, 
do vive mejorado 
lo que es , lo que ferá , lo que ha paflado? 

Quien mira el gran concierto 
de aqueños refplandores eternales, 
fií movimiento cierto, 
íiis paíTos defiguales. 
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y en proporción concorde tan ¡guales» 

La Luna como mueve 
ja plateada rueda , y va en pos della, 
la luz do el faber llueve, 
y la g.racio& eftrella 
de Amor la figue reluciente y bella. 

Y como otro caminó 
proíígue el fanguinofo Marte ayrado, 
y el Júpiter benino 
de bienes mil cercado 
ferena el cielo con Tu rayo amado, 

Rodeafe en la cumbre 
Saturno padre de los íiglos de oro, 
tras el la muchedumbre 
del reluciente coro 
fii luz va repartiendo y fií teíbro. 

Quien es el que eílo mira, 
y precia la baxeza de la tierra, 
y no gime y fuípira, 
y rompe lo que encierra 
« alma , y deftos bienes Ja deítíerra? 

Aquí vive el contento, 
3qui reyna la paz, aquí aííentado 

^nx ^^^ y ^^o afiiento 

^íw el amor (agrado, 

de glorias y ddeytes rodeado. 

Inmenft hermoíura 
^^\ íe mueftra toda, y reíplandece 
darifsima l\xi pura, 

B % que 
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que jamás anochece, 

eterna primavera aqui florece. 



O campos verdaderos! 
ó prados con verdad frefcos y amenos! 
riquifsimos mineros! 



ó deleytofos íenos, 

repueítos valles de mil bienes llenos! 

T 

Las ferenas a Cherinto. 

No- te engañe el dorado 
vafo , ni de la puefta al bevedero 
íabroñ miel cebado, 
dentro al pecho. ligero, 
Cherinto , no trafpafles el poftrero. 

Aflenfio , ten dudoía 
la mano liberal , que cíTa azucena, 
efla purpurea roía, 
que el fentido enagena, 
tocada paíTa al alma y la envenena* 

Retira el pie , que afconde 
ííerpe mortal el prado , aunque florido 
los ojos roba : adonde 
aplace mas , metido 
el pelieroíb Ja^o eftá y tendido. 

Pafió tu Primavera, 
ya la madura edad te pide el fruto 
de gloria verdadera, 
ay ! pon del cieno bruto 

los 
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los paflbs en lugar firme y enjuto. 

Antes que. la engañóla 
Circe, del coraron apoderada, 
con copa pon^oñoía 
el alma trasformada, • 
te )unte nueva fiera á fu manada. 

No es dado al que allí aísknta, 
fi ya el cielo dichoíb no le mira, 
huir la torpe afrenta: 
ó arde oíb en ira, 
ó hecho javali gime y íuípira. 

No fies en viveza, 
atiende al íabio Rey Solímitanó, 
no vale fortaleza, 
que al vencedor Gazano 
conduxo á trifte fin femenil mano. 

Junta al alto Griego, 
que fabió no aplicó la noble antena 
al enemigo ruego 
de la blanda Sirena, 
por do por figlos mil (u fama íuena* 

* Decia comoviendo 
d ayre en dulce ion : la vela inclina, 
que del viento huyendo 

e)r los ayres camina, 
lifes de los Griegos luz divina. 
Allega y da repoíb 
al inmortal cuidado, y entretanto 
conocerás curiólo 
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mil hiftorias que capto, 

que todo navegante hace otro tanto. 

Oye todo lo íab^mos 
quanto contiene el fuelo, y la reñida 

fuerra te cantaremos 
e Troya , y íu cayda, 
por Grecia y por los Diofes deflruida. 

Anfi falía cantava 
ardiendo en crueldad ^ mas el prudente 
á la voz atajava 
el camino én íu gente 
con la aplicada cera íuavemente* 

Si á ti íe preftntare, 
los ojos (abio cierra, firme atapa 
.la oreja fi llamare, 
íl prendiere la capa, 
huye , que íblo aquel que huye efcapa. 

Á Felipe 3^/^. 

Qüando ferá que pueda 
libre defta prifion bolar alucíelo, 
■^ Felipe , y en la rueda, . 
que huye mas del fuelo, 
contemplar la verdad pura fin duelo. 

Alli á mi vida junto, 
en luz reíplandeciente convertido, 
veré diftinto y junto 
k) que es , y lo que ha fido. 
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y íu principio propio y aícondidoi . 

Entonces veré como, 
la fobcrana mano echó el cimiento 
tan á nivel y plomo, 
do eftable y farme aísiento 
poffee el peíadifiimo elemento» 

Vei:é las inmortales 
colunas , do la tierra eíli fundada, 
las lindes y íeñales 
con que 4 la mar hinchada 
la providencia tiene aprifionada. 

Porque tiembla la tierra: 
porque las hondas mares íe enibravecen: 
do fileá mover guerra 
d Cierno : y porque crecen 
las aguas del Océano, y deícrecen; 

De do manan las fuentes: 
quien ceba, y quien baftece de los rfos" 
as perpetuas corrientes: 
de los elados Fríos 
veré las caufas , y de los eftios. 

Las (bberanas aguas, 
del ayrc en la región quien las íbfticne: 
délos rayos las fraguas: 
do los téíbros tiene 
de nieve Dios : y el trueno donde viene. 

No ves quando acontece 

turbarfe el ayre todo en el verano, 

el dia fe encgrqce^ 

Víb-"^ 
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íbpla el Gallego infano, 

y fube hafta el cielo el polvo vano. 

Y entre las nubes mueve 

íii carro , Dios , ligero y reluciente: 
horrible ion conmueve, 
relumbra fuego ardiente, 
treme la tierra , humillaíe la gente. 

La lluvia baña el techo, 
invian largos ríos los collados, 
fu trabajo deshecho, 
los campos anegados 
miran los labradores eípantados. 

Y de alli levantado 

veré los movimientos celeftiales, 

anfi el arrebatado, 

como los naturales, 

las . cauías de los hados , las (eñales. 

Quien rige las eftrellas 
veré , y quien las enciende con hermofas 
y eficaces centellas; 
porque eftan las dos oías 
de bañaríe en la mar fiempre medrólas. 

Veré efte fuego eterno, 
fuente de vida y luz do fe maqtiene: 
y porque en el nibiemo 
tan prcíurolb viene: 
quien en las noches largas le detiene. 

Veré fin movimiento 
en la mas alta esfera las moradas 

del 
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del gozo y del contento, 

de ora y luz labradas, 

de eípintus dichoíbs habitadas» 

Al Licenciado Juan de GriaL 

REcoge ya en el íeno 
el campo Ri hermoíiira , el cielo acoja 
con luz trifte el ameno 
verdor, y hoja á hoja 
las cimas de los arboles deípoja. 

Ya Febo inclina el paflo 
^ refplandor Egeo , ya del dia 
las horas cprta eícaíb, 
ya Eolo al medio dia 
íoplando , efpeías nubes nos enyia* 

Ya ?l; ave vengadora , 

del Ibico navega los nublados, 
y con voz ronca Hora, 
y elyugo al cuello atados 
los bueyes van rompiendo los ícmbrados^t 
^ El ttcmpo nos combida 
^ los eftudios nobles, y la fama, 
Grial, I la fubida 
del facro monte llama, 
do no podra fubir la poftrer llama. 

Alaí^a el bien guiado 
paflo , y la cuefta vence , y Iblo gana 
la cumbre del collado, . 

y 
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do mas pura mana 
a fílente , (atisfaz tu ardiente gana. 

No cures (¡ al perdido 
error admira el oro , y va íediento 
en pos de un bien fingido, 
que no aníi buela el viento, 
quanto es fíigaz y- van6 aquél contento. 

Efcrive lo que Febo 
te did:a favorable , que lo antiguo 
iguala , y paila el nuevo 
eftilo : y , caro amigo, 
lio efperes que podre atener contigo. 

Oye yo de un torvellino 
traidor acometido y derrocado 
del medio del caminp 
al hondo , el pledro amado 
y del buelo las alas he quebrado. 

A Felipe (/(«/<. 

QUe vale quanto vee 
do nace,y do íe pone el Sol ludcntCj 
- lo que el Indio poílee, 
lo que da el claro Oriente, 
con todo lo que afana la vil gente. 

El uno mientras cura 
dexar rico deliran ib á fu heredero, 
vive en pobreza dura, 
y perdona al dinero, 

y 
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y contra í¡ íe mueftra crudo y fiero. 

El otro que lediento 
anhela al íeñorio , firve ciego: 
por íiibir íii afiiento 
abajafe á vil ruego, 
y de la libertad va haciendo entrego. 

Quien de dos claros ojos 
y de un cabello de oro fe enamcMX», 
compra con mil enojos 
una menguada hora, 
un gozo breve que fin fin fe llora. 

Dichoíb el que fe nride, 
Felipe , y de la vida el gozo buetio 
^ fi folo lo pide, » 

y mira como ageno 
aquello que no eílá dentro en fií feno. 

Si relplandece el dia, 
íi £olo íu Reyno turba , en íaña 
el roítro no varia, 
y íi la alta montaña 
encima le viniere , no le daña. 

Bien como la ñudofa 
carrafca en alto rifco delmochada 
con hacha poderofa, 
del fer defpeda^ada 
del hierro torna rica y esfi^r^ada. 

Qijerrás undule, y crece - 
mayor que de primero , y fi porfia 
h lucha, mas florece, 

y 
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y fique al fuelo invia 

al qiie por vencedor ya fe tenía. 

Eílento á todo quanto 
preíiime la fortuna , foiTcgado 
efta y libre de efpanto 
ante el tirano ayrado 
de yerro , de crueza , y fuego armado. 

El fuego, dice, enciende, 
aguza el hierro crudo ^ rompe , y llega, 
y fi me hallares prende, 
y da á tu hambre ciega 
fu cebo defeado, y la fofiiega. 

Oye eftas? no ves el pecho 
deíhudo , flaco , abierto ? o, ! no te cabe 
en puño tan eílrecho 
el coraron que labe 
cerrar cielos y tierra con fu llave. 

Ahonda mas adentro, 
desbuelve las entrañas , el iníano 
puñal penetra al centro: 
mas es trabajo vano, 
jamás me alcanzará tu corta manó. 

Rompifle mi cadena 
ardiendo por prenderme , al gran congelo 
fubido he por tu pena, 
ya fuelto, encumbro el buelo, 
traípaflb íbbre el ayre , huello el cielo. 
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S)e la yida del cielo. 

ALma región luciente, 
prado de bien andanza, que ni al hielo» 
ni con el rayo ardiente 
fallece , fértil fuelo, 
producidor eterno de coníuelo. 

De purpura y de nieve 
florida la cabera coronado^ 
I dulces paftos mueve 
(in honda ni cayado 
el buen pafior en ti íu hato amado* 

El va, y en pos dichofis 
le figuen íiis ovejas , do las pace 
con inmortales ro^s, 
con flor que fiempre nace, 
y quanto mas ie goza , mas renace* 

' Y dentro á la montaña 
del alto bien las guia , ya en la vena * 
del gozo fíel las baña, 
y les da meía llena, 
paítor y paito el íblo y fuerte buena# 

Y de fu esfera quando 
a cumbre toca altifsimo ilibido 
el Sol , el íefteando, 
de íii hato ceñido, 
con dulce fon deleyta el (anto oido* 

Toca ei rabel íonoro, 
y el inmprtal dulzor al alma pa0a, 

con 
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con que envilece el oro, 

y ardiendo fe trafpáíTa, 

y lan^a en aquel bien libre de tafia. 

O ion , ó voz fi quiera 
pequeña parte alguna decendieíe 
en mi fentido , y fuera 
.de ii el alma puíieífe, 
y toda en ti , ó Amor , la convirtiefe. 

Conoceria donde 
fefteas dulce efpoíb, y delatada 
deíla prifíon adonde 
padece , á tu manada 
viviré junta , fin vagar errada. 

Al apartamiento. 

O Ya feguro puerto 
de mi tan luengo error ! ó defeado 
Sara reparo cierto 
el grave mal paíTado, 
repoío dulce , alegre , repoíado! 

Techo pagizo adonde 
jamás hizo morada el enemigo 
cuidado, ni fe aíconde 
invidia en roílro amigo, 
ni voz perjura , ni mortal teftígo. 

Sierra que vas al cielo 
altiísima , y que gozas del ibísiego 
que no conoce el fuelo, 

adon- 
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ídonde el vulgo cieeo 
ama el hiorír ardienao en vivo (iiego* 

Recibetne en tu cumbre, 
recíbeme, que huyo períeguido 
la errada muchedumbre, 
el nabajar perdido, 
la falía paz , el mal no merecido* 

Y do eñá mas íereno 
el ayre , me coloca , mientras curo 
los daños del veneno, 
que bevi mal íeguro, 
mientras el ijiancillado pecho apuro. 

Mientras que poco a poco 
borro de la memoria quanto impreíb 
dexó allí vivir loco 
por todo fu prqceíb 
vario entre gozo vano y cajR) avieíb. . 

En ti caü deíhudo 
defte corporal velo, y de la afsida 
coftumbre rdto el ñudo, 
trafpaffaré la vida 
en gozo , en paz , en luz no corrompida. 

De ti en el mar fujeto, 
con laftima los ojos inclinando, 
' contemplaré el aprieto 
del miíerable vando, 
que las (aladas hondas va cortando. 

El uno , que furgia 
alegre ya ep el puerto, faiteado 

de 



32 Obras del Maestro 

de bravo foplo guia, 
en alta mar lanzado, 
íipenas el nav io delarmado. 

En otro en la encubierta 
peña rompe la .nave , que al momento 
el hondo pide abierta, 
el otro calma el viento, 
otro en las baxas Sirtes hace afiiento. 

A otros roba el claro 
dia y el coraron el aguacero, 
ofrecen al avaro 
Neptuno fu dinero, 
otro padando huye el morir fiero» 

Esfuerza, ó pon el pecho: 
mas como ferá parte un afligido^ 

3ue va el leño deshecho, 
e flaca tabla afsido, ^ , . j 
contra un abifmo inmenfo embravecido. 

Ay otra vez y ciento 
otras leguro puerto defeadol 
no me falte íu afsiento, 
y falte quanto amado, ,. . j ^ 

quanto ¿el ciego error es cudKiado. 

J (Don fedro <Portocamro. 

No fiempre es poderofa, ^ 
Portocarrero , Ja maldad , m «tina 
la embidia ponzoñóla. 
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y k fuerza fin ley , que mas ft empiua, 

al fin la frente inclina, 

que quien le opone .al cielo, 

quancio mas alto fube , viene al ííiclo. 

Teftigo es manifieífo 
el parto de la tierra mal oíado, 
que quando tuvo pupilo 
un monte encima de otro y levantado^ 
al hondo derrocado, 
fin elperan^a ¡gime, • 
debaxo fu edificio que le oprime. 

Si ya la niebla fría 
d rayo^ que amanece odioía ofende, 
7 contra el ckro día 
as alas eícuriísimas eílieode,^ 
no alcanza lo que em^^r^nde 
alfiaj y deíparece, . ..; ... _j 

y el Sol puro en el cielo reíplandecc. 

No pudo íer vencida,, - . 

ni lo íeVa jamás j ñi la llaneza, 
ni la inocente vida, ^ 

ni la fif^-íin error , ni la . pureza, -., . ^ 
por mas que la fiereza 
del Tigr^ ciña un lado, ^ n 

y el otro el Bafiliíco eínpon^oñado. 

Por más que fe conjuren 
el odio y el poder, y. el 61íb engaíio, 
y ciegos de ira apuren . .7, 

lo propio y lo divpríb ageno eftraí^». 

C ja- 



i 



34 Obras dee Maestko 

jaoias le harán daño: 

aHtes qual tino oro 

recobra del criíbl nuevo teíbro# 

£1 aniino confiante 
armado de verdad , mil aceradas, 
mil puntas de diamante 
embota y enflaquece , y desplegadas 
las ^r^as encerradas, 
fobre el opuefto vando 
con poderoío pie íe eníal^a hollando* 

Y con cien voces íiiena 
la fama , que á la iierpe , al tigre fiero 
vencidos' los condena 
á daño no jamás perecedero^ 
y con buelo ligero 
venciendo la Vitoria 
corona al vencedor de gozo y gloria* 



«• 



Contra unjuc^ an>aro. 

Aunque en ricos montones 
levantes el cautiva inútil oro, 
Y aunque tus pofleísiones 
mejores con ageno daño y lloro, 

Y aunque cruel tirano 
oprimas ]a verdad, y tu avaricia 

Veftida en nombre* vano, 
convierta en compra y venta la jufiida* 
Aunque cngaues Jos ojos , . 

del 
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del mundo á; quien adoras , no por tantos 

No nacerán abrojos 
agudos en tu alma , ni el eípanto 

No velará crt tu lecho, 
dí eícucharás la cuita y agonía 

El ultimo idéípecho, 
lii la eíperan^a buena en compama 
' Úel gozo tus umbrales 
penetrará jamás, ni la Meguera 

Con llamas infernales, 
Con (erpentino a^ote la alta y fiera 

Y aieílra mano armada, 
faldrá de tu ápoíento ibla una hora. 

<Y ni tendrás clavada • 
la rueda , aunque mas puedas ,'boladoni ' 

Del tiempo hambriento y crudo, 
tpc viene con la muerte conjurado 

A dexarte defnudo 
del oro y quanto tienes mas amado, 
' Y quedarás^ fumido 
en males no fínibles y en olvido. 

En una ejperanca que /alió Vaita^ 

Oid contentos de mi trifte pecho, ; 
-. --. 4 engaño ios buelve á do nunca pudiftes 
tener repoíb , ni hazer provecho^ 

Tened en la memoria- quando Hiiftet 
con publico pregón , ay 1 defteerados 

Cx de 
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de toda n^i comarca y . reinos trifles» 
* A do ya no veréis fino nublados 
y viento ' y tcrvellino y lluvia fiera, 
iíiípiros encendidos, y cuidados. - 

No pintji el prado aqjui la primavera, 
ni nuevo Sol jamas las niubes dora, 
ni cantati^l^.Ruyíetipr lo que antes era. 

La noche aqui íe vela , aqui (e llora 
el dia miíejrable fm ^<o|i(ueIo, 
y vence al mal de ayer el. mal de agón. 

Gu^rdaid vueftro deftierro^queyaelíiwlQ 
no puede dar contengo al alma mi,a,i 
íi ya roíl bu^ltas diere andando . el - pielo. 

Guardad vueílro deílierco, fi alegría, 
fi g.Q20, y ü deícanío andáis (embrandO) ' 
que aquefte campo abroips íblos cria. 

Guardad vueílro demerro , íi torpando 
de nuevo no queréis íer . cáftigados 
con crudo. .azote y con infame vando. . 

Guardad vueftro deítierro, que olvidados 
de vueílro íer en mi íerei$ dolores, 
tal es la fuerza de mis duros hados. 

Los bienes mas queridos y. mayores 
(é mudan, y en mi daño íe conjuran, 
y fon por ofenderme a fi traydores. 
;. MaociUanfe mis manos G te apuran, 
la paz y la amiftad me es cruda guerra, 
las culpas faltan , mas las penas ourati^ 

Qgien xois cadenas mas eftrecha y cierra 
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ts h' memoria mía y la pureza: i^ 
quando ella fube , entonces vengo á tierra» 

Mudó íli ley en mi naturaleza, 
y pudo en mi dolor lo que no entiende 
ni ftfo humano , ni mayor viveza. 

Quanto deíenlá^áríe mas pretende 
el pajaro captivo, mas fe enliga, 
y la defenía mia mas me ofende. 

En mi la culpa agena fe caltiga^ 
yfoy del malhechor-, ay! prifionero, 
y quieren que de mi la fama diga. 

Dichoíb el que jamás ni ley , ni fueroi 
ni el alto tribunal , ni las ciudades, 
ni conoció del mundo el trato fiero. 

Que por las inocentes foledades 
recoge el pobre cuerpo en vil cabana, 
y el animo enriquece con verdades. 

Qijando la luz el ayre y tierras baña, 
levanta al puro Sol las manos puras, 
& que fe las aplomen odio y (aña. • 

Sus noches ion fabroías y feguras, 
la meía le baft^ce alegremente 
d campo , que no rompen rejas duras. 

Lo jufto le acompaña y la luciente 
verdad , las fencilleces pechos de oro, 
la fee no colorada falíamente. 

De ricas eíperan^as almo coro, 
y paz con fu defeuido le rodean, 
y d gozo , cuyos ojos huye el lloro. 
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AUi , Contento , tus moradas fcan, 
;ilU te legarás , y á cada uno 
de aquellos que de mi fabcr deíean, 
les di, que no me vifte « tiempo alguno» 

En la Afcenfion. 



YDexas, Paftor fama, 
tu erey en efte valle hondo cfcuro, 
con íoiedad y llanto, 
y tu rompiendo el puro 
ayre, te vas al inmortal (eguro? 

Los antes bien hadados, 
y los agora trilles y añígidos, 
a tus pechos criados, 
de ti defpofleidos, 
si do convertirá ya (us (entidosJ 

Q^e mirarán los ojos 
que vieron de tu roñro la hermofiíra, 
que no les fea enojos? 
quien oyó tu dulzura, 
que no tcndii por fordo y defvenmra? 

Aquefte mar turbado 
quien le pondri ya freno \ quien conaerto 
al viento fiero ajorado, 
cftando tu encubierto? 
que norte guiará la nave al puerto? 

Ay ! nube embidioía 
aun defte breve gozo, que te aquex^ 

do 
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do huelas preíuroía? 

qiian rícd tu te alexas! 

quaa pobres y quan ciegos , ay I nos dexas! 

A todos los Santos., 

Que fanto? oque glorioía 
virtucl?que Deidad que el cielo admira, 
.^ ó Muía poderofa 
en la chriíliana lira, 
diremos , entretanto que retira 

El Sol con p/efto huelo 
el r^o fugitivo , en efte dia 

aue hace alarde el cielo 
e fu cavalleria? • 

que nombre entre cftas breñas á porfía 

Repetirá (bnando 
la imagen de la voz ? en la^ manera 
el ayre deleytando, 

3ue el Efrateo hiciera 
el íacro y verde Hérmon por la ladera. 

A do ceñido el oro 
creípo con verde yedra , la montaña 
conduxo con íbnoro 
laúd , con fuerza y maña 
del Oíb y del León domó la laña. 

Pues quien diré primero, 
que el alto, y que el humilde, y que la vida 

por el manjar grpfero 

vef- 
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rcftituyo perdida, ^ '. 

,que al cielo levantó nuefira caida? 

Igual al Padre Eterno, 
igual al que en la tierra nace y morat 
de quien tiembla el infierno, 
i quien el Sol adora, 
en quien todo el fer vive y íe mejora* 

ücfpues el vientre entero, 
la madre defta luz íerá cantada: 
dariísimo lucero 
en efta mar turbada, 
del linage humanal fiel abogada* 

Eípiritu divino, 
no caUaré tu voz , tu pecho opuefto 
contra*! dragón iftalino, 
ni tu en olvido pueílo 
que á defender mi vida eftás diípuefio^ 

Ofado en Ja promefa, 
barquero de la barca no fumida, 
á ti mi voz profeft, 
y i ti que la lucida 
noche te trafpaftó de muerte 1 vida. 

Quien no dirá tu lloro, 
tu bien trocado amor , o Magdalena, 
de tu Nardo el teforo, 
de cuyo olor la agena 
cafa , la redondez del mundo es llena* 

Del Nilo moradora, 

ti«rna flor del faber y de pureza, 

de 



Fr. Luis de Lcon. 41 

de tí yo canto agora, 
que en la defierta alteza 
muerta luce tu vida y fortaleza. 

Diré el rayo Africano, 
diré el Stridones íabio eloquente, 
ó del panal Romano, 
ó del que juftamente 
nombraron boca de oro entre la gente* - 

Coluna ardiente en fuego 
el firme y gran Bafílio al cielo toca, 
mayor que el miedo y ruego, 
y ante íu rica boca 
la lengua de Demoftenes íe apoca. 

Qjial árbol con los años 
h gloría de Franciíco fube y crece, 
y entre mil ermitaños 
el claro Antón parece 
Luna que en las eitrellas reiplaodecet 

Ay padre ! y do íe ha ido 
aquel raro valor ? ó que malvado 
el ord ha deftruido 
de tu templo /agrado? 
quien zizañó tan mal tu buen íembrado? 

Adonde la azucena 
lucia y el clavel , do el roxo trigo, 
reyna agora la avena, 
la grama , el enemigo 
cardo , la fin jufticia , el falíb amigo; 

Convierte piadofo 

tus^ 
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tus ojos , y nos mir^ , y con cu maño 

arranca poderofo 

lo malo y lo tirano, 

y planta aquello antiguo humilde y llano. 

Da paz 4 aquefte pecho 
que yerve con dolor en noche eícura, 

a' ue fuera defte eftrecho 
iré con mas. dulzura 
tu nombre , tu grandeza , y hermofura. 

No niego dulce amparo 
del alma , que mis males fon mayores,, 
que aquefte deíamparo, 
mas quanto ion peores, 
tanto reíbnarán mas tus loores* 

A Santia^Q. 

LAs felyas conmoviera, 
las fieras alimañas , como OrpheOí 
fi ya mi canto fuera 
igual á mi defeo, 
cantando el nombre íanto Zebedeo» 

Y fueran fus hazañas 

por mi con voz eterna celebradas, 

por quien ion las Eípañas 

del yugo delatadas 

del bárbaro furor, y libertadas. 

Y aquella nao dichoía 

del cielo eíclarecer merecedora, 

que 
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que J9ya tan preciota 

nos truxo , fuera agora 

cantada del que en Ckhia y Cayromora» 

Oía el cruel tirano 
enfangrentar en ti fu injuíla eípada: 
no fue coníejo humano, ^ 

eilava á ti ordenada 
la primera corona, y coníagrada. 

La fe que á Chrifto difte 
con preíb diligencia has ya cumplido, 
de fu cáliz bevifte, 
apenas que íiibido 
al cielo retornó de ti partido. 

No fufre larga aufencia, 
no fufre no el anior que es verdadero, 
la muerte y fu inclemencia 
tiene por muy ligero 
medio, por ver al dulce compañero. 

Qjial fuele el fiel firviente, 
fi en medio la jocnada le han dexado, 
que haciendo preftamente 
lo que le fue inandado, 
torna buícando al amo ya alexado. 

Anfi entregado al viento 
del mar Egeo al mar de Atlante buela, 
do pueílo el fundamento 
de la chriftiana efcuela 
torna bufcando á Chrifto á reipo y vela, 

Álli por la maldita 
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mano el (agrado cuello fue cortado. 

camina en paz bendita 

alma , que ya has llegado 

al termino por ti tan deíeado; 

A Efpaña, i quien amafte, 
(^ue íiemprc al buen principio el fin reípode) 
tu cuerpo le inviafte 
para dar luz adonde 
el Solíii claridad cubre y eíconde. 

Por los tendidos mares 
la rica navecilla va cortando. 
Nereidas á millares 
del agua el pecho al9ando, 
turbadas entre (i, la van mirando» 

Y dellas huvo alguna, 
que con las manos , de la nave aísida 
la aguija con la una 



V con la otra tendida, 

a las demás oue llegu 

Ya paíTa ael Egco 



— — — , 

las demás que lleguen las combidá. 



buela por el Ionio, atris ya dexa 

el puerto Lilibeo, 

de Córcega fe alexa, 

y por llegar al nueftro mar ^e aquexa* 

Esfuerza viento, esfu^r^a, 
hinche la (anta vela, embifte en popa 
el viento haz que no tuerca 
do Abila cafi topa 
con Calpe^ hafta llegar al fin de Europa. 
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Y m Eípaña (egura 

¿el mal y cautiverio que te eípera^ 

con ie y voluntad pura 

ocupa la ribera, 

recibirás tu guarda verdadera. 

Q^e tiempo ferá quando 
de innumerables hueftes rodeada^ 
del ^etro Real y mando 
te verás derrocada, 
en fangf e , en llanto , y en dolor bañada. 

De bá¿ia el Mediodia 
oye que la voz amarga íuena^ 
la mar de Bé^beria* 
de flotas veo llena, 
hierve la cofta en gente , en Sol la arena* 

Cóq Voluntad conforme 
las proas contra ti (e dan ai viento, 
y C09, clamor deforme 
de pavorolb acento 
avivan de remar el movimiento. 

Y U itiferíiaj Meguera 

la frente de ponzoña coronada, 

guia la delantera 

de la Morifca armada, 

de fuego , de furor , de muerte armada. 

Csek^ ib CMyo amparo 
Eípaña eflá á merced , en tanta afrenta, 
fi ya efte foelp caro 
os fue , nunca coníienta 

vueí^ 
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vueflira piedad y qué mál tan crudo ficDta 

Mas ay ! que la fentencia - 
en tabla, de diamante ^Oá efeylpida: 
del Godo la potencia 
por el fuelo caída, 
Efpaña en br^ve tiempo es deftruida. 

Qual rio eaüdaloíb i 

que los opueftos muelles lia rompido 
con íbnidp efpantoíb, ♦ ' ' 
por los campos tendido ' 
tan prefto y tan feroz jamás ft vidoi 

Mas ceite el trifte llanto, 
recobre el Efpañol fu T>rayo- pecho, 
que ya d Apoftol lanto ' i ' 
nn otro Marte hecho •' 
del cielo viene á dalle ííi* derecho. 

Vcfle de limpio aceró 
cercado, y con eípada rekittibrantCí 
como rayo ligero, 

Juanto le va delante 
eftro^a y defvarata en ün itíftante. 
De grave eípanto herido 
los rayos de fu vifta no íbftienc 
el Moro deícreido, 
por valiente íe tiene 
qualquiér que para huir anima tienf# 

Huye íi puedes tanto, 
huye, mas por demás , que no 9y huid* 
be ve dolor y llanto 

por 
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por k meíhia medida, 

con que ya Eípaña fue de ti medida* 

Comcy León hambriento 
íigue , teñida en íangre eípada y inano^ 
de mas íangre íediento 
al Moro que huye en vano, 
de muertos queda lleno el monte llano. 

O gloría y ó gran prez nueílra, 
cfcudo fiel , 6 celeftial guerrero, 
vencido ya fe mueftra 
el Africano fiero 
por ti , tan orgulloib de primero» 

Por ti del vituperio, 
por ti de la afrentoíaí fervidümbre,i 
y trifté cautiverio, 
libres en clara lumbre,' 
y de la gloría eftamos en la cumbre. 

Siempre venció tu eTpada, 
6 fíieífe de tu mano poderola, 
6 fuefle meneada 
de aquella generoía • 
que íf^t'tu milicia religioía. 

De tu virtud divina 
la fama que reíuena en toda parte^ 
fiquiera fea vecina, 
fiquiera mas fe aparte^ ^ 
a la gente conduce á viíicarte# 

Eí afuero camino 
vence con devoción , y al fin te j^ora 

el 
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el Franco, el peregrino 

que Libia deícolora, 

el que en Poniente , el que Levante moca. 

A nue/ha Señera. 

VIRGEN , que el Sol mas pura, 
gloria de los mortales ^ luz del cielo^ 
en quien es la piedad como la akeza, 
los ojos bueive aí (uelo, 
y mira un miferable en cárcel dura 
cercado de tinieblas y trifteza, 
yli mayor haxeza 

no conoce , ni. jgua( juicio humano, 
que el eílado en que eiloy por culpa agena» 
con poderoía mano 
quiebra .R,eyna:4el cielo la cadena. 

Virgen en puyp^feno 
halló b Deidad digno repoíb, , 
do fue el ngor en dulce amor trocado^ 
íi blando al riguroíb . ^ 

bolvifte , bi^n podrás, bolver íereno 
un coraron de nubes rodeado; 
deícubr^ el dcfei^dp 

roftro , que admira el cielo , el fílelo adora: 
las nubes huirán , lucirá el dia* 
Tu luz , altíi Señora, 
venca efta ciega y trifle noche mía» 
f Virgen, y Madre junto. 






e« 
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de tu Hacedor dtcho(a engendradora^ 

a cuyos pechos floreció la vida, 

mira como empeora 

y crece mi dolor mas cada punto: 

el odio cunde , la amiílad ft olvida: 

fino es de ti valida 

la juñicia y verdad que tu engendraíle, 

adonde hallara íeguro amparo? 

y pues Madre eres , bafte 

para contigo el ver mi deíamparo. 

Virgen del Sol veftida, 
de luces eternalcs coronada, 
S^e huellas con divinos pies la Luna; 
cmbidia emponzoñada, • 
^gaño agudo , lengua fementida, 
odio cruel , poder lin ley ninguna, 
^e hacen guerra i una. 
Pues contra un tal exercito maldito, 
qual pobre y deíarmado lej i parte, ' 
^ tu nombre bendito, 
Maria , no fe mueftra por mi parte? 

Virgen por quien vencida 
llora fu perdición la fierpe fiera, 
fií daño eterno , íii biyrlado intetito; 
jpirán de la ribera 
í^uras muchas gentes mi caída: 
el agua violenta el flaco aliento; 
los unos con contento, 
los otros con eípanto , el mas píadoía 

D con 
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con kftinia la inútil voz fatiga: 

yo puefto en ti el Uoroíb 

roftro , cortando voy onda enemigat 

Virgen del Padre cfpofa, 
dulce Madre del Hijo , templo íanto 
del inmortal Amor, del hombre efcudo^ 
no, veo fino eípanto. 
íi miro la morada, es peligróla) 
íl la falida, incierta y el favor mudo^ 
el enemigo crudo, 
deíhuda la verdad, muy proveída 
de armas y valedores la mentira^ 
la miíerable vida 
íblo quando me buelvo á ti, refpira* 

Virgen , que al alto ruego 
no mas. humilde Si diíle que honeílo, 
en quien los cielos contettiplar defeao; 
como terrero pueílo, 
los bracos preíos , de los ojos ciego, 
á cien flechas eftoy que me rodeanj 
que en herirme íe emplean, 
íiento el dolor, mas no veo la mano, 
ni me es dado el huir » ni el eícudarOQ^* 
Quiera tu íbberano^ 
Hijo , Madre de amor , por ti librarme. 

Virgen lucero amado, 
en mar tempeñuoíb clara guia, 
á cuyo Tanto rayo calla el viento; 
mil olas á porfía . 

I un- 
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unden en el abiftno un deíarmado 
leño de vela y perno y que fin tiento 
el húmedo elemento 
corre : la noche carga ^ el ayre truena^ 
ya por el cielo va y ya el íuelo toca^ 

Íjime la rota antena: 
ocorre antes que embifta en dura roca» 

Virgen no enfícionada 
de la común mancilla y mal primero 
que al humano linage contamina; 
bien Tabes que Ik ti efpero 
dende mi tierna edad : y fí malvada 
fuerza ^ que me venció, ha hecho indina 
de tu guarda divina 
mi vida pecadora , tu clemencia 
tanto moílrará mas fu- bien crecido» 
quanto es mas la dolencia, 
y yo merezco menos íer valido. 

Virgen , el dolor fiero 
añuda ya la lengua , y no confiente, 
que publique la voz quanto deíea, 
mas oye tu al dohente 
animo, que contino i ti vocea. 

A Don Tedro Tortocamrfi. 

LA cana y alta cumbre 
de Iliberi , clarifsimo Carrero, 
contiene en fi tu lumbre 

Di y* 
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ya caG un íiglo entero» 

y mucho en demafia 

detiene nueftro gozo y alegría. 

Los gozos que el deíeo 
figura ya en tu buelta, y determm 
á do vendrá el Lyleo, 
y de la Cabalina 
fuente la moradcu-a, 
y Apolo con la citara cantora* 

Bien eres generoíb 
pimpollo de Iluftrifsimos flayores^ 
mas efto aunque glorioíb 
Ion títulos menores, 
que tu por ti venciendo^ 
á par de las eftrellas vas luciendo. 

Y juntas en tu pecho 
una fuma de bienes peregrinos^ 
por donde, con derecho 
nos colmas de divinos 
gozos con tu preíencia, 
y de cuidados triftes con tu auíencia. 

Porque ha faiteado 
en medio de la paz la cruda guerra^ 

3ue agora el Marte ayrado 
efpierta en la alta fierra, 
lanzando rabia y (añas 
en las infieles barbaras entrañas* 
Do mete á fingre y fuego 
mil pueblos el Moriíco deícreído^ 
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í quien ya perdón ciego 

huvimos concedido, 

a quien en íanto baño 

tenemos para nueftro mayor daño. 

Para qiíe el nomlwe amigo, 
ay piedad ! cruel delconocieífe 
d animo enemigo, 
y anfi mas ofendiefle: 
roas tal es la fortuna, 
que no íabe durar en coía alguna» 

Anfi la luz que agora 
ferena relucía con nuBÍados, 
veréis tiegra. á deshora, 
y los vientos alados 
amontonando luego 
nubes , lluvias , horrores , trueno, y fuegou 

Mas tu que (blamente . '. 

temes al claro Alfoníb , que inducido 
^e la virtud ardiente, 
"cl pechó no vencido,., 
por 16 mas peligrofo 
fe lan<^ difcurriendo vítprioíb. 

Gomo en la ardiente arena 
d Libico León las cabras figue, - . 
'as hazes 4efprdena, 

y rompe , y las períígue ^ 

armado, (relumbrando^ , 
la vidí por la gloria aventurando. 

Teítigo es la fragoía- 

Po- 
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Poqucira , quando el folo , y traípaiTade 

con flecha ponzoñóla, 

íbftuvo denodado, 

y convirtió en huida 

mil vanderas de gente defciieiaa. 

Mas íbbre todo quando 
los dientes de la muerte agudos fiera 
apenas declinando 
al^ó nueva vandera, 
moftróbien claramente 
de valor no vencibje lo excelente. 

El pues relumbre claro 
íbbre fus claros padres , mas tu en taro» 
dechado de bien raro 
abraca el ocio fanto, 
que mucho fon mejores 
los ftutos de la paz, y muy mayores* 

A nuejira Señora. 

NO viéramos el roftro al Padre Eterno 
alegre , ni en el fuclo al Hijo amado, 
quitar la tiranía del infierno, 
ni el fiero Capitán encadenado: 
viviéramos en llanto íempiterno, 
durara la ponzoña del bocado, 
Serenifsima Virgen , fi no hallara , 
tal Madre Dios en vos donde cncarcara, 
Qije aüque el anior del hóbre ya avia hecho 

mo- 
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mover al Padre Eterno I que enviaile 
el único engendrado de íu pecho 
í que encarnando en vos, le reparafle; 
con vos fe remedió nueftro derecho, 
hiciftes nueftro bien íe acrecentafle, 
eftuvo nueftra vida en que guififtes. 
Madre digna de Dios , y anfi venciftes. 

No tuvo el Padre mas, yirgen,que daros, 
pues quiíb que de vos Chrifto nacieflé, 
ni vos tuvifles mas que defearos, 
fiendo el defeo tal que en vos cupicfle: 
aviando de ftr Madre contentaros 
pudierades con íerlo de quien foefle 
raenos que Dios , aunque para tal Madre 
bien eftuvo fer Dios el Hijo y Padre. 

Con la humildad q al cielo enriqueciftes, 
vueftro íer íbbre el cielo levantaftes: 
aquello, que fue Dios, folo no fuiftes, 
y quanto no fue Dios, atrás dexaftes: 
alma fanta del Padre concebifl»s, 
y al Verbo en vueftro vientre le cifraftes, 
que lo que el cielo y tierra no abracaron, 
vueftfas íantas entrañas encerxaron. t> 

Y aunque fois Madre, lois Virgen ebtera, 
hija de Adán de culpa prefervada, 
y en orden de nacer vos (bis primera, 
y antes que fueíTe el cielo , fois criada: 
piadoía fois , pues la íerpiehte fiera 
por vos vio íu cabera quebrantada: 
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á Dios de Dios baxais del cielo al íiieldi 
del hofnbre al hombre aleáis del fuelo al cielo* 

Bftais aora Virgecl genéroía 
con Ja perpetua Trinidad femada, 
do el Padreos llama Hija , el Hijo £fpo(ai 
y el £(piritu Santo dulce amada: 
de allí con larga mano y poderoñ 
nos repartís la gracia que os es dada: 
allí gozáis ) y aquí para mi pluma, 
que ^n la eflencia de Dios eftá la fuioa. 

AQyi la embidia y mentira 
me tuvieron encerrado, 
dicbofo el humilde eílado 
del fabio que (e retira 
de aquefte mundo malvado, 
y con pobre meía y caía 
en el campo deleytoíb 
con íbio DioS'íe compaíüiy 
y k (olas iu vida paila, 
m embidiado , ni embidioíb. 

ií)el mundo , j /u yanidad. 

LOs que tenéis en tanto 
la vanidad del mundanal ruido^ 
3ual aípide al encanto 
el Mágico temido 
podréis tapar el contumaz oido« 

Por- 
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Porque ai¡ ronca muía 
en lugar de cantar como íblia^ 
triftes querellas uía, 
y a fatira la • guia 
del mundo la maldad y tiranía. 

Eícuchen mi lamento 
los que , qual yo , tuvieren juilas quejas, 
(jue bien podra fu acento 
aWar las orejas, 
rugar la frente < y enarcar las cejas. 

Mas no podrá mi lengua 
fus males referir , ni comprchendellos, 
ni fin quedar fin mengua 
la mayor parte dellos, 
aunque fe buelvan lenguas mis cabellos. 

Pluguiera á Dios que fuera 
fe'Jal á la efperiencia eldeíengaño, 
quts^darosle pudiera, ^ 
porcju^ fino me engaño 
naciera^gran provecho de mi daño. 

No omdeno del mundo 
la maquinaV pues es de Dios hechura, 
en fus abiímos fundo 
la prefentc efcritura, 
«uya verdad el campo me aflegura. 

Inciertas fon fus leyes, 
incierta fu medida y fu balanza, 
fujetos (bn los Reyes 
y el que menos alcanza 
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i miferaíble y fubita mu4an^a. 

No ay cofa en el perfeta, 
en medio de la paz arde la guerra, 
que al alma mas quieta 
en los abiímos cierra, 
y de tu patria celeftial deftierra. 

• Es caduco , mudable, 
y en (blo ferio mas que peña fírme, 
en el bien variable, 
porque verdad confirme, 
y con decillo fu maldad afirme. 

Largas fus efperan9as, 
y para coníeguir el tiempo breve, 
penoías las mudanzas 
del ayre, Sol, y nieve, 
que en nueílro áaño el cielo ayrado mueve. 

Con rigor enemigo 
las colas entre fi todas pelean, 
mas el hombre configo, 
contra el todas íe emplean, 
y toda perdición fuya defeao. 

La pobreza embidiofa 
es de los por quien fue mas alabada, 
mas efta no repoía 
para fer confervada, 
ni puede aquella tener gufto en nada* 

La íbiedad huida 
es de los por quien fue mas alabada, 
la trápala feguida 

y 
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y con fiídor comprada 

de aquellos por quien fue meno^rcciada» 

Es el mayor amigo 
(e(pejo, dia, lumbre en que nos vemos) 
en prefencia teftigo 
del bien que no tenemos, 
y en auíencia del mal que no hacemos. 

Prodigo en prometernos, ' 
y en cumplir tus promeías, Mundo, avaro, 
tus cargos y gpviernos 
nos enfeñan bien claro, 
que es tu mayor placer de valde, caro. 

Guay de aquel que procura, 
pues hace la prifion , á do fe queda 
en fervidumbre dura, 
qaal gufano de íeda, 
que en fu delgada fabrica le enreda. 

Porque el mejor es cargo, 
y muy peíado de llevar agora, 
y deípues mas amargo, 

Ímes perdéis á deshora 
ü breve gufto, que fin fin íe Hora, 

Tal es Ja defventura 
de nueftra vida y la mileria della, 
que es profpera vpntura 
nunca jamás tenella 
con juuo íbbreíalto de perdella. 

De do , íeñores , nace 
que nadie de ííi eílado eftá contento^ 
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y mas le íatisfece 

al libre el caíamiento, 

y al que es caíado el libre penfamientOt 

O dichoíbs tratantes! 
ya quebrantado del paflado yerro^ 
eícapado denantes 
por hacer tanto yerro, 
dice él Ibldado en afpero deftierro. 

Que paíTais vueftra vida 
muy libre ya de trabajoía pení^ 
fegura la comida, 

Í mucho mas la cena, 
ena de riía y de pefar agena. 

O dichoío ibldado! 
relponde el mercader deí eípacioíb 
mar en alto llevado, 
que gozas de repoíb 
con prefta muerte , ó con vencer gloriofo 

El ruíHco villano 
la vida con razón invidia y ama . 
del conlulto tirano, 
qué defde la (ii cama 
oye la voz del confultor que llama. 

£1 qual por la fianza 
del campo á la ciudad por mal llevado, 
llama fin eíperan^a 
del buey y corbo arado 
á la ciudaa « no bienaventurado. 

Y 
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Y na íblo ííijetos 
los hombres viven á mííerias tales, 
que por fer mas pérfetos 
lo (bn todos fus máles^ 
írno también los brutos aniroaies« 

Del arado quexoíb 
el pere^oíb buey pide la filia, 
y el cayallo brioíb, 
(mirad que maravilla) 
querría mas arar que no íiifrílbu 

y lo que mas admira, 
Mundo cruel , de tu coftumbre mala, 
es ver como al que afpira 
al bien que Je íeñala 
fu miíma inclinación luego resbala. 

Pues no tan prefto Uega 
el termino por el tan defeado, 
quando es de torpe y ciega 
voluntad deípreciado, 
ó de fortuna en tierno agraz cortado» 

Baftáranos la prueva 
ue en otros tiempos ha la muerte hecho, 
in la funefta nueva 
de Don Juan , cuyo pecho 
alevemente della tüe deshecho. 

Con lagrimas de fuego, 
haíla quedar en ellas abraíadp, 
ó por lo menos ciego, 
de miíerías llorado, 

vi- 
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vinieíTc \ (er de todos coníblado» 

La rigurofa muerte 
del bien de- los Chríftianos invidioía 
rompió de un golpe fuerte 
la efpcran^a dichoia) 
y del intiel la pena temeroía. 

Mas porque de cumplida 
gloria no goze de morir tal hombre 
la gente defcreida, 
tu muerte les aflbmbre 
con (bló ta memoria de tu nombre. 

Sientan lo que fentimos, 
íu gloria vaya con peíar mezclada, 
recuerdeníe que * vimos 
la mar acrecentada 
con fu íangre vertida y no vengada. 

La grave defventura 
del Lufitano por fií mal valicntei ^ 
la íbbervia brabura 
de fu animóla eente 
desbaratada miíerablemente 

Siempre deve Uorarfe, 
íi como manda la razón íe llora, 
mas no podrá jaSiaríe 
la parte vencedora," 
pues Reyes dio por Rey la gente Mortí 

Anfi que nueftra pena 
no les puede cauíar perpetua gloría, 
pues fiendo toda llena 

i 4 de 
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de fangríent^ menioria, 

DO (e puede llamaif buena Vitoria* 

Callo Ja$ otras muertes 
de tantos Reyes en tan pocos diaS| 
cuyas fúnebres fuertes 
fueren anatomias, 
que liquidar podrán las peñas frías. 

Sin duda cofas tales, 
ue en nueftro daño todas le conjuran, 
e venideros males 
mueílras nos aífeguran, 
y al fin univerfal nos aprefuran» 

O ciego deíatino! 
que llevas nigílras almas encantadas 
por afpeio calRino, 
por partes defufadas 
sü Reyno del olvido condenadas. 

Sacude con prefteza 
del íeve coraron el grave fueño, 
y la tibia pereza, 
que con razón defdeño, 
y al exercicio afpira , oue te eníeño. 

Soy hombre piadoío 
de tu mifma falud que va perdida, 
íacala del penoíb 
trance, do eitá metida, 
evitarás, la natural caida. 

A la qual nos inclina 
ía jufta pena del primer bocado, 
; t mas 
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mas en la rica mina 
del inmortal coftado 
muerto de amor íerás vivificado. 

S)el conocimiento de fi mi/mo. 

CANCIÓN. 

I 

EN el profundo del abiímo eftava 
del no íer encerrado y^ detenido» 
fin poder ni íaber (alir á itiera, 

}r todo lo que es algo en mi ñltava, 
a vida , el alma , el cuerpo, y el (entído, 
y en fin mi (er no íer entonces era» 
y a(si defta manera 
eftuve eternalmente, 
nada vifible y íiñ tratar con gente, 
en tal (uerte , que aun era muy mas buena 
del ancho mar la mas menuda arena, 
y el guíanillo de la gente hollado 
un Key era conmigo comparado, 

Eílando pues en tal tiniebla eícúra» 
bolviendo ya con Cuerpo preíuroíb 
el ftílo figlo el eftrellado . cielo, 
miro el gran Padre Dios de la natura, 
y viome en fi benigno y amoroíb, 
y facóme á la luz ck aquelle fiíelo^ 
viftiome defte velo 
de flaca carúe y.hueíb» 

tfilS 
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mas diome el alma , á quien no huviera peíb^ 

3ue impidiera llegar ^ la preíencia 
e la divina é inefable eíTencía, 
^ íi la primera culpa no agravara 
fu ligereza, y alas derribara. 

O culpa amarga ! y quanto bien quitafte 
al alma mía ! quanto mal hicifte! 
luego qqe ílie criada y junto infufa, 
tu de gracia y jufticia la privaíle, 
y al miíino Dios contraria la puíifte^ 
^^a , enemiga , (in &vor confuía. 
Por ti fiempre reuía 
d bien, y la molefta 
la virtud ,v á los vicios eflá prefta: 
por ti la fiera muerte eníangrentada, 
por ti toda miíeria tuvo entrada, 
nambre , dolor , gemido , fuego , invierno, 
pobreza , enfermedad , pecado , infierno. ' 

Afsi que en los panales del pecado 
fui ( como todos ) luego al punto embuelto» 
y con la. obligación de eterna pena 
con tanta fuerza y tan eftrecho atado, 
que nó pudiera della verme líielto 
en virtucl propia , ni en virtud agena, 
fino de aquella llena 
de piedad tan fuerte 

bondad, que con (u muerte á nueftra muerto 
mató, y gloriofamente huvo deshecho, > 
rompiendo el amoroíb y facro pecho, 

E de 



66 Obras dei Maistro 

de donde mana (bberana fuente 
de gracia y de (alud á toda gente. 

En efto plugo á la bondad inmenfa 
darme otro ier mas alto, que tenia, ^ 
bañándome en d agua confagrada, 
Qyedd con efto limpia de la ofenfa, 
graciofifsima y bella el alma mia, - 
de mil bienes y dones adornada» 
en tin qual deipofada 
con ^l Rey de la gloria. 
O quan dulce y fuavifsima memoria! 
alli la recibió por cara Efpoía, 
Y alli le prometió de no amar coía 
fuera del, ó por el, mientras vivieflc. 
O fi (de oy mas fiquiera) lo cumplieíc! 

Creci defpues y fui en edad entrando, 
llegué á la difcrecion con que deviera 
entregarme á quien tanto me avia dado» 
y en vez defto la lealtad quebrando, 
flue en el baptifino íacro prometiera, 
y con mi propio nombre avia firmadoi 
aui> no huvo bien llegado 
el deleite viciólo 
del <;ruel enemigo venenoíb, 
Guando con todo di en un punto al tralk* 
Ay cora§on tan duro- en fi , que bafte 
Íl no romperfe dentro en nucftro íeno, 
de pena. el mió, de laftima el agenoi 

Mas que la tiercap queda tenebroía» 
í ' ^ quan* 
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quando fu claro roftró el Sol auíenta, 

y á bañar lleva al mar fu carro de oro] 

mas efteril,mas feca y pedregofe, 

que guando largo tiempo eftá fedicntai 

quedo mi alma fin aquel teforo, 

por quien yo plaño j^ lloro, 

y ay que Úorar comino, 

pues que quedé fin luz del Sol divino, 

y fin aquel roció foberano, 

que obrava en ella el celeftial verano, 

ciega , disforme , torpe , y á la hora 

hecna una vil efclava de Señora. 

O Padre inmeníd, que inmovible efiando 
das á las coías movimiento y vida, 
y las goviernas tan íiiavemente; 
que amor detuvo tu jufticia , quando 
mi alma tan ingrata y atrevida, 
dexaiidó á ti del bien eterno fuente, 
con anfia tan ardiente '^ 

en aguas detenidas 
de dilemas corruptas y podridas 
le echó de pechos ante tu preíencia2 
G divina y altiísima clemencia! 
que no me defoeñaíes al momento 
en el lago profundo del tormentol 

Sufrióme entonces tu piedad divina, 
y (acomende aquel hediondo ciepo, 
do fin íetitir aun el hedor eftava 
coii £d(a pa2 el anima mezquina, . 

Ea juz- 
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juzgando por tan rico y tan íereno' ' 

el miferable eftado que gozafva^ 

que íblo deleava 

perpetuo aquel contento: 

pero íoplo a deshora un manfb viento 

del Efpirítu et;erno., y embiando 

un ayre dulce al alma, fue llevando 

la ^peia niebla que la luz cubría, 

dándole un claro y muy (ereno día. 

Vio luego de fií eftado la vileza, 
en que guardando inmundos animales 
de íu tan vil manjar aun no íe hartava: 
vio el fruto del deleyte y de torpeza 
íer confuíion y penas tan mortales: 
temió la reda y no doblada vara, 
y la^íevera cara 
de aquel juez (empitemo: 
la muerte , juicio , gloria , Hiego , infieropy 
cada qual acudiendo por íu parte, 
la cercan con tal fuerza y de tal artc^ 
que quedando confuíb y temeroíb, 
temblando eftava íin hallar repoib. 

Ya que en mi buelto foílegue algún tantOi 
en lagrimas bañando el pedio y íiielo, 
y con fufpiros abraíando el viento: 
Padre piadoíb (dixe) Padre (anto, 
benigno Padre , Padre de confuelo, 
perdonad Padre aquefte atrevimiento* 
á vos vengo , aunque íiento. 

(de 
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(de mi miímo corrido) 

que no merezco (kv de vos oido: 

mas mirad las heridas que me han hecho 

mis pecados , quan roto y quan deshecho 

me tienen, y quan pobre y milerable, 

ciego , leproíb , enfermo , lamentable. 

Moftrad vueílras . entrañas, amorpía? 
en recebirjpe agora y. perdonarme, 
pues es , benigno Dios , tan propio vúeftro 
tener.picdad.de todas vueílras cofas. 
Y fi os place , Señor , de caíligarme, 
no me entreguéis al enemigo nueñro. 
i dieftro y í ímieftrbj 
tomad vos la veo^an^a, 
herid en mí con Fuego , agote y langa, 
cortad , quemad ^ romped , íín duelo alguno 
atormentad mis n^iembros de uno a. uno, 
con que deípues de aqueíle tal caftigo 
bolvais á íer , mi Dios , mi buen amigo. 

Apenas huve dicho aquefto , quando 
con los bragos abiertos me levanta, 
y me otorga fu amoi; íii giacia y vida, 

d mis' males y llagas aplicando 
a medicina íbberinay Tanta 
a tal enfermedad conítituida, 
me dexa fin herida 
de todo punto íano, 
pero con las -heridas del tirano 

nabito, que íbayo' en naturaleza .. 

bol- 
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bolviendofe, y con una tal flaqueza, 
que aunque fané del mal y fu accidente, 
diez años ha que foy convaleciente. 

Canción al nacimiento de la Hf 
del Marques de Alcamzes. 

Nfpíra nuevo canto, 
_ Caüope,en mi pecho en efte dia, 
que de los Borjas canto 
y Enríquez la alegría 
y el rico don que el cielo les invia. 
Hermofo Sol luciente, 

3ue el dia traes y llevas rodeado 
e luz refplandeciente 
mas de lo acoftumbrado, 
Sol , ya verás nacido tu traflado* 

O fi te place aora, 
en región Ibtitaria y eícondida 
detente allá en buen hora, 
que con la luz nacida 
podrá fer nueftra esfera efclarecida. 

Alma divina en velo 
de femeniles miembros encerrada, 
quando venifte al fuelo 
robafte de paDTada 
. la celeftial riquiísima morada. 

Dieronte bien íin cuenix> 

con 
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con voluntad conforme y amoroli 
quien rige el movimiento 
iexto,con la alta Dioía 
que en la tercera rueda es poderoj(a« 

De tu belleza rara 
al embidioíb viejo mal pagado 
torció el paíTo y la cara, 
y el fiero Marte ayrado 
el camino dexó deíbcupado. 

Y el rpxo y crefpo Apolo, 
que tus paílbs guiando dccendia 
contigo al baxoPolo, 
la citara hería, 
y con divino canto aísi decía. 

Deciende en punto bueno 
cípiritu Real al cuerpo hermofo, 
que en el íluftre feno 
eft4 va deíeofo 
de dar a tu valor digno repofo. 

£1 te dará la gloria 
ue en el eterno cerco es mas tenida, 
e abuelos clara hiñoria, 
^ quien das nueva vida, 
por quien la grande Eípaña fue regida. 

Daráte en cambio defto 
de los eternos bienes la nobleza, 
defco alto, honefto, 
generofa grandeza, 
claro faber , fe llena de pureza. 



i 
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Y en tu roftro fe vean 
de tu beldad íin par vivas feñale% 

}r tus dos ojos fean 
umbreras celeftiales, 
que lleven al bien fumo los mortales. 

Por todo el delicado 
cuerpo , como por vidro traníparente^ 
reíplandor admirado, 
gracia refplandeciénte, 
divina fe defeubre abiertamente. 

La efelarecida abuela, 
dechado de virtud y de hermoíura, 
de quien gloríoía buela 
la fama, en quien la dura 
muerte moftro lo poco que el bien dura. 

Y todas quantas precio 
de gracia y hermoíura ayan tenido^ 
fean por ti en deíprecio 
y pueftas en olvido, 
qual hace la verdad con lo fingido. 

Ay triftes! ay dichofos " 
los ojos que te vieren con foísiego! 
fi fueren venturofos, 
antes que prenda el fuegd, 
contra quien no valdrán , oro , n¡ fuego» 

Iluftre y tierna planta, 
gozo del claro tronco y generoíq^ 
creciendo fe" levanta 
á eílado el mas dichoíb 

de 
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de quantos buelve el globo poderoíb. 

Ej^itafio al túmulo del Principe 
^on Carlos. 

AQui yacen de Carlos los deípojos, # 
La parte principal bolvióle al cielo, 
Con ella fue el valor , quedóle al fuelo 

Miedo en el coraron, llanto en los ojos. 

» 

Ca,ncion a la muerte del mifmo. 

Quien viere el ííimptuoíb 
túmulo al alto cielo levantado 
" de luto rodeado, 
de lumbres mil copioíb, 
fi Te para á mirar quien es el muerto, 
fcra aeíde oy bien cierto, 
que no podrá en el mundo bailar nada 
para eftorvar la fiera muerte ayrada. 

Ni edad , ni gentileza, 
ni fangre Real antigua y generóla, . 
ni de la mas glorióla 
corona la belleza, 

ni fuerte coracon , ni mueftras claras 
de altas virtudes raras, 
ni tan gran padre , ni tan grande abuelo, 
que llenan con fu fama tierra y cielo. 

Quien 



74 Obras del MaeÍtro 

Quien ha de cftar feguro, 
pues la Fénix cjue Ibla tuvo el mundo^ 
y otro Carlos legundo 
nos lleva eí hado duro? 
y vimos fin color tu blanca cara 
á fu Efpaña tan cara 
como la tierna roía delicada, 
que fue fin tiempo y fin fazon cortada. 

Iluftre y alto mo^o, 
I quien el cielo dio tan corta vida, 
que apenas fue íentida; 
fuiftc breve gozo, 
y aora luengo llanto de tu Eípaña, 
de Flandes, y Alemana, 
Italia, y de aquel mundo nuevo y rico, 
con quien qualquier Imperio es corto y chico. 

No temas que la muerte 
vaya de tus defpojos vitorioía, 
antes irá medróla 
de tu efpiritu fuerte: 
las Ínclitas hazañas que hicieras, 
los triunfos que tuvieras, 
y vio que á no perderte fe perdía, 
y aísi el mifino temor le dio ofadía. 



U- 
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LIBRO SEGUNDO. 

ÉCLOGA ^(!^UE%á ©E 

Virgilio. 
Tityroyy Meliheo. 

iU Tityro á la fombra defcanfando 
defta tendida haya , con la avena 
el verfo paftoril vas acordando* 
Nofotros defterradosjtu Im pena 
cantas de tu paftora alegre ociólo, 
y tu paftora el valle y monte fuena. 
T.Paftor, eftt defcaníb tan dichofo 
Dios me k concedió , que reputado 
ferá de mi por Dios aquel piadoíb, 

Y bañará con íangre fu fagrado 
altar muy muchas veces el cordero 
tierno , de mis ganados degollado, 

Qjie por fu beneficio foy vaquero,, 
y canto como ves paftorilmente 
Jo que jme da contento , y lo que quiero. 
M. No te embidio tu bien , mas grandemente 




me 
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me maravillo avérte fucedido 
. en tanta turbación tan felizmente. 

Todos de nueftro patrio y dulce nido 
andamos alanzados. vdTme agora 
aqui qual voy enfermo y dolorido, 

Y guio mis cabrillas : y eíla que hora 
. en medio aquellos arboles parida 
' ay ! con lo que el rebaño le mejora, 

Dexó dos cabritillos dolorida 
encima de una loía, fatigado 
de mi (obre los hombros es traída. 

Ay triíte! que efte mal y crudo hado, 
á nueftro entendimiento no eftarci^o, 
mil veces nos eftava denunciado. 

Los robles lo decian , ya con fiíego 
tocados celeftíal , y lo decia 
' la (inieftra corneja defde luego. 

Mas tu, ñño te ofende mi porfia, 
declárame Paftor abiertamente 
quien es aquefte Dios de tu alegría. 
T. Peníava , Melibeo , neciamente, 
peníava yo que aquella que es llamada 
Roma, no era en nada diferente 

De aquefta villa nueftra acoftumbrada, 
adonde las mas veces los paftores 
llevamos ya la cria deftetada. 

Afii con los perrillos los mayofes, 
afii con las ovejas los corderos, 
y con las coías grandes las menores 

So- 
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Solia comparar: roas los primeros 
^ lugares con aquella comparados, 
fon como dos eftremos verdaderos, 

Qiieíbn de Komia and lobrepujados, 
qual luden del ciprés alto y fubido 
los baxos romerales^ (er (obrados. 
^« Pues di qual fue la caufa que movido 
¿Koroa te llevó? T. Fue libertarme, 
lo qual aunque algo tarde he coníeguidQ. 
Que al fín la libertad quiíb mirarme 
deípues de luengo tiempo, y ya (embradp 
(de c^nas la cabeca , pudo balarme. 

Deípues que Calatea me ha dexacto» 
y íby de la Amarilis prifionéro, 
y vivo á íii querer todo entregado. 

Qiie en qpanto duró aquel imperio fiero 
xn mi de Calatea , yo coníieub, 
que ni curé de mi , ni del dinero» « 
LJevava yo á la villa mucho queíp, 
^ vendia al íacrífício algún cordero, 
lüzs no bolvia rico yo por eflb, 
Ai. Y efto fue aquel femblante loíHmerp» 
qye tanto en Calatea me eípantava, 
eík) porque llamava al cielo fiero* 

£íto porque triñiísinM dexava 
la fi-uta fin coger en fu cercado, 
pues Tityro fu bien aufente eftava* 

Tu , Tityro , te avias auícniado, ; 
los pinos y las fuentes te Uamavan» 

las 
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las yervas y las flores defte prado. 
T. Que pude ? que mil males me cercavan: 
y alli para falir de (ervidumbre 
tos cielos mas difpueftos fe moftravan. 

Que alli vi, Melibeo, aquella cumbre, 
aquel divino mo^Ojpor quien uno 
mi altar en cada mes enciende lumbre. 

Alli primero del .que de otro alguno 
(n : paced vaqueros libremente, 
«paced como folia cada uno. 
M. Por manera que á ti perpetuamente 
te queda tu heredad ( ó bien h^ado) 
aunque pequeña, pero (ufíciente* 

Baftante para ti demaíiado, 
aunque de pedregal y de pantano 
lo mas de toda ella eftá ocupado* 

Ño dañará el vecino grey mal fane 
coh males pegadizos tu rebaño, 
ni hará que tu trabajo íalga vano. ^ 

Ño cauíará dolencia el pafto eftraño 
en lo ' preñado del, ni en lo parido 
las yervas eílrangeras harán daño. 

Dicho(b pofléedor aqui tendido, * 
de freíco gozarás junto á la fuente 
á la margen de rio do has nacido. 

Las abejas aoui continuamente 
defte cercado , narras de mil flores, 
te adormirán íbnando blandamente 

Debaxo el atea *peña fus amores^ 
-^ el 
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el leñador aqui cantando al viento 
efparcirá,y la tórtola dolores. 

La tórtola en el olmo haciendo aísiento 
repetirá íii quexa , y tus queridas 
pauomas íbnarán con ronco acento. 
T, Primero los venados las tendidas 
lagunas pacerán, y el mar primero 
denegará á los peces fus manidas, 

Y bcverá el Germano y Parto fiero, 
trocando íiis lugares naturales, 

el Albi aquefte , el Tigri aquel ligero. 
Primero pues que aquellas celeñiales 

figuras de aquel mo^o , de mi pecho 
^ borradas deíparezcan las íeñales. 
Jif.Nolbtros pero iremos con dcípecho, 

unos á los (edientos Africanos, 

otros á los de Scitia campo eftrecho. 

Y otros á los montes y á los llanos 
de Creta, y del todo divididos 

de nueftra redondez á los Britanos. 

Defpues ,dc muchos días ya corridos, 
ay ! fi vendrá que viendo mis majadas, 
las pobres chocas de paternos nid^; 

Deípucs de muchas miefós ya pafladas, 
fi viéndolos diré maravillado, 
ay tierras ( ay dolor! ) mal empleadas! 

Tan buenas poíTelsiones un íbldado 
maldito ? y tales miefcs tendrá un fiero? 
ved para quien buvimos trabajado. 
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Ved á quan miferable y laftinicro 
eñado á los cuitados ciudadanos 
conduxo el obñinado pecho entero. 

Ve pues , Melibeo, y con tus manos 
en orclen pon las vides, y curioíb 
engiere los perales y manzanos. 

Andad ganado mió ya dichofo, 
dichoías ya en un tiempo id cabras miaS) 
que ya no qual folia alegre ociofo, 

Nieílandoya tendido en lasíbmbnas 
cuevas, os veré lexos ir paciendo > 
colgadas por las peñas, altas frías. 
': No cantaré: ni yendoos ya paci^do 
vofotras, ni del cytiíb floriaOj 
,ni del amargo (auce iréis comiendo* .. 
T. Podrías efta noche aquí tendido- 
en blanda y verde hoja dar repofo^ 
al cuerpo naco , al animo afligido. \ 

Y cenaremos bien , que eftoy copioto 
de maduras manganas , de eaíbñas , 
engertas, y de que(b muy labroíb. 

I ya las íbmbras caen de las montañas 
mas largas, y combidan al íbísiego, 
y ya de las aldeas y cabanas 
deQ>ide por los techos humo el (iiego* 
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BCLOGA SEGUK!DJ. 

Alexis, 

EN fiíego Coridon paftor ardía 
por el hermoíb Alexi ^ que dulzura 
era de fu feñor , y conocia^ 
que toda fu efperan^a era locura. 

Solo, fiempre que el Sol amaneda, 
entrando dé unas nayas la eípeíiira, 
con los montes á folas razonava, 
y en rudo vcríb en vano afsi cantava* 
^ No curas de mi mal i ni das oido 
tt mis querellas, crudo, laftimeras, 
ni de mifericordia algún fentido, 
Alew, en tus entrañas vive fieras* 

Vb muero en viva llama coníumidoi 
tu fiempre en deíamarme períeveras, 
n» fiemes mi dolor , ni yo te agrado, 
por donde me íeri el morir forado* 

Buíca el ganado agora lo foinbrio^ 
y por las cambroneras efpinoías 
ínetidos los lagartos buícan frió, 
y Teftiles comidas provechoías 
compone á los que ábrala el üco eftío 
con ajos y con yervas olorofass 
conmigo por leguirte al Sol ardiente 
fefuena la cigarra folamente» 

Ay trífte 1 y no me huvierá mejor (ida 

P. . las 
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las iras de Amarilis, los enojos, 
y fu defden íbbervio aver fufrido? 
y aver dado al Menalca mis defpojo^ 
bien que es Menalca un poco denegrido, 
bien que tu en color blanco, ncrmoíb en ojos: 
mas 'no fíes en eflb , qqe preciada 
íbbre la blanca roía es la violada. 

Defpreciafme arrogante, y no te curas 
de mi , ni de faber quanto poíTeo 
en queíb y en ganado. Las alturas 
pazco con mil ovejas de Libeo: 
en el eftio , en las eladas duras 
.de frefca leche falto no me veo: 
canto como el Amphion ya cantava 
las veces que fus vacas convocava. 

Pues menos (by tan feo : que aun agora 
eftando el mar en calma he contemplado 
mi roílro en la ribera, y íino mora 
paísion en mi , con Daphni comparado, 
no temeré tu voz defpreciadora, 
ni peníaré de ti fer condenado: 
aníi no condenafes las cabanas, 
el aprifcar la ca^a, las montañas. 

El períeguir los ciervos temeroíbs 
con pon^oíiofas flechas ay ! te agrade, 
el pallo los cabritos defeoibs 
guiar con verde azebo no te enfade, 
morar los montes yermos y fragoíbs 
á ti , ni la cabana deíagrade, 

que 
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que puefto entre las íelvas y cantando 
conmigo irás al Dios Pan imitando. 

El Pan fue el que primero fabiamente 
en la flauta diverías voces pufo, 
de* gniefo y de tamaño diferente 
con cera muchas cañas Pan compufo: 
Pan guarda las ovejas , Pan la gente 
del campo: y no te pefe hacer al ufo 
de la doda jampona el labio bello, 
que Amintas le perdía por Tabello. 

Tengo de fiete voces bien formada 
una fonora flauta , que me diera 
Dameta ya muriendo en la paíTada 
fiega, y diciendome defta manera: 
Tu me fucede en efta que tocada 

E)r ti , te acordará de mi fiquiera. 
ametas me la dio , quedó Uorofo 
Amintas el tontillo de invidiofo. 

Tengo dos coraos que una oveja cria, 
de pelo blanco á manchas variados, 
agotanle las tetas cada dia, 

Í fueron con peligro mió hallados: 
evarmelos la Theftilis porfía, 
yo para ti los tfengo muy guardados, 
y al fin los llevará , pues en mis dones 
delpreciador los ojos aun no pones. 

Ofrecente las Ninfas oficioías 
fus canaitíllos de acucenas llenos, 
coge para ti Nais las blancas roías, 

¥i la 
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la vida , los lirios , los amenos 
acantos, y amapolas olorofas, 
flores de anis, y los tomillos bueno% 
y calía, y otras mil y ervas divinas, 
junta con e^ jazmín las clavellinas. 

Pues yo te cogeré manganas bellas 
cubiertas de fu flor, y las queridas 
callanas de Amarilis, y con eUas 
ciruelas que merecen íer cogidas» 
Tu', mirto , y tu , laurel , iréis (obre cllas> 
que juntos oléis bien. Ay tofco! olvidas, 
que Alexi de los dones no hace caíb, 
y que li á dones va, no es Yola eícaTo^ 

Qjie hice? ay! íin fentido pueño he. fuego 
en el roíal amado , en la agua pura 
lancé los jabalis, turbé el foísiego 
deliiquído criftal. Ay ! la eípefura 
del boíque moro Apolo : que huyes ciego} 
y el París en el boíque halló ventura. 
Palas more fus techos íuntuoíbs, 
noíbtros por los boíques deleytofos. 

Por las montañas la leona fiera 
al ya no oíado lobC) hambrienta figu^ 
el lobo carnicero á la ligera 
cabra de dia y de noche la perfígue, 
en pos de la retama y cambronera 
la cabra golofiisima profí^ue, 
yo en pos de ti , ó Alexi , te importuno^ 
y etk pos de íus deleytes cada uno* 

Su 
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Sa obra ya los bueyes fenecida 
y puefto Ibbre el yugo el lucio arado 
K toman, y la Ibmbra ya eftendida 
de f ebo , que fe pone aprefurado, 
huyendo alama el paflb , y la crecida 
Uama,^ me arde el pecho,aun no ha méguado* 
mas como menguará ? quien pufo taíTa? 
quien limitó con ley de amor la braía? 

Ay Coridonlay trille! y quien te ha hecho 
tan loco, que en tu mal embevecido, 
la vid aun no has podado? buelve al pecho, 
recobra el varonil vigor perdido, 
taz algo neceíTario , o de provecho, 
de blanco junco , 6 mimbre algún texido, 
que fi te nuye aquefte deíHeñoíb, 
no faltará otro AÍexi mas iabrofo. 

ÉCLOGA TE(]^E(IiA. 
gametas , Menalcas , Talemon. 

AI.T^Ime^es de Melibeo efte ganado? 

D. JL/ No es fino de Egon,q el mifino Ego 
agora me le avia encomendado. 

Ai. Ovejas deldichadas ! hace entrego 

de fi mifmo á Neera , preferido 

porque yo íio le fea, y arde en fuego, 

Y ña iu ganado á un perdido. 

Ordeñafle dos veces eii un hora, 

la 
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la madre de xas fecti, y defvalido 

El hijo. P. Pa(b amigo , que aun agón 
me acuerdo quien tu eres , ya entendí 
y adonde , aunque la diofa que allí mora, 

Con ojos lo miró no nada triíles, 
y de través las cabras lo miraron, 
mirad q habíais con hombre, bié me oifle^. 

M. Si íi en el mifmo tiempo que me hallaron 
cortando de Micones las pofturas 
con mala podadera, y me prendaron^ 

D. O quando junto a aquellas eípeíuras 
el arco y la jampona quebrantavas * 
de Daphni con entrañas , malo , duras: 
en embidioia rabia te abraíavas, 
porque la avia al gagalejo dado, 
y fí algún mal no hicieras, rebentayas. 

M, Que no oíará quien puede? (i un mávado 
ladrón anfi íe atreve ? di atrevido, 
no fue de ti un cabfon á Damo hurtado, 
Y la Liciíca al cielo al^ó el ladridoí 
grité , do íale aquel? Tityro mira; 
tu en la juncada eftavas eícondido. 

D» Cantando venci á Damo. quien me tira 
cobrar loaue mi mufa mereciera, 
(i Damo de lo puefto íe retira? 

Sino lo ftbes, mió el cabrón era, 
y el mifmo Damo íerlo cooieflava, 
negavamelo no íe en que manera. 

Jtf • Tu á el ? tu tocas flauu ? no íbnava 

tu 
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tu caramillo vil por los oteros, 
y el veríb miícrable aun no igualava? 
D. Pues quieres que provemos eííos fieros? 
yo pongo eíla becerra que dos cria, 
y hinche cada ^tarde dos lecheros. 

Yo pongo y no rehuyas la porfía, 
tu di lo que pondrás, y experimenta, 
á do llega tu muía , á do la mia. 
2f . Del ganado no pongo, que doy cuenta 
por horas á mi padre , y una dura 
madraftra los cabritos también cuenta. 

Mas,fí adelante llevas tu locura, 
pondré lo c}ue dirás que es mas precioíb, 
dos vaíbs ricos de haya, y bella hechura. 
. Labrólo Alcimedon ingcnioíb, 
formó por la redonda entretexido 
como de yedra y vid un laco hermofb. 

En el medio de bulto eítá efcdpido 
el Conon , y aquel otro que puñera 
el mundo por fus partes repartido. 

El que moílró la fiega y íementera, 
y del arar el tiempo conveniente: 
nuevos los tengo en cafa íin fu vaíera. 
D* Del miírao huve otros dos cftrañamente 
hechos : las aías ciñe un verde acanto, 
y en medio del relieve eftá eminente 
Orfeo y (u montaña atenta al canto, 
nunca los eftrené : mas comparada 
la vaca , los tus va(bs no íbn tanto. 

M. Sal- 
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M^ Saldré ^(|ual(}uier partido, y fi te agrada 
ftri juez Palemón , cjue aíli viene, 
que yo enmudeceré tu yo2 oíada* 

j). Hareío , que á mt nadie me detiene» 
ipas para escarmentar á elle ciado, 
que atiendas bien, Palemón, nos convieoe* 

P. Sobre efta yerva donde eftoy (entado 
cantad , que agora el tiennipo nos combidni 
que vifte de verdura y flor el prado* 
Agora el boique cobra la perdida 
hoja, y agora el año es mas hermoíoi 
y agora ipípira el cielo gozo y vida. 
Comienza tuDameta,y tu graciofo 
Menalca 1^ refponde alternamente, 
que el r^íponderíe á veces es íabroíbf 

P» í>^ Júpiter diré primeramente, 
que hinche . quanto veo y determino^ 
y oye mi cantar atentamente. 

íí- Y a mi Febo me ama, y de contino 
íus dones le preíento , él colorado 
jacinto y el laurel verde divino. 

p. Traviela* Calatea me ha tirado, 
perdida por (er vida , una mangana, 
y luego entre los fauces íe ha lan^adOt 

Jiíf Mi dulce fuego Amintas de fu gana 
íe viene á mi eabaña , conocido 
mas ya de mis maftines que Diana* 

p. Ya tengo con que hacer á mi querido 
amor gentil prefente , porque veo 

a 
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i dondb dos palomas hacen nido. 

U' Conforme yo al poder y no al defto 
diez cidras á mi bien he preíentado, 
y mañana otras die2 dalle deíeo, 

P.O qu antas y que cofas platicado 
conmi go ha Calatea ! 6 ii el viento 
algo c^Uo h los Diofes ha contado! 

Jl. Oye me (Irve que, Amintas, mi contento 
deíees » fi yo guardo en la parada, 
y figucs tu del gamo el movimiento. 

D. Envíame á la Rlis , que es llegada 
mi fieíla, y ven tu Yola quando fuere 
la vaca por mi i, Ceres degollada. 

M, Amo í la hermoía Filis, que me quiere» 
que me dito Ufroía en la partida, 
á Dios gentil ^agal , fino te viere. 

D. El lobo es al ganado, y la avenida 
á las mieíes , al árbol enemigo 
el viento, á mi Amaril embravecida. 

M. Ama el (embrado el agua , (igue amigo 
la rama el cabrítillo delletado, 
la madre el íauz , yo folo Amintas Cgo^ 

D. Mi muía paftoril ha contentado 
á Polio, pues paced con mano llena 
muías una ternera á vueftro amado. 

M* Pe veríbs tiene Polio rica vena: 
un toro le criad, que á cuerno hiera^ 
y con los pies eipar^a ya la arena. 

D. Q^en Polio bien te quiere , lo que efpera 



90 Obras dsl Maestro 

le venga, y de la encina dulces dones, 
y amomo coja de la ^ar^a fiera. 

Af . Qyien no aborrece á Bavio » los borrones 
ame de Mevio y lea, y juntamente 
las ^onas una , ordeñe los cabrones. 

P. Los que robáis el prado floreciente, 
huid preílo ligeros , que (e a(conde 
debaxo de la yerva la (erpiente. 

Ai. Mirad por el ganado que no ahonde 
el paíTo , que la orilla es mal íegura. 
no veis qual fe mojó el carnero, y donde^ 

D. No pazcas par del río , h la eípefura 
guia Tityro el hato , que á fu hora 
yo le bañaré todo en fuente pura. 

M. Las ovejas cagal recoge.,* que hora 
ü las coge el calor, defpües en vano 

, íe caníara la palma ordeñadora. 

D» Ay! en quan buenos paftos quan mal (ano 
y naco eñás mi toro ! y al- ganado, 
y al ganadero mata amor iníáno. 

ji. El mal deftos corderos no es cauftdo 
de amor, y tienen íblo huefo y cuero: 
no íe qual ojo malo os ha mirado. 

D. Dime donde, y tenerte he por certero, 
tenerte por Apolo, defte cielo 
apenas fe defcubre un codo entero. 

Ai. Mas dime tu , á do produce el fuelo 
en las roías eícritos los reales 
nombres, y goza á Filis íin rezelo. 

P. No 
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p. No es mío el ícntenciar contiendas tales, 
y tu mereces y efte la becerra, 
y quien canta de amor los dulces males, 
y quien pruevade amor la larga guerra» 

ECLOGAQVA^rA. 3 

Sicelides. 

UN poco mas alcemos nueftro canto, 
muía , que no conviene á todo oido 
decir de las humildes ramas tanto. 

El campo no es de todos recebido, 
y fi cantamos campo , el campo íca 
que merezca del Confuí íer oido. 

La poftrimera edad de la Cumea, 
y la doncella virgtn ya es llegada, 
y torna el reyno de Saturno y Rea. 

Los figlos tornan de la edad dorada: 
de nuevo largos años nos envia 
el cielo , y nueva gente en fi engendrada. 

Tu Luna cafta llena de alegría 
fivorece , pues reyna ya tu Apolo, 
al niño que nació en aquefte dia. 

El hierro lan(jará del mundo el folo, 
y de un linage de oro el mas preciado 
el uno poblara y el otro Polo.. ^ 

En . efte vueftro , en efte confulado. 
Polio de nueftra edad gran hermofura, 

ten- 
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tendrá principio el rico y aleo hada 

En el comentarán con luz mas puÁ 
los bien hadados meíes fu carrera, 
y el mal fenecerá , fi alguno dura. 

Lo que ay de la maldad nueftra primera 
deshecho, quedarán ya los humanos 
libres de miedo eterno y de anfía fiera. 

Mezclado con los dioíes íbbei-anos 
de vida gozará (qual ellos) llena 
de bienes deleytoíbs y no vanos. 

Verálos,y verán fu fuerte buena: 
y del valor paterno rodeado, 
quánto íeeftiende el mar, quanto el arena, 

Con paz governará. Pues , niño amador 
cfte primero don inculto y puro 
el campo te preíenta de fu erado. 

Ya te preienta el campo bien íeguró 
bacar , la yedra verde trepadora, 
el lilio blanco , el trébol verde eícuro. 

Y las ovejas miímas á fu hora 
de leche vienen llenas fin rezelo 
del lobo , del león, y de on^a mora. 

Tus cunas brotan flores , como un vdo 
derraman íbbre tí de blandas roías: 
y no produce ya ponzoña el fueio. 

Ni yervas , ni íerpicntes venenoías, 
antes fin diíereocia ha producido 
en todas partes yervas provechoías. 

Pues quando comenjare en ti el lentido 

de 
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de la virtud, y fueres ya leyendo 
los hechos de tu padre eíclarecido; 

De (uyo ie irá el campo enrojeciendo 
con fértiles eípigas , y colgadas 
las uvas en la ^ar^a irá creciendo* 

Los robles en las (elvas apartadas 
xnid dulce manarán : mas todavia 
del mal antiguo quedarán pifadas. 

Avrá quien navegando noche y diá 
corte la honda mar , quien ponga muro 
contra el aflalto fiero y batería: 

Qiiien ropa arando el campo (eco y duro* 
Avrá otro Tiphi y Argo , otros nombrados 
que huyan por la gloría el ocio elcuro* 

Avrá otros deíanos apla^ados^ 
irá otra vez á Troya conducido 
de fli virtud Achiles y fus hados» 

Mas ya quando la edad firme crecido 
te hiciere fer varón , el marinero 
la mar pondrá y las naves en olvido. 

£1 pino mercader rico y velero 
DO ya, de íus confines alexado, 
lo propio trocará con lo eftrangero* 

Oye adonde quiera todo lera, hallado 
fin reja, fin efteva , y podadera, 
fin que ande al yugo el toro el cuello atado* 

No mudará la lana iu primera 
color, con artificios enfeñada 
á dcmoftraríe otra de lo que era* 

por- 
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Porque en la oveja nace colorada 
con carnieli agradable, y con hermoíb 
roxo, y con amarillo inficionada. 

£1 (andix de ü mifhío en el viciofb 
prado pacido viíle h los corderos 
por hado no mudable , ni dudoíb. 

Porque con voz concorde, y fus ligeros 
uTos las Parcas dicen bolteando» 
venid tales los íiglos venideros. 

Emprende^que ya el tiempo viene andido, 
impollo y 6 divinal obra del cielói 
o grande que áti (blo eñá eíperando. 

Mira el redondo mundo, mira el fuelo, 
mira la mar tendida , el ayre, y todo 
leda eíperando el fíglo de coníuelo. 

O ! fi el benigno hado de tal modo 
mis años alargaíle , que pudiíeíTe 
tus hechos celebrar y bien del todo! 

Que fi conmigo Orfeo contendieflc, 
y fi cantando contendieflc el Lino, 
aunque la madre y padre deftos fuefle 

Caliope de Orfeo, y del divino 
Lino el hermoíb Apolo, no feria 
mi canto que fií canto menos diño. 

Ni el dios de Arcadia, Pan, me venceria^ 
aunque fuefle juez la Arcadia defto, 
a Arcadia en mi favor pronunciarla. 

Conoce pues con blando y dulce gefto^ 
o niño, ya á tu madre , quie el preñado 

por 
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por largos meÍ€s diez le fue molefto. 

Conócela , que á quien no han halagado 
los padres con amor y abraco eftrecho, 
niá íu meía los dioies le han íentadoi 
ni le admiten las diofas á fu lecho. 

ÉCLOGA QUmTA. 

Menalcas , Mop/o. 

U» T)Ues nos hallamos juntos,Mopíb, aora, 
JL maeftros tu én tañer fuavemente, 
y yo en cantar con voz dulce y fonora. 
Porque no nos fentamos juntamente 
debaxo deftos corilos mezclados 
con eftos olmos ordenamente? 
M. Tu eres el mayor » á ti ion dados, 
Menalca, los derechos de mandarme, 
y á mi el obedecer á tus mandados. 

Y pues que aísi te ^lace, aqui Tentarme 
á la (bmbra que el Zehro menea, 
6 quiero y es mejor alli llegarme 

Al canto de la cueva, que rodea 
(qual ves)con liis racimos bolteando 
filveftre vid , que en torno la hermofca. 
lie. Conmigo muefmo eftoy imaginando, 
q Aminta en nueftro campo es quié cótigo 
tan íblo , competir puede cantando. 
H. Oye mucho es \ compiu aquel conmigo? 

pre- 
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preíumirá vencer al dios de Delp« ^. 
Jde. Mas di íi ~ay algo DuevO) Mopíb amigo» 

Di dd amor ^e Fili y deíconfueloi 
o fi en loor de Alcon , ó de los fieros 
de Codro: y detugrey pierde el rezelo* 

Pierdc,q avrá quien guarde los corderos. 
Mé Antes aquellos veríbs que he coirpuefb, 
quiero pioVar agora los primero^* 

£n la corteja eícritos los he pueAo 
de un árbol ^ y (u tono les he dado, 
y di compita Amintas deípues defto* 
2¿^ Quanto es el blanco Íau2 íbbrepujado 
'déla amarilla oliva, y el efpliego 
del rofal es vencido colorado; 

Tanta ventaja tu , fino eíloy ciego, 
haces al mo^o Amintas : mas ai s^ora, 
que ya en la cueva eftamos, di hora fuego» 
2¿^ A Daphni paftor muerto con traidora 
y muerte crudelifiima Uoravan 
toda la deidad que el agua mora« 

Ttftigos ion los rios qual eftavan 
quando del miferable cuerpo aísidos 
los padres las eftrellas aculavan» 

No huvo por quien íueíTen conduddo$ 
los bueyes á bever aquellos dias, 
ni fueron los ganados mantenidos* 

Aun los leones miímos en fus fiias 
cuevas tu muerte, Daphni , aver Horado^ 
dicen las (elvas bravas y (ombiias» 

que 
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Q^ por tu mano Daphni el }mgo atado 
al cuello vá el león y tigre ñero, 
tu el enramar la langas has moftrado. 

Tu difte á Baco el culto placentero^ 
tu de tu campo todo y compañía 
fuiíle la hermofura y bien entero. 

Aníi como es del olmo el alegria 
la vid ) y de la vid ion las colgadas 
uvas^ y de la grey el toro es guia. 

Qual hermoíea el toro las vacadas^ 
como las miefes altas y abuigidoías 
adornan y enriquecen las aradas» 

Y aníi luego que crudas y embidioías 
las parcas te robaron , íe partieron 
Apolo y ius hermanas muy lloroías» 

Palas y Febo el campo aborrecieron^ 
y los fulcos que ya criavan trigo^ 
de avena y grama efteril íe cubrieron* 

En vez de la violeta y del amigo 
narciíb » de fi miímo brota el fuelo 
eípina y cardo agudo y enemigo» 

Pues eíparcid ya rofis , poned velo 
á las fuentes de íbmbra^ aue íervido 
aníi jquiere íer Daphni defae el cielo* 

Y con dolor paílores y gemido 
un túmulo poned, y en el Uoroíb 
túmulo aqueíle veríb eíle eículpido* 

To Dofbni deftanfando aqui repofc^ 
nmbrAÍ9 €mH las jHvas haíta €l citlo, 

Q * 
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de hermofa grtj fáfiar mujf mas hermfu 
3í.Quanto al caníádo el fucño en verde fueloj 
quanto el matar la (ed en frefco rio 
es cauía de deleyte y de confuelo, 

No menos dulce ha (¡do al guKo mío 
tu canto, y no tan íblo en la poefia, 
mas en la voz, íi yo no defvario^ 

Igualas tu maeftro y fu harmonía. 
Dichoíb) que por el (eras tenido 
fuera de toda duda y de poríia. 

Mas por correfponder á lo que he cndo 
en la forma y manera ' que pudiere, 
quiero poner mis verfos en tu oido. 

Y al cielo encumbraré quanto en mi fuere 
i tu Daphni , diré á tu Daphni encanto, 
que Daphni' á mi tambié me quiíb y quiere. 

M* No ay don que á mi juicio valga tanto» 
y mereció en tus verlos (er cantado, 
y ya me los loaron con eípanto. 

Me* De blanca luz en torno rodeado,, 
con nueva maravilla Daphni mira 
el no antes vifto cielo , ni hollado. 

Y puedo ib fus plantas viendo admin 
aquellos eternales refplandores, 

y aparta la verdad de la mentira. 

AUi pues de otras felvas y paftores 
alegre y de otros campos goza y prados, 
con otras ninfas trata fus amores. 

No Mmen allí el lobo los ganados» 

ni 
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ni ld$ recles tendidas ni lel cubierto ^ 
la^o fabrica engaño' á los venados» 

Ama el delcaníb Dáphni^ y del concierto 
los ftioñtes y las pe6as voceando 
dicen : Menalca^ es dio$ 5 efte es dios cierto* 

Favorece pues bu^no prbíperando 
los tuyos y (us cofas atnorofO). 
los tuyos cíue tu nombre van cantando* 

Qge^n efte vállé ágc^a y boíque umbroíb 
levanto quatro aras y y dedico 
á Daphni dos^y dos'á- Febo kíctmoíbá 

Y en ellas cada un año íacrifico 
dé leehe dos lecheros^ y apurada ' 
de olio vaíbs dos te faCrifico. 

Y (obre todo en méll embriagada''* 
abundante con vino- y akgria, 

al fuego yak (bmbra colocada 

(A la Ibfflbra en verano ^ mas el día 
en qne reynare el yelo, junto al fuego) 
tu honor fefte jaremos i porfía* 

Damétas y el fegon cantírin luéget 
Alfeo imitará también (altando ' • ^ - 
los. Sátiros con nía y dulce juego. 

Éftos tendrás perpetuo fiempre quÉUdo 
el dia de las Ninfo, quando fuere* '^^ 
el día que los campos va purgando. 

En quanto por las cumbres ya paciere 
del monte el javali , en quanto amare 
el rio y en el agua el pez corriere* 

Gi Y 
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Y en quanto de tomillo (e apaíbre 
la abeja diligente, y del roció 
la cigarra íu caijKo fuftentare. 

Tanto tu fama y nombre, vo confio 
irá mas de contioo Horecienoo 
al yelo (iempre el meímo y al. efticH 

Como á Ceres y á Baco , I ti ofirecieodo 
ir^ fus facritíciqs los paftores, 
^y íiis promeías tu tanibten cufi^plienda 
ülp. Oye dones no ferán mucho menores^ 
qqe lo que á \&Cq& tales es devido? 
tales que np e^polsible (er mejo/es. 

Qiie á mí no me deleita ^i el, íivÁio 
del viento que ¿Iva^do íe avecina» 
ni .hs* coftas heridas con. ruido, ' 

Las coftas donde. acQÍla k marina, 
ni el rio (bnoroío ^nfí me agrada,, 
^que en valles pedregoíbs va y camina* 
Me* Primero pues por mi te (era dada 
eña flauta, con que. el Alexi hermoio 
4fi mi y la Galajtea fue cantada. 
M0* t" tu toma eíle báculo ííudoíb, 

que Aotino mereciendo íer amado 
Milpea me le íacó,y es muy vifloíb 
en ñudos , y con plomo bien chapadOü 
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ÉCLOGA SEXTA. 

Trima Siracujto. 

P Rimero con el veríb íiciliano 
(e qviiíb recrear la muía mía, 
y no íe deícleñó del trato humaiK>. 
y paftoril vivienda mi Talia/ 
los Reyes ya cantava y Marte infano^ 
mas al oído Febo me decia: 
coDvienete mi Tityro primero 
Ter guarda de ganado y (er vaquero: 

Convienele al paílor pacer ganado» 
y que la flauta y verfo iguales lean. \ 
V pues contino , o Varo , eftas cercado \ 
de tantos que de ti cantar defean, 
y que en las triftes guerras fublimado 
ingenio de contino y veríb cmpleanj 
yo quiero con el íbn de la paftora 
jampona concertar mi muía agora. 

Mandado íoy, y íi por caío alguno . 

íí algún aficionado me leyere, 

de ti , Varo , mi aivena de ti uno, 

en quanto el cielo en torno le bolviere, 

el pino cantará , el lauro , el pruno, 

y todo lo que el bofque produxere, 

que no ay cola que á Febo caiga en grado 

como la carta á do Varo es nombrado. 

Digamos pues» Piérides. Un dia 

de 
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de Cromis y Mnafílo fiíc hallado 
Silvano en una cueva cjuc yacia • 
en fueño y mas ^n vino fepultado: 
las venas hincbadifsima» tenia 
del vino que bevió el dia paílacío, 
y la guirnalda por el fuelo cftava, 
mas el barril del aftr fe colgava. 

Dieron fobre ef los raemos, que burlados 
del viejo muchas veces íe dolieron 
«cerca de unos verlos, y llegados 
con fu guirnalda mitaa le prendieron; 
Egle viniendo , ayuda a los turbados, 
Egle bella entre quantas Ninfas fueron; 
y ya defpieno y viéndoles , la frente 
con moras le pintaron juntamente. 

Entonces el riendo del engaño, 
h que fin proíeguis en mas atarme? 
baíteel a ver podido hacerme daño, 
baftc el aver podido aprifionarme; 
los verlos, que pedis , luego os los taño; 
podéis íeguros , dice , defatarme. 
los veHbs oara vos , que á efla hermoft 
yo la fatisfaré con otra coft, 

Y comento , y del canto la dulzura 
los Satyros movió , movió las fieras, 
del roble y de la encina miíma dura 
las cimas meneara compás vieras; 
no íe alegró de Pindo mas la altura 
con Febo y con fus nueve compañeras, 

ni 
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ni el Rodope jamas admiró tanto, 
ni eJ Ifinaro de Orfeo el dulce canto. 

Cantava en oue manera en el tendido 
vado decendienao derramadas 
las menudas íimientes avían fido . 
por acertado caíb en fi ayuntadas, 
de do la tierra , el ayre , el encendido 
&ego , Jas aguas dulces y (aladas 
nacian de principio, y quan deprefto 
el tierno mundo fuera anfi compueílo. 

Y como comentó á lecaríe el fuelp, 
y i fu lugar la mar ft retiráva, 

y fe figura todo, y como el cielo 
con nuevo Sol las tierras alumbrava, 
ya tornan las ligeras nubes buelo, 
ya el agua en largos hilos abaxava, 
ya crece la florefta, y van por ella 
os raros animales fin íabella, 
I^fpues dice las piedras alanzadas 

Er Pirra , y de Saturno el Reyno de oro, 
aves en el Caucafo cebadas, 
en el fabio ladrón del gran teíbro: 
y el Hyla por las coftas apartadas 
bufcado por demás con trifte lloro, 
la fuente do quedo, y voz contina, 
^üe hinche de Hyla Hyla la marina, 

Y habla con Pafiphae dichofa, 

fi nunca ó vaca , ó toro huviera ávido, 
y dice en íü cqnfuelo : Ay que afrentóla 

lo- 
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locura ay defdichada te ha venido), 
jamás, apeteció tan torpe cofa 
la Preta, aunque bramó por el exido, 
y aunque temió á fu cuello el duro arádoi 
y en íu frente los cuernos ha bufcado» 

Ay virgen deídichada ! tu perdida 
andas por la montaña , y el echado 
debaxo up ne^ro roble en la florida 
yerva repofa el bello y blanco lado^ 
y pace alli la yerva amortecida, 
o por ventura figue enamorado 
en medio la copioía y gran vacada 
alguna vaca hermoía que le agrada» 

Cerrad Ninfas del boíque las íalidaSi 
Nin&s de las floreilas cerrad luego, 
fí acafo encontraré con las queridas^ 
con las vagas pifadas de mi ruceo: 

3ue ó las deheias verdes y floridas 
eticnen , ó por cafo el amor ciego 
íiguiendo^ algunas vacas le han traido 
al Gortynio peftbre conocido. 

Y canta en pos d^ aquefto la doncella 
de U rica mangana aficionada, 
V vifle de corteja amarga aquella 
hermoía compañía laflimada, 
que del fraterno cafo fe querella^ 
y en alamos fíibidos transformada, 
y con raiz hondiísima los planta, 
y con ramas crecidas los levanta. 
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Y cdnta como Galo en la riber¿í 
de los ríos de Permeíb hallado 
por una de las nueve hermanas fuera^ 
y como de ta miíma fue llevado 
al monte de Pamaíb, y la manera 
que el Apolíneo coro levantado 
le hizo reverencia, y como Lino 
le dixo con acento y Ion divino. 

De ,flores coronado le decia: 
toma que te da Euterpe aquefta avena» 
que antes dio al de Aícreo que movisi 
los arboles las veces que la fuena: 
con eHa cantarais el alegría 
de la Gortynia íelva y luertc buena, 
porque no aya boíque , ni: florefta 
de quien íe precie Apolo mas que deílat 
• Que íervirá decir como cantada, 
p la Scila que a Niíb fue traidora, 
6 la de quien íe íuena que cercada 
las ingles de fiereza ladradora 
de UÍiie^ fatigó la noble armada, 
y en el profimdo piélago do mora, 
ay trifte 1 los mMroíbs marineros 
deípeda^ó cruel con perros fieros? 

O como refería del Terco 
los miembros transformados? los manjares, 
los dones , el combitc crudo y feo 
que le dio Filomela ? los pefares 
con qu« vengó íii pena? y dice arreo 

las 
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« 

las alas que la llevan por lugares 
defiertos, con que buela dekiichada 
íbbre la que antes fuera íii morada. 

Y todo lo qucá Febo ya cantando 
el bienaventurado Eurota oido 
avia, y el oillo continuando 
lo avian íus laureles deprendido, ' 

Sileno lo cántava, y reíbnando 
los valles, i los cielos va el fonído, 
hafta auc ya la eftrella apSireciendo 
del pafto las ovejas fue cogiendo, 

ÉCLOGA SÉTTIUA. 

Forte fub. 

DEbaxo un roble , que movido al viento 
hacia blando ettruendo,el Daphni eftava, 
f Tirfi y Coridon al miíino aísiento 
ü hato cada uno amena^ava: 
el Tiríi conduciendo ovejas ciento. 
Cabras el Coridon apacentava, 
ambos zagales bellos , ambos dieilros, 
y en refponder cantando muy maeftros. 

Alli fue, en quanto encumbro defendiendo 
los mirtos del mal Cierno , defmandado 
del hato un cabrón mió, y yo figuiendo 
al Daphni vi, y delvifto fui llamado: 
aqui ven , Melibeo , aqui corriendo, 

di- 
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dice) que tu cabrón aquí ha parado, 
y íi te yaga un poco , aqui tendido 
de(c¿iníaras la preía que has traído. 

Aqui las vacas por el prado y heras 
fe vienen á. bevér, aquí florecen 
del Mincio en verdes hojas las riberas, 
y los enxambres fuenan y adormecen. 
Mas quien diera recaudo á mis corderas, 
que 1)1 Füis , ni Alcipe no parecen, 
y eílavan á cantar deíafiados 
el Tirfi , el Coridon , y muy trabados» 
^ Al fin aventagé fu canto y ruego 
a mi negocio propio, y comentaron 
el uno acometiendo , el otro luego 
bplviendo la reípuefta,y porfiaron 
gran pie^a , afsi en el dulce y doéto juego, 
que á aquefta ley los mifmos íc obligaron, 
el Coridon decia afsi cantando, 
y. el Tirfi aísi cantava replicando. 

Cor. Aniadás muías inípiradmé agora 
de verfos la feliz y doóla vena 
del Codro , que con el que en Délo mora 
cantando á las parejas cafí fuena, 
ó fi para aquel íblo (e ateíbra 
el primor todo de la dofta avena, 
colgada para fiempre deíHe luego 
i aquefte pino mi jampona entrego. 

^7'Efte Poeta que hora fe levanta, 
paftores .Ips de Arcadia , coronado 

de 
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de yedra levantad I gloria tanta, 
que con embidia el Codro trafpaílido 
rebietite , y fí excediere en lo que canta, 
el uno le ceñid y el otro lado, 
con Bacar le ceñid lá doSa frente, 
no prenda en el la lengua maldiciente* 

Cor* De un javali cerdoíb te prefenta 
efta cabera el Tityro , o Diana, 
y eftos ramoíbs cuernos donde cuenta 
el ciervo vividor fu vida vana; 
y fi lo que en el alma repreíenta, 
por medio de tu mano al^a y gana, 
de marmol eftari$,y concón calcado 
de tomaíbl teñido y de violado, 

Tj. Y tu de leche un vafo por ofrenda 
de mi tendrás en cada un año cierto: 
no es jufto que el pequeño don te ofenda» 

Eues guardas tu Priapo un pobre huerto. 
)e piedra eres aora , mas fi enmiend* 
el ano, de riqueza irás cubierto, 
con oro lucirái, íi acrecentare 
la nueva cria el año, y mejorare. 
Cor. Nerine Calatea , mas (abroía 
que es el tomillo Hibleo, y que el nevado 
cifiíe mas blanca mucho, y mas hermoía 
que el álamo de yedra rodeado: 
íi vive en tu fóntido , y fi repoía 
de aqueíle tu paftor algún cuidado, 
vendrás con pie ligero á mi majada 

en 
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en tetnando del ipafto la; vacada. 

Tjf. Y yo mas que A afleníio defabrído, 
mas afpero que ^ar^a, y vil te (ea 
iiia$ que las ovas viles y mas huido 
QUe del lobo es la oveja , yo me ve^ 
lino fe me figura aver crecido . 
un figle aquelta luz odioía y fea. 
Id bartos , id novillos ya á la eftan^a, 
que ya.es mala verguenca tal tardanza. 

Cor. Fuentes .de verde mulco rodeadas, 
y mas que el blando fuefk) yerva amen;^ 

Ívo$^ ramas que en torno levantadas 
aceÍ3 íbmbra á la pura y freíca aven^ 
debaxo de voíbtras allegadas 
fcfteen las ovejas , que ya fuena 
el f rijlo, y la vid brota, y ya camina 
viniendo el feco eftioy fe avecina. 

3). Aquí ay hogar y fuego , aquí 1» llama 
con tea refinofa íiempre dura, 
aqui el hunio que fube y íe derrama, 
matiza con hollin , el techo eícura; 
aqui fi el blanco Cierno íbpla y brama, 
curan\os .de Jq mifmo que íe cura 
de no robar el rio fu ribera, 
ó áp guardar la grey el Ipbo entera» 

Cor. Debaxo de fus arboles caida 
yace la fruta, y fobre la. montaña 
tuerce .de ííi ferval al rs^mo aftidaí . 
la ferva, y deKaftaño la caílaña; 

la 
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la copia por los campos eftendida 
el valle y monte todo en go2o bañs 
mas (i Alexis fus ojos relucientes 
cubre , íe fecafan las miímas fuentes. 

Tj. Los campos eftaii (ecos y agoftadoS 
por culpa del (ereno ayre 5 muere 
la yerva (edienta «n los collados^ 
tender fu hoja ya la vid no quiere, 
íerán aqueílos daños remediados 
al punto que mi Filis pareciere: 
ante ella lu, verdor cobrará el íuelo, 
y abaxará con lluvia larga el cielo. 

Cor. £1 álamo de Alcides es querido, 
de Baco la vid (ola es eftimada, 
el mirto de la Venus fiemprc ha íídc^ 
y en el laurel de Febo es Daphne aitíida* 
el corito es de Filis e(cc^ido^ 
del corilo la Fili^ pues (e agrada , 
al corilo conozcan por Rey folo 
el mirto , y el laurel del roxo Apolo. 

jj, Belliísimo en el boíque el frefno crece, 
^el pino es de los huertos hernK>(ura, 
el alamó en los ríos bien parece, 
la baya de los montes el altura: 
ma$ quando ante mis ojos aparece, 
ó Licida divina, tu figura, 
el pino de los huertos no es hermofo, 
el frelho de los boíques no es viftoíb. 

ICIO- 
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ÉCLOGA OCTAVA. 

íDamon Alfefibeo. 

EL dulce y dodo contender cantando 
de Alfeo y Damon , que embevecida 
la novilla admiró cafí olvidandp 
la yerya y el pacer , por quien perdida 
la prefa tuvo el lince, y reííañando 
los ríos íbíTegaron fu corrida: 
digamos pues el canto y los amores 
de Alfeo y de Damon dodos paitares. 

O tu que hora con remo vitoriofo, 
o pallas el Timano,óla vecina 
coila 5 íí jamas dia tan dichoíb 
veré, que me conceda con voz dina 
cantar tu pecho y braco valeroíq? 
cantar tu veríb y muft peregrina? 
^lo qual íbla dice juftamente 
ía niageftad del trágico eloquente. 

De ti hizo principio , en ti fenece, 
y todo mi cantar en ti íe emplea: 
recibe aqueftos verfos que te ofrece 
*^ voz que tu querer cumplir deíca: 
^1 Vencedor laurel que refplandece 
^í^ torno de tu frente y la hermoíe% 
Confíente que allegada y como aísida 
aquefta yerva vaya entretexida. 

Apenas de la noche el yelo fáo 

- avia 
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avia et claro Cklo deiechado^ 
al tiempo que es duldísimo el rocío 
íbbre las tiernas yervas al ganado; 
vertiendo de los ojos largo rio, 
al troncó de un olivo recóftado, 
Damon tocó la flauta laftimero, 
y comentó á Cantar afii el primero. 
Da* PróCede ya lucero ante el Sol bello/ 
en tanto que de Niíe fementida 
por vil amor trocado íAe querello^ 
y notificó al cielo mi herida, 
(bien que nunca hallé provecho en ello) 
en efta hora póftrera de mi vida* 
Y tu fuená y conmigo el íbh levanta 
jampona, Como en Menaló fe canta* 

En Menalo contino el boíque fuenai 
€n Menalo los pinos íoú cantores, 
con la voz paftóril fiempre refuena, 
y fiempre oye fus quexas , íiis amores, 
y fiempre oye los dioíes de la avena 
xlülciísima primeros inventores* 
Pues fuena y áy ! coíimígo el íbn levanta 
jampona , como en Menaló fe canta. 

Casó Nife con Mopíb i qué miftura 
no templará el ámoti el tigre fiero 
pondrá con la paloma, y por ventura 
en uno pacerán lobo y cordero* 
difponete , que tuya es la Ventura, 
fus Mopfo, que por ti file^el lucero* 

r 
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Y tu Hiena y conmigo el íbn levanta 
{ampona ^ como en Menalo íe canta* 

Mas que bien empleada la que enfado 
uc todos arrogante y burla hacías, 
la. que mi íbbrecejo y mi cayado 
mi barba y mi jampona aborrecías: 
la que de nueílras coías el cuidado 
ageno de los dioíes fer creías. 
Pues fuena ya y conmigo el íbn levanta 
(ampona , como en Menalo íe canta. 
• Pequeña y en tu madre y yo por guia 
te vi entre mis frutales hacer daño, 
las baxas ramas ya alcanzar podía, 
y encima de los doce andava un ano. 
como te vi -te di ay 1 el alma mía, 
llevóme en pos de ti preíb el engaño* 
Vtu fuena y conmigo el (bn levanta 
jampona, como en Menalo fe canta. 

Ya te conozco Amor : entre las breñiis 
en fiero punto, en día temeroíb, 
ni nueflxo en íangre , ni con nueftras íeñas, 
de duros Garamantas, del fragoib 
Rodope procediñe , y de las peñas 
del idnaro que bate el mas furioíb. 
Y tu fuena y conmigo el íbn levanta 
jampona, como en Menalo íe canta* 
Por ti crudo tino la cruda mano 
en Gxs hijos Medea eníangrentada: 
mas qual íue de los dos mas inhumano^ 

H Q 
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o tu malvado Amor, ó tu malvada^ 
tu fuifie fíempre Amor un mal tirano, 
tu fuifle una cruel deíapiadada. 

Y tu fuena y conmigo el ion levanta 
jampona , como en Menalo íe canta. 

Mas ya íi quiera huya períeguido 
el lobo de la oveja , y íea arreo 
del roble la azucena , y al íbnido 
del ci(he íe aventaje el cuervo íeo» 
y Tityro al Arion fea preferido, 
Arion fea en mar , en monte Órpheo. 

Y tu fuena y conmigo el ion levanta 
jampona, como en Menalo fe canta. 

Y ñ quiera fe anegue, en todo el mundo: 
vivid íilvas por tiempo prolongado: 
y yo del alto rifco al mar profundo 
venir me determino dcípeñado: 
íino lo fue el primero , efte fegundo 
fervicio de ti Ñife ferá amado. 
Ay ! ceíla ya jampona , y no levantes 
el ion, ni como en Menalo mascantes* 

Aqui dio fin Damon i íu lamento, 
y fufpiró profunda y tiernamente: 
tocó del grave mal el fentimiento i 
el monte, que reíponde en fon dolicntCi j 

Y luego puefto en pie con nuevo acento | 
íbnando la jampona dulcemente | 
Alpheo comento : lo que ha cantado I 
vos Muías lo decid , que á mi no es dadi 

Alj* 
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Alf. Corona aquefte altar con venda y flores: 
agua me da ) y enciende la verlxna) 
encieníb fino enciende: en mis dolores 
veré fi ay fuerza alguna , ó arte buena, 
veré fi torno á Daphni á mis amores: 
no &Ita fino el canto , canta y filena^ 
y di : ve mi conjuro , y la mar pafla, 
y buelve de la villa á Daphni á caía. 

£1 canto y el conjuro es poderoíb 
i retraer la luna reluciente: 
en roftro demudó Circe monftruoíb 
con cantos , de Uli(es á las gentes: 
de canto rodeada vigoroíb 
rebienta por los prados la (erpiente^ 
Ve prefto mi conjuro , y la mar paila, 
y buelve de la villa a Daphni á cafa. 

Tres cuerdas te rodeo lo primero 
de lu color cada una variada, 
imagen , y con pie dieftro y ligero 
acerca delle altar y ara figrada 
traerte al rededor tres veces quiero, 
que el numero de tres al cielo agrada. 
Ve prefto mi conjuro, y la mar pafla, 
y buelve de la villa h Daphni á \:afa. 

Afiuda , ó Amarilis , con tres ñudos 
cada uno deftos liilos colorados: 
añuda ya , y no eften los labios mudos: 
di en cada ñudo deftos por ti dados, 
ñudos de amor eftrechos, ciegos, crudos. 

Ha ^ ñu- 
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ñudos de amor doy finnes y añudados. 
Ve prefto mi conjoro , y la mar paíl^ 
y buelve de la villa á Daphní á calo. 
Aníi como efta cera torna blanda, 
anfí como eñe barro íe endurece, 
y un meímo fuego en ambas coías and^ 
y juntamente feca y enternece; 
anii tu Amor conmigo á Daphni ablanda, 
y para las demás le empedernece. 
Ye prefto mi conjuro , y la mar paÜa, 
y buelve de la villa á Daphni á cafa. 

Efparce efle batido de harina 
de farro y fal mezclada en eíTa llama: 
aquel tierno laurel aqui avecina, . 
V con (agrado fuego aqui lo inflama* 
Daphni crudo me abraía á mi mezquina, 
'O quemo en fu lugar aquefia rama: 
/'e prefto mi conjuro, y la mar paila, 
y buelve de la vUla á Daphni á caía. 
Qiial la novilla de buícar caníada 
al toro por los montes, junto, al río 
(e tiende dolorida, y olvidada 
no huye déla noche, ni del fric^ 
anfí me buíques Daphni , anfí bizcada 
en pago del amor te dé deívio. 
Vé prefto mi conjuro , y la mar pafla, 
y buelve de la villa á Daphni á caía. 

En los pallados años aquel ciego 
y desleal me dura eftos deípojos». 



^ 
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entonces caras prendas, dulce íuego^ 
agora crudos y aíperos abrojos: 
aqueftos tierra agora yo te entrego, 
porque le reílicuyas a mis ojos. 
Ve preftp mi conjuro, y la mar pafla, 
y buelve de la villa á Daphni a caía. 
También eftas ponzoñas producidas 
en Ponto , porque el Ponto es fcrtil dellas. 
de fu lugar las mieles traducidas, 
y buelto eq lobo al Meris vi con ellas> 
al Meris , que las vidas fenecidas 
reduce á ver la luz de las eílrelks. 
Ve prefto mi conjuro , y la mar paíIa, 
y buelve de la villa á Daphni á caía.' 

£fta ceniza coje, y faca á fuera: 
adonde el agua corre ve alcan^alla: - 
por las eípaldas la hecha, y ven ligera:' 
no mires Amarilis al echalla. 
con eito tentaré aquel alma fiera: 
mas que cauto,ó que Dios podrá ablandalla? 
Ve preíto mi conjuro , y la mar paíla^ 
y buelve de la villa i Daphni á caía. 

No ves que las cenizas al^an llama 
en quanto me detengo? por bien íea. 
Ay ! yo no fe quien es , que alguno llama, 
que la perrilla en el portal vocea. 
Si viene por ventura ? ó fi quien ama, 
íbñando tinge aquello que defea? 
Ay ! pon á tu capinoj^ppn ya talla, 

con- 
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conjuro, que mi Daphni es buelto I cafa. 

ÉCLOGA N OKA. 
Licidas , Merk, 

% 

£f, A Do Meri los pies te llevan hora? 
jr\ por cafo vas a do va efte camino? 
por ventura á la villa vas tu agorad 
Me, O Licida por nueftro mal demoo 
avernos á ver vivos allegado 
lo que en el peníamiento nunca vino* 
A que nps diga un malo apoderado 
de nuertras heredades fin mefura, 
id fuera que efto todo d mi me es dado. 
•Y anfi (que fe le buclva en defventura) 
le envió trifte agora eftos corderos, 
pues todo lo traftorna la ventura. 
J4* Oyera yo que defde los oteros, 
de do vienen las cumbres y collados, 
bafta del haya y agua los underos, 

Oye todos ellos paitos y fembrados 
por medio de fu veríb y poefia 
Fueron á tu Menalca confervados. 
Mi, Oirías lo que anfina íc deciá: . 
mas verlos entre armas pueden tanto, 
como contra el león el ciervo baria. 

Y fi ya la corneja con fu canto 
á fenecer los pleytos como quiera, 
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oomc inclinara de contino tanto. 

Si defto ya avifado no eftuviera, 
por cierto ten , que agora , ni efte amigo 
tuyo , ni mi Menalca vivo fuera. 
I¿..'Ay! cabe tal maldad ^ ni en enemigo? 
ay f cafí nueftras ñeftas acabadas, 
Menalca , y nueflxos gozos ya contigo. 

£^ien hiciera en las uientes enramadas? 
quien cantara á las ninfas de contino? 
quien fembrara con flores las majadas? 

O . los verlos que ayer con arte y tinq 
á la Amaril hurté calladamente, 
quando conmigo á (blazarfe vino. 

Tityro, en quanto buclvo preílamente, 
las cabras apacienta, y en paciendo, 
llévalas á la pura y frefca fuente. 

Llévalas , y al llevar ten cuenta yendo 
no enojes al cabrón , porque enojado 
yere mal con el cuerno acometiendo* 
Ue. O Jo que para Varo no acabado, 
mas lleno de primor y de dulzura 
cóncava deleytando monte y prado. 

Los ciíhes tu loor (íi Mantua dura, 
íi Mantua de Cramona ay ! mal vecina) 
captando fubiran en grande altura. 
Lu Añil huya tu enxanibre de malina 
arbor, anli las ubres tu vacada 
con paño bueno eftienda á la contina.^ 

Di fi te acuerdas ás algo, que me e$. dada 

la 
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la flauta I mi también , y de mi canto 
dicen que á los pailores mucho agrada. 

Bien que no les doy fe , ni darl qtiaoto 
nó merezco de Vario íer qido, 
mas como entre los ci&es anGir canto» 
Ue» En eíTo mefmo eftoy embeveddo, 
ñ pudieíTe tornallo á la memoria, 
que no merece íer puefto en olvido. 
Que paflatiempo baUas, ó que gloría 
en las hondas^ o aqui ven Calatea 
& do de lüs címaltes hace hiftoria, 

A do el verano bello hermofea, ' 
y pinta la ribera , pinta el prado, 
y todo en derredor quanto rodea. ^ 
Aqui el dlamo blanco levantado 
hace (bmbra á la cueva deleytoía, 
aqui texc la vid verde íbbrado. 

Aqui hace la vid eftan^t umbroía, 
«qui pues ven ya, y dexa que en la arení 
golpee 1 fu placer la mar furioía. 
li, Y lo que yo te oyera una ferena 

noche ? que íi los verfos hora olvido, - 
^ íu tono en mis orejas fíempre fuaüa. 
Me^ Daphni , que miras todo convertido • 
á los antiguos ílgnos? que mas bellai 
que otra mas bella luz ha parecido. 

Mira qual íale y fube la alta eftrefla 
de Ceíar , con la qual (e goza el trigOi 
y las uvas colora en la vid ella». 

En- 
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Eoxiere con aquefta luz que digo, 
enxíere Daphni los perales lue^o, 
tus nietos cogerán el fruto amigo. 

Todo lo lleva el tiempo, y aun el fuego 
del güfto y del ícntir : que yo folia 
largos Soles paífar en canto y juego, 

Y agora ya gallada el alma mia, 

en demás de mil verfos que me olvido, 
la \oi miíma me huye y íe defvia. 

Primero de los lobos vifto he fido: 
mas cien veces aqueílo todo arreo 
te ferá por Menalca referido. 
Ü, Con achaques dilatas mi deíeo, 
y el mar íe calla agora íbflegado, 
y ni reíuena el viento fegun veo. 

Su$ murmullos los ayres han echado, 
ycfte es el medio eíbacio que aparece, 
adonde el Biánor efta enterrado. 

Aqui femados pues, fi te parece, 
cantemos ; aqui afsienta los corderos, 
que en Ja villa eftaris quando anochece. 

Y fi temes algunos aguaceros 

al venir 'de la noche , anfi cantando 
iremos mas alegres y ligeros. 

El camino el cantar irá aliviando, 
y yo te aliviaré de aauefte peíb, 
porque cantemos yendo caminando. 
^«•Pón Licida ya hn á efte proceífo. 
hagamos lo que hacemos de prelente, 

que 
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que el tiempo y la Üton de todo eflb 
es quando aquel tornare á eftar prefentCt 

ÉCLOGA DÉCIMA. 
Extremum. 

ESte favor de ti , que es ya el poftrer^ 
me íea , ó Aretulá , concedido. 
De Galo, algunos veríbs decir quiero, 
mas veríbs que convengan al^oido 
de la Licoris, la^o eftrecho y fiero 
en que padece preíb el afligido: 
que quien jamas con buena y juila e(cu& 
a Gafo negará (ii veríb y muía? 

Concédeme pues Nimpha alegremente 
ella merced de vida y ddeada: 
anfí quando huyendo tu corriente 
debaxo de la mar va apreíurada, 
la Doris no inficione oíadamente 
con fu amargor tu agua delicada. 
Comienza, y digamos el cuidado 
de Galo, mientras pace mi ganado^ 

Los montes dan oido á nueftro canto^ 
que tienen y los montes fus oidos, 
y a quanto les cantamos , otro tanto 
al punto dellos fbmos refpondidos. 
Mas Nayadas que felva aníaftes tanto? 
que boíque anii ocupo vueftro íencido! 

quan- 
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quando de amores Galo perecía, 
pues ningún monte doólo os detenia. 

Que cierto es que ni el Pindó, ni el Pamaíb 
ie algún detenimiento caufa os fueron: 
ni el Aganipe Aonia de Pegafo, 
ni la Cálalia fuente os detuvieron. 
Y fue tan laftimoíb y duro el cafo, 
que del los mtlerables (e dolieron: 
lloró el pino, y lloró el laurel Febeo, 
y el Menalo , y las peñas de Liceo» 

Y las ovejas . miímas laftimadas 
juntas con el eftavan de contino: 

^ ellas, no les peía íer guiadas - 
por ti eí mayor poeta y mas dívinor 
no deven fcr de ti menofpreciadas: 
no ju;^e$ que el ganado no te es diño, 
pues fue de bello Adoni apacentado 
por prados y riberas el ganado, 

Y vino el ovejero, y vino luego 

el porquerizo, y vino el gordo ninchado 
Menrfca de vellora, y tanto fuego, 
y tanto amor de donde? han preguntado: 
y también vino Apolo , y dice , ruego 
me digas , que locura te ha tomado? 
Licori, por quien Galo eftas muriendo, , 
a otro por. las nieves va figuiendo. 

Y vino el Dios Silvano , y parecía, 

|ue (acudiendo recio meneava 

os lilíos y ^fpadañas que traia, 

con 
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<^on que la frente en tomo coronava: 
y el L)ios de Arcadia , Pan , también veniáu 
con roftro rubicundo que agradava, 
por nueftros ojos miíhios vilto ha fido 
de negras moras y carmín teñido. 

Y quando has de dar fin I tu tormento? 
que deftas cofas, dice , Amor no cura, 

que nunca amargo lloro y fentimiento 
hartaron del amor la hambre dura, 
ni íe vio Amor de lagrimas contento, 
ni cabra de pacer rama y verdura-, 
ni de flor las abejas, ni los prados 
de en agua de contino andar bañados. 

El fin embargo defto dolorolb 
y trifte reípondio : vos los paftores 
de Arcadia cantareis con laüimoíb 
veríb por vueftros montes mis dolores: 
voíbtros que en el canto artificiófb 
ibis únicos maeftros y cantores, 
repofará mi alma, ó! en que alearía? 
fi canta vueftra voz la íiierte miá. 

Y aun ó ! fi de voíbtros fuera yo uno, 
ó guarda de ganado , ó viñadero, 

fi amai-a á Fili , Aminta, ü otro alguno 
( que fi es moreno Aminta , no es tan fiero) 
tendido ib las íaücés de confuno 

¡rozáramos en paz del bien póflrero: 
a Fili de guirnaldas me cercara, 
y Amintas con íu canto me alegrara. 

Aquí 
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Aqui prados avia delcytoíbs, 
aquí Licori hallaras fuentes írias, 
y aqui 4 íi te agradara , en amoroíbs 
defeos traípadaramos los dias: 
mas ay ! que agora Amor por peligroíbs , 
paíK>s llevas mis locas íantafías, 
y entre las armas fieras y el bramido 
de Marte tienes preíb mi fentido. 

Y dé la patria tu , de mi alexada, 
(mas nunca crea yo tal defventura) 
^ola y íin mi la nieve Alpina elada, 

y ves del Rin la fierra elada y dura, 
ay ! no ofenda á tu carne delicada 
el frío, ó mcnoícabe tu hermoíura: 
no corte de tu planta el cuerq tierno 
la cícarcha rigurofa del invierno. 

Lo que en verlo Calcidico he compuefto 
poner quiero en la flauta Siciliana, 
y entre las felvas y alimañas pueíío 
quiero paílar mi duelo y pena iníana* 
entallaré ¿n los arboles aquello 
y tu quebrada fe Licori y vana: 
«líos creciendo le harán mayores, 
y creceréis con ellos mis dolores. 

Y á veces con las Ninfas pafleando 
^el Menalo andaré por los oteros, 

o> fi me diere gufto , iré cacando 
1?^ tímidos venados y ligeros: 

^ fer conmigo parte , ni laQ^ando 

b 
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ó nieve el cielo , ó piedra , 6 rayos fieros, 
(eran de mi con perros rodeados 
los valles del Paitenio y los collados. 

Y íe me reprefenta va y figura, 
que voy por los peñaícos diícurriendo, 
ya voy por la montaña * eípeía eíeura, 
ya encorbo el arco Turco, ya le eftiendo: 
ay i como (i (alud á mi locura 
dieíTe lo que aora trifte voy diciendo, 
ó como f] del mal del pecno humano 
fupiede condoler(e aquel tirano. 

Mas ya ni quiero Ninfas ^ ni cantares, 
los verfós no me placen , ni los quiero, 
ni gufto por montañas y lugares 
a(peros períeguir el puerco fiero: 
las (elvas no remedian mis pefares, ' 
ni la cruel herida de que muero: 
ni eftudio mió , ó pena I ó trifte duelo! 
podrán mudar aquel queabra(a el fuelo. 

No pueden, ni (i en medio del invierno 
pufieíTe dentro el pecho el Ebro elado, 
ni (i quando del olmo el cuero interno 
(e (eca en los Guineos , (ii ganado 
pacieíle encomendado á mi govierno, 
y quando el Sol en Cancro elti encumbrado, 
Y pues vencido amor todo lo tiene 
rendirnosle de fuerza nos conviene. 

Efto me bafte , ó Muía , aver cantado 
en quanto un canaftiUo eRpy texiendo 
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i. Galo, cuyo amor qual bien plantado 
álamo en mi por horas va creciendo. 
Alto , que el ya á la (bmbra eílar íentado 
daña, y de enebro mas la íbmbra íiendo: 
y aun á las mieies ion las fbmbras (rias* 
Id hartas que anochece , id cabras mias. 
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algunas Odas de Horacio 

Flaco. 

Oda primera del libro primero. 

DE Claros Reyes claro decendiente 
MecenaMíni hora toda y grade amparo, 
á unos les agrada la carrera 
y polvo del Olimpo, y la colun^ 
con arte y con deñreza no tocada 
de la hervoroía rueda, y la vidoria 
noble , fi la confíguen , con los dioíes 
íeñores de la tierra los iguala. 
A otro fi á pprSa. el variable 
vulgo le fube á grandes dignidades: 
\ otro fi recoge eo íiis paneras 

quan- 
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Íuanto en las heras de Afíica íe coge* 
:on Quien gufta del campo y fu labrao^a^ 
no (era parte de Átalo el teibro 
i, menealle del, y hacer que corra 
la mar hecho medrofo navegante. 
£n quanto al mercader Je dura el miedo 
de quando el vendaval conmueve guerra 
al golfo Icario 5 loa á boca llena 
los prados de fu pueblo y el (b(si|^o: 
mas luego á la pobrera no (e haciendo 
(e toma á rehacer la rota vela. 
Algunos ay también i. quien no peía 
con el íabroíb vino , ni de al día 
fus ciertos ratos daríe á buena vida^ 
í veces ib la (bmbra verde pueílos, 
á veces á la pura y freíca tuente. 
Ama los eíquadrónes el (bldado^ 
y el ion del atambor, y la pelea 
de las que madres ion tan maldecida* 
£1 que lacada íigue, perievera 
al yelo y á la nieve clelcuidado 
de fu moga muger, fi acaib han vülo 
los perros algún corgo,yii ha rompido 
el bravo javali las pueftas redes. 
A mi la yedra premio y hermoiura 
de la glorióla fuente y me parece 
una divinidad : el monte , el boique» 
el bayle de las Ninías , ius cantares 
me alexan de la gente ^ y mas fi IbpU 

Ett- 
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Euterpe tu clarín , y Polibimnia 
no dexa de me dar la Lesbia lira* 
Y aísi íi tu en el numero me pones 
de los Poetas Úricos , al cielo 
que toco peníaré con la cabera. 

La mefma. 

ILuftre decendiente 
de Reyes , 6 mi dulce y grande amparo 
Mecenas, ver^ gentes 
á quien el polvoroíb Olimpo es carO| 
y la íeñal cercada 
de la rueda que buela, y no tocada. 

Y la noble Vitoria 
Ips pone con los dioíes foberanos. 
Otro tiene por gloria^ 
íeguir del vulgo los favores vanos» 
y otro fi recoge 
quanto en las heras de África fe coge. 

Aquel que en Jabran9a 
/bísiega de las tierras qué ha heredado» 
aunque en otra balanza 
Je pongas del Rey Átalo el Eftado» 
del mar Mirtoo dudóíb 
jio ferá navegante temeroíb. 

El miedo mientras dura 
del fiero vendaval al mercadante» 
alaba la í^ura 

I VI- 
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vivienda del aldea ; y al inftante» 

como no íabe hacene 

al fer óobre , en la mar torna i meterfe. 

Avra también alguno, 
que ni el banquete pierda , ni el buen dia, 
que hurta al importuno 
negocio el cuerno, y daíe al alegria, 
ya ib el árbol florido. 
ya junto nace á do el agua tendido. 
' Los eícuadrones ama 
y el fon del atambor el que es guerrero, 
y á la trompa que llama 
al fiero acometer , mueve el primero: 
la batalla le place, 
que á las que madres fon tanto deíplace. 

£1 que la ca^a íigue, 
al yelo eftá de ii miímo olvidado: 
fi el peito fiel profigue 
tras del medroíb ciervo, 6 fi ha dexado 
la red defpeda^ada 
el javali cerdoíb en la psirada. 

*La yedra premio diño 
de la cabeca doda á mi me lleva 
en pos* fíx bien divino: 
el boíque fí-efco, la repueíla cueva, 
las Ninfas, fus danzares 
me alexan de la gente y fiís cantares* 

Euterpe no me niegue 
el íbplo de (u flauta, y Polihimnia 

la 
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la citara me entregue 

de Lesbo ^ que li á tu juicio es dina 

de entrar en efte cuento 

mi V02 y en las eftrellas haré afsiento. 

Oda 4^ UbA. Sohit acris. 

YA comienza el invierno riguroíb 
í templar fu furor con la venida 
de Favonio fuave y amoroíb, 
que nuevo fcr da al campo y nueva vida: 
y viendo el mercadante bullicioíb 
que á navegar el tiempo le combida, 
con maquinas al mar fus naves echa, 
Y el ocio torpe y vil de íl deshecha. 

Ya no quiere el ganado en los cerrados 
eftablos recogerfe, ni el villano 
huelga de eítaríe al fuego , ni en los prados 
blanquea ya el roció elado y cano* 
Ya Venus con íiis Ninfas concertados- 
bayles ordena, mientras fu Vulcano 
con los Ciclopes en la fragua ardiente . 
efta al trabajo atento y diligente* 

Y\ de verde arrayan y varias flores, 
que á producir el campo alegre empieza, 
podemos componer de mil colores 

?uirnaldas*quc.nos ciñan la cabera* 
a conviene que al Dios de los Paftores 
demos en facrüicio una cabeca 
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de nueftro hato , ó íea corderillo^ 
ó, íi el quinete mas, un cabritillo. 

Qpe bien tienes , 6 Sexto, ya entendido, 
que la muerte amarilla va igualmente 
á la cho^ del pobre deívalido, 
y al Alca9ar Real del Rey potente: 
la vida es tan incierta y tan medido 
lu termino , que deve el . que es prudente 
enfrenar el deieo y la eíperan^a 
de coías cuyo fin tarde fe alcanqa. 

Qiie fabes fi oy te Uevari la mueite 
al Keyno de Pluton? donde mal dado 
jugarás, n te cabe á ti la fuerte 
de íer Rey de banquete combidado. 
ni te coníentirán entretenerte 
con el hermoíb Licida tu amado, 
de cuyo fuego (altarán centellas, 
que enciendan en amor muchas doncellas. 

Oda 5 » lib. I . Quis multa. 

Quien es, ó Niíe hermoía. 
Con aguas oloroías rociado, 
" el que en lecho de roía 
te ciñe el tierno lado? 
y á quien en ñudos bellos 
con fimple aíeo peinas los cabellos, 

Ordenas? quantas veces 
fu dicha llorará y fe mudada. 
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y del favor las veces, 
ay ! y la mar airada, 
fus vientos,. fu rencilla 
contemplará con nueva maravilla* 

El que te goza agora 
y tiene por de oro , y períuadido 
de liviandad , te adora, 
y fer de ti querido 
y fiemprc y Tolo cfpera, 
no fabio de tu ley mudable y fiera* 

Es trifte y fih ventura, 
en cuyos ojos luces no provada: 
yo, como la pintura 
por voto al templo dada 
10 mueftra , he ofrecido 
> mojado á Dios del mar ya mi veftido. 

Oda I 3 . lih. I . Cm tu Lydid. 

QUando tu Lydia alabas - . ' 

la cerviz bella de color de rofa 
r. del Telephp-, y no acabas . 
a llamar I los bracos y á ella hermofa; ^ 
roi coraron llagado 
hirviendo con la colera eftá hinchado. 

Entonces en íu aftiento 
no me queda el color que antes tenia: 
naas el dolor que fiento 
por mi roftro las lagrimas envía, 

. 4e 
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de las quales prefuaio 

quan con pequeña llama me coníumot 

En rabia y ira ardiendo, 
í¡ las burlas con vino demafiado 
tanto fueron creciendo, 
que han tushemioíbs hombros íeñalado, 
y fi el mo^o atrevido 
tus colorados labios ha mordido. 

Mas temi que , feñora, 
no efppraras de ver fiemprc conftante, 
quien los befos , que adora 
el verdadero amante, 
dañó como grofero, 
do pufo Venus fu contento entero^ 

O dichoios amantes, 
á qujen prendas de amor puro y fincero 
entre (i tan confiantes 
tiene con un amor tan verdadero, 
qual no íerá rompido 
en quanto al cuerpo el alma avri regido» 

Oda 14, lib. I, O Nayis. 

Tornaras por ventura 
á íer de nuevas olas nao llevada? 
k provar la ventura ' . 
del mar , que tanto tienes ya provada? 
o! que es gran deíconcierto, 
o! toma ya feguro eftable puerto. 
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No ves deíhudo el lado 
de remos? y qual crugcn las antenas? 
y el maftil quebrantado 
del Ábrego ligero ? y como apenas 
podrás 1er poderoía 
de contraftar afsi la mar furiofa? 

No tienes vela fina, 
ni diofes á quien llames en tu amparo, 
aunque te precies vana- 
mente de tu linage y nombre claro, 
y feas noble pino, 
nijo de noble íelva en el Euxino, ' 

Del navio pintado /* 

ninguna cofa fia el marinero, 
que efta eíperimcntádo, 
y teme de la ola el golpe fiero: 
Pues guárdate con tiento, 
fino es que quieres 1er juego del viento, 

O tu mí cauíadora 
antes de congoja y de pelares, 
y de deíeo agora 

y no poco cuidado ,. huye las mares 
que corren ¡peligrólas * 

^ntre las Isias Cydadas hermolas. 



L 



Oda 19. lib. I. Mater, , 

A Madre de amor cruda, ' ' ' 
y el hijo de h Semeles Tebana, 



I 
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la WcivU vana 

la alma que ya eftá fqelta y dcfnqda 
de amar 9 U mandan luego 
que tome y que íe abraíe en vivo fu^o, 

£1 reíplandor me abra(a 
de Glicera, que mas que marmol ñno 
reluce, y me hace bra(a 
lo eíquivo dulce della y del divino 
roftro un no (e, que eípira^ 
grande deslizadero á quien le n)ira« 

Con Ímpetu viniendo 
en mi la Venus' toda d^íampara 
íuCipro dulce y cara, 
y ni que el Scita quiere , ni el que huyendo 
valiente le mantiene, 
tii que diga lo que ni va ni viene. 

Aqui incieníb y verbena, 
aqui ceípedes verdes juntamente, 
y aqui poned mi gente 
de vino de dos anos una llena 
ta^a, que por ventura 
yendrá (aerificando menos dura. 

Oda 2 2. Itb. i. Integer. 

EL hombre juílo y.bueno^ 
el que de culpa eftí y mancilla puro, 
las manos en el fcno, 
fyí dardo , ni zagaya va ieguro, ^ 

y 
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y fin Uevar cargada 

b aljava de (aeta enervolada. 

O vaya por la arena 
ardiente de la Libia pon^oñoía^ 
ó vaya por do fucna 
de íiidaí^s la corriente fabuloía, 
ó por la tierra cruda 
de nieve llena y de piedad deíhuda. 

De mi íe que al encuentro, 
mientras por la montaña vagueando 
mas de lo judo entro 
fin armas, y de Ldage cantando, 
me vido, y mas ligero 
que rayo huyó un lobo carnicero. 

Y creo que alimaña 
mas fiera y elpantoía no mantiene 
la mas alta Alemana 
en fus eípeíbs boíques , ni ia tiene 
la tierra donde mora 
el Moro, de fiereza engendradora. 

O ya en aauella parte 
que fiempre eltá fujeta al inclemente 
cielo , do no le parte 
ei^ía y fria niebla eternamente» 
do árbol no fe vec, 
ni (opio de ayre blando que le oree. 

O ya me ponga alguno 
en la región al Sol mas allegada, 

do no vive ninguno, . 

fiem- 
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fiempre CcA de mí Lalage amada, 

la del reír gracioíb» 

la del parlar muy mas que miel (abrofo. 

Oda 23* //¿.I. Vitas. 

REhuyés de mi eíauiva, 
qual el colmillo , oCloe, que llamando 
la madre fugitiva 

por los po hollados montes va buícando, 
y no fin vano miedo 
de la íelva y del viento nunca quedo. 

Porque fi 6 la venida 
del Zeíiro las hojas meneadas 
eriza, ó íi aícondida 
la verde lagartezna las trabadas 
^ar^as movió , medrofo 
con pecho y con pie tiembla fin repofe. 

Pues yo no te perfigo 
para defpeda^arte cruelmente, 
o qual tigre enemigo, 
ó qual^Leon en Libra: finalmente 
dexa ya cafadera 
el íeguir á tu madre por do quiera. 

Oda 30. Ub. I . o Venus. 

Venus tan temida, 
de Gnído y Papho Reyna poderofi, 

de- 



o 
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deíampara la hermoía 

Cipro do fuifte fiemprc tan querida, 

V paíTate bolando 

a do elU mi Gliceria llamando. 

Venga en tu compañia 
tu niño burlón y aprefurado, 
y las Ninfas querría 
con las gracias trageíes i tu lado» 
la mocedad íabrola, 
do íinp bulle amor es triftq cofa» 

Oda 3 3 • lik I . AWi 

A Y ! no te duelas tanto 
Tibulo , ni te acuerdes de olvido 
de Glicera; ni en canto 
publiques tus querellas dolorido, 
fi por un bien difpuefto 
mo^Ojla fe mentida, te has poípueílo. 

Porque (abrás que muere 
por Ciro Licoriía la hermoía, 
y Ciro no la quiere, 
y vaíe en pos de Foloe deídeñoía, 
y yo íe que primero . 
fe amiftarán el lobo y el cordero. 

A Venus afsi place 
de aprifionar diveríbs corazones 
en duro la^o, que hace 
compucfto de disformes condiciones. 
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y de nueftro error ciego 

íaca fu paffatiempo y crudo juego. 

Por mi lo fe , que fiendo 
de un jpriocipal amor muy requeftado, 
yo meímo confintiendo, 
la Mirtale me nene aerrojado, 
la qual es medio elclava, 
y mas enojadiza que mar brava. 

Oia 8 . Ith. 2 . Ullafijuris. 

SI, Nife , en tiempo alguno 
aver quebrado tu la íe jurada» 
daño tan íolo uno 
puíiera en ti , afeada 
en la uña (iquiera, 
ó Iblo un diente en ti fe ennegreciera. 

Yo te creyera agora: 
mas por el miímo cafo que perjura 
te mucftras, fe mejora 
muy mas tu hermofura, 
y íales hecha luego 
publico f general eftrago y fiíego, 

Y ganas , aunoue." jures 

por las ceniijas de tu madre eladas^ 

y luego te perjures, 

y aunque por las calladas 

luces celeftiales 

jures y por los diofes inmortales. 

Que 
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Qsie burla deftas cofas 
y deltas juras Venus y el ligero 
pecho de las hermoías 
Ninfas y el Amor fiero, 
que fu íaeta ardiente 
agu^a en crueldad perpetuamente. 

Y haceníc mayores - 
creciendo para ti los mo^os todos, 
y en nuevos fervidores 
creces , y de tus modos 
no huyen crudos fieros, 
por mas qu? lo amenacen, los primeros. 

De ti la cuidadofa 
madre guarda fus hijos y el avaro 
padre , y de ti la efpofa 
cela el efpofo caro, 
cuitada fi no viene, 
penfando que tu vifta le detiene. 

Imitación déla Oda^Jib.i. 
Nonfemper. 

No fiempre decendicndo 
la lluvia de las nubes baña el luelo, 
»i fiemprc eftsl cubriendo 
los campos con la efcarcha d torpe yelo, 
ni eftá U mar falada 
fiettprc con tempcfta4€S alterada. 
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Ni en la aípera montaña 
los vientos de contino haciendo gucm 
executan (u íaña, 
ni íiempre en la alta íierra 
deíhuda la arboleda 
fin hoja , Niíe , y fin verdor fe queda. 

' Mas tu continuamente 
infiftes en llorar á tu robada 
madre con voz doliente, 
ni á ti la luz dorada 
del Sol quando amanece 
mitiga tu dolor, ni fi anochece. 

Pues no lloró al querido 
Antiloco fin fin el padre anciano 
que tres edades vido, 
ni fiempre en el Troyano 
ííielo fue lamentado 
el Principe Troilo en flor cortado. 

Da fin ya \ tus querellas, 
y buelu al dulce canto que (olías, 
o canta mis centellas, 
ó tus duras porfías, 
que convierten en ríos 
los fiempre lagrimoíbs ojos mios« 

Di como me robafte 
de en medio el tierno pecho el alma y vida: 
di como me dexafte, 
jamas de mi ofendida, 
y como tu* de ingrata — 

te 
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te precias, y de amar yó á quien me mata. 

Y como aunque fallece 
en mi yá la eíperan^a y alegria, 
la fe viviendo crece 
mas (irme cada dia, 
y íiendo el agraviado 
perdón ante tus pies pido humillado. 

Oda I o . líh.2 . ^¿iius. 

SI en alta mar Licino 
no te engolfares mucho, m temiendo 
la tormenta , el camino 
te fueres cofta á cofta profiguiendo; 
entre la demás gente 
«brola vivirás y dulcemente. 

Oye quien con amor puro 
. la dulce mediania ama y ligue, 
^i libre y íeguro 

^e las miíérias en que el pobre vivQ, 
y carece de grado^ 
^el palacio Real rico embidiado. 

Q^e al fin, mas cruda guerra 

^1 viento hace al pino más crecido, 

« torre viene á tierra 

qiJamo es mas alta con mayor ruido^ 

los montes enlajados 

^2s VQces de los rayos fon tocados. 

En los calos aviefos 

nó 
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no pierde la eíperan^a , ni confia 

ea los buenos fuceíbs 

el animo que efta de noche y dia 

para íer combatido 

de templanza y valor apercebído. 

Con lluvia y noche efcura 
fi el cielo íe efcurece , el (e (erenai 
no íi falta ventura 

agora, ha de durar (iempre la pena, 
que Apolo ya fu mufa 
desierta, y ya del arco y flechas ula. 

En las dificultades 
te mueftra de animoíb y fiíerte pechoi 
y eii \as profperidades, 
quando el fiívor íbplare masderecho, 
recoge con buen tiento 
la vela que va hinchada con el viento« 

Imitación de la Oda 12. lib.2. 

Kolis. 

EL canto y lira mia 
no dicen las eíquadras, las Franceíás 
vanderas en Pavia 
captivas, ni las armas Cordoveías, 
ni el nuevo mundo hallado, 
ni el mar con Turca (angre hora bañado 
A ion de trompa clara 
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y con heroico vcrfo á ti conviene, 

Griali cantar la rara 

virtud del de Bibár, que par no tiene, 

ó con tnas libre piuma 

hacer de nueftros hechos rica liima* 

Mi mu{a no fe emplee 
mas de en la iluftre Nife, en fu hcrmofura, 
que el Sol igual no vee^ 
la luz de Cn mirar, y la dulzura 
fu voz , que quando fuena 
alimpia de dolor el alma y pení^ 

Por dicha avrá teíbro 
que á fu rico cabello ft compare^ 
aunque íe junte el oró 
que ?1 Indiano fiíeló^ engendra y pare, 
y quanta pedreria 
Ormuz á Portugal y Perfiá envía? : 

Pues que íentido os dexa, 
que libertad no roba , quando inclina 
al befo , o faifa alexa 
la boca herttiofifsima , y fe indina, 
amando el íer forjada, 
y k veces ella os befa no rogada? 

Oda 14. /i¿.2, Heu, 

COn paíb préfüfoíb 
fe va huyendo , áy Poftumo 1 U Vida^ 
y por in^l íeligioíb 

K 5ue 
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que (eas, no dilatas la venida 
á la vejez , ni un hora 
detienes ^ la muerte domadora. 

No aunque en lacrificio 
degüelles cada dia , que amanece, 
mil toros por ícrvicio 
del Dios Pluton > que nunca fe cnteroccc, 

3ue cftrecha la grandeza 
el Ticio con las aguas de trifteza. 
Por do paffaron todos 
quantos la liberal tierra mantiene, 
anfi el que dé los Godos 
deciende , y en fu mano el cetro tiene, 
como los labradores 
que viven de tan íblo fus fudores. 

Y no íervirá nada 

no aver en la cruel batdla entrado, 

ni de la mar airada 

las bravas olas nunca aver provado: 

Íen el otoño en vano 
uido ayrás el Ábrego mal fano. 
Que del Cocyto efcuro 
las aguas pere90las esforzado 
que veas , y que el duro 
trabajo Íl que Sifipho es condeníido, 
y la cafta alevofii 
de Danae , y fu fuerte trabajofa, 

Y que dexes muy prefto 

la caía, tierra, y la muger amada. 
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y que íblo fiíncfto 

d ciprés te acompañe en k jornada^ 

folo de todas quantas 

plantas ^ para dexar en breve^ plantas# 

Y tus vinos guardados 
debaxo de cien llaves ^ del dicholb 
heredero gaftados 

fer b 5 y ael licor, que en Tuntuoío 
combite aun no he guftado, * 
de tu caía andará el fuelo bañado. 

Oda 1 8 . lih. 2 . Non ehur. 

Aunque de marfil y oro 
no eftá en mi cafa el techo jaípeada 
con la labor del Moro^ 
ni las bigas de Himecia fuftentado 
columnas muy labradas 
de los confines de Afi-ica cortadas* 

Y aunque no fiiy heredero 

de las riquezas de Átalo y fu eftado, 

ni tengo en mi granero 

el trigo que en la Apulia íe ha íembradot 

ni envián mis criadas 

de Colonia las granas ad(^ada$# 

Pero una medianía 
con un ingenio y vena razonable 
tengo ) con que me hacia, 
aunque pobre ^ á los ricos agradabl^^ 
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y en aqucfta pobreza 

nunca pedia los dioícs mas riqueza* 

Ni pido al poderoíb 
amigo , que me de mayor eftadp, 
pues llamo yo dichoíb 
al que me da mi granja y campo amado, 
/ veo qual íe alexan 
[os días que huelan , y vejez me dexan. 

Tu büícas , oficiales 
cafi entregado a la vejez odiofa^ 
que te corten iguales 
los marmoles y loía, . 

para e diíicar cafa , ya olvidado 
de U muerte que tienes tan al lado. 

^ Y poco le parece 
á tu avaricia tocia la rib¿ra> 

aue t edificar fe ofrece 
entro del mar, qui^a porque acá fuera 
no te íiifre la tierra, 
pues allá hallarás quien te haga guerra. 

Tomando vas á todos . 
tus yaíTallos las tierras que han comprado, 
y por todos los modos 
que puedes en fus tierras te has entrado, 
y de fal avariento 
íolo á robarlo afsi no cftás contento^ 

A la muger cuitada 
cargada con fus hijos vas echando 
de íu pobre morada» 
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Tu dura fuerte y tu crueldad culpando, 

y el marido lloroíb 

venganza pide al cielo podcroíb. ' 

A aqueftos les confucla 
ver aue aquefte íeñor de grande eftado 
el inherno le efpcra, 
do íeri por menudo caftigado 
de quantas finrazones 
htto tQOíando agcnas poflelsiones, . 

Qjie andas imaginando 
para adquirir mas de lo adquirido? 

que la muerte doitiando 

i todos va quantos acá han nacido, 

afsi á los mas feñores, 

como á los miíerables labradores. 
Pues ^ la centinela 

que fa infernal morada cftá guardando, 

no pieníes con cautela, 

ni con puro díoero ir engañando, 

pues nunca por dinero 

pudo engañar Proteo al gran portero. 
Efte tiene en cadena 

í Tántalo y i todo fu linage, 

elle {acá de pena 

a\ pobre que la vida le era ultragé, 

Í^ al qijc vive contentó ' 

« hj«:e guftar la muerte en un momcdíOi 
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Oda 4* lih.i . Ú)e/cende, 

DEciendc y^ del cielo 
Caliope o Keyna de pocfia^ 
E)r largo eipacio el fuelo 
ncbe de Melodía, 
ó la fiauu fonando, 
O ya la dulce citara tocando. 

Oís ? q mi locura 
dulce me engaña á mi i porque el Girado 
canto fe me figura, 
que oyó , y que llamado, 
boíque paQeo ameno 
de ireícas aguas , de ayre blando llenot 

En el monte Vulturo 
do me crié en la Apulia , &tigado 
en mi niñez de puro 
jugar ,^ todo entregado 
9I fueño , me cubrieron 
unas palomas , que íobrevinieron. 

Pe verdes^ hojas ; tanto 
que k todos admiro , quantos la fierra 
y rifco de Acarante, 
y la montuoía tierra 
de Bata , y de Fiñano 
inoran el ..abundofo y fértil llano. 

En ver como dormia . ^ 
tií de oros , ni de vivoras dañado, 

y como me cubría 

* de 
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de mirto amontonado 

y de laurel un velo, 

que efte animo en un niño era del cielo. 

Por el alto Sabino 
vueftro voy vueftro , 6 muías, y do quiera 
que vaya , ó fi camino 
al Tibur en ladera, 
ó íi al Peneftre frió, 
ó fi al Bayano fuelo el paíTo guio. 

Porque amo vueftros dones, 
en los campos Filipos en huida 
los bueltos eíquadrones 
DO cortaron mi vida, 
ni el tronco malo y duro, 
ni en la mar de Sicilia el Palinuro. 

Como os tenga primero 
conmigo, tentare de buena gana, 
o hecho niarinerc> 
del mar la furia iníana, 
ó hecho caminante 
los fecos arenales de Levante. 

Por entre los Britanos 
fieros para los huefpcdes , feguro, 
y por los Guipuzcanos 
que brindan fangre puro, 
y por la Scitia elada 
iré, y por la Gelona de arco armactó. 

Quatído del trabajofo 

oficio el alto Cefar de la guerra 

buf- 
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buícando algún repoíb, 

en los pueblos encierra 

la gente de pelea, 

coq voíbtras fe afeondc y fe recrea» 

Voíbtras el tenoplado 
confejo y la razón dais, y por gloría 
tenéis averie dado: 

ue publica es la hiíioría 

e la Titana gente, 
como la deítrqyó con rayo ardiente 
Qilien los mares ventoíbs, 

auien la peíada tierra, quien los murof 
[tos y populoíbs, 
y los Reynos oícuros, 
y (blo el los mortales, 
y los diofes con leyes rige iguales. 

Bien e$ verdad que puíb 
aquella 6era gente confiada 
en fus bracos, eonfuíb 
temor en la morada 
íbberana del cielo, 
i do fubir quifieron defde el fuelo. 

Mas qu6 parte podian 
íer Mimas , ni Tiphon , ni el definedido 
Porfirio? ó que valian 
el Reto , el atrevido 
Encelado, que echava 
Ips arboles al cielo que arrancava, 

£o contra el eípantoíb 
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efcudo de la Palas ? | fu parte 

Vulcano herborofo 

y JuiK) eftava y Marte, 

y quien jamas defecha 

de fus hombros la aljava ni la flecha^ 

Y baña en. la agua pura 
Caftalia fus cabellos , y es fervido 
de Licia en la cípeíura, 
y el bolque do ha nacido 
poflee, V el que folo 
en Dcío y en Parara reyna Apolo# 

De íí mifma es vencida 
« fuerza fin conícjo'y derribada, 
U^ss la cuerda y medida 
del cielo es proíperada, 
Muien la valentía 
dcfplacc, dada al mal de noche y diat 

Tcífigo es verdadero 
^e mis íentencias Gias el dotado 
^ cien manos , y el fiero 
Orion el ofado 
^cntador de Diana, 
domado con faeta íbberana. 
. t>ueleíe la cargada 
fierra fobrc fiís partos , y agrámente 
^^r fu cafta lanzada 
^? el abifmo fieme, 
IJ* el fuego á la montaña 
^e Etna fobrepuefto gafta , o daña. 
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Y del viciofo Tido 

iamas íe aparta el buytre ^ ni íe muda» 

a fu maldad y vicio 

dado por guarda cruda, 

y cfti el enamorado 

Pirito en mil cadenas apretado. 

Oda 7. lib.z. Quid fies. 

POrque te das tormento 
Afteric , no feri el Abril llegado^ 
[ue con profpero, viento 
e riquezas cargado, 
y mas de fe cumplido 
tu Giges te íciá reftituido. 
Que en Orico de agora 
defpuesde las cabrillas reboltoías 
del viento guiado mora, 
las noches eípacioías 
y frias deíVielado 
paffa^y de largo lloro acompañado. 

Bien que con maña y artes 
de fu huefpeda Eloe el menfajero 
le tienta por mil partes, 
diciendo el dolor fiero 
en que la trifte paífa, ' 

y como con tu fuego ella fe abraüa. 

Y como la alevoía 

Antea movió á Pícto con fingida 

que- 
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querella, apreíurofa^ 
mente quitar la vida - 
al cafto en demafía 
Belerofonte, el miCno k decia, 

Y cuenta como puefto 
en el ultimo trance fue Peleo, 
mientras que huye honefto 
Hipólita , y arreo 
le trae toaa la hiftoria 
del mal. excmplo el fal(b I la memoriat 

En valde , porque I quanto 
le dice , efta mas (ordo que marina 
boca, ni por efpanto, 
ni por roego íe inclina; 
tu nuye por ¡tu parte 
de Enipeo tu vecino enamorarte» 

Aunque ni en la carrera 
ninguno fe le iguala, ni con mano 
febuelve mas ligera « 

el cavallo en el llano, 
ni con igual prefteza 
nadando corta el Tibre y fu braveza* 

En fiendo anochecido 
tu puerta cierra, y no ^bras la ventana 
si canto dolorido 
de la flauta Alemana, 
y aunque mil voces diera, 
tu mas dura en no oirlc perfevfera, 

oda 
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Oda 9 . Ub; 3 . íDojiec gratas. 

Hi^r.Ti yf lentras qac te agradava, 

iVA y mientras 4 ninguno mas dichofa 

los bracos ^ añudava 

al blanco cuello hermoíb, 

mas que el Perfiano Rey fui venturoíb. 
Ij.Y yo mientras no amafte 

i otra mas que á mi , ni deídichada 

por Cloe me dexafte, 

cfie todos alabada, 

y mas fui que lu Ilia celebrada. 
Hor. A mi me manda agora 

la Cloe, que canta y toca dulceniente 

la vigüela (bnora, 

y porque íc acreciente 

íü vida, moriré yo alegremente^ 
ly. Y yo con inflamado 

amor k Calais» quiero y Coy querida^ 

Ír fí el benigno hado 
e da mas larga vida, 
la mia daré yo por bien perdida. 
Ho. Mas que íi torna al juego 
amor , y torna á -dar firme lacada? 
fi de mi puerta luego 
la rubia Cloe apartada, 
á Lida qqcdá abierta y libre entrada? 
Ijf. Aunque Calais hermoíb 
es mas que el Sol, y tu mas bravo y fiero 

que 
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que mar tempcftuofo, 
njas que pluma lijgero; 
vivir quiero contigo y morir quiero» 
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Unque de Scitia fueras, 
_ ^ aunque mas bravo fuera tu marido, 
condolerte devieras 
Lyce , del que ofrecido 
al Zicrgo tienes en tu utpbral tendido^ 

La huerta , la arboleda 
no ve? del fiero viento combatida 
Sual brama Vqual le queda 
la nieve ya caida 
del ayre agudo en marmol convertida 

Dexa que es defamada 
de Venus efla tu fobervia vana. 
^0 te halles burlada. 
JO te engendro Toícana 
* fer como Penelope inhumana. 

Oí aunque á domeñarte 
ni tu marido de otro amor trocado, 
ni ruego , ni oro es parte, 
ni del enamorado 
la amarillez teñida de violado. 

Un poco de roefura 
lift conmigo , b fierpe , 6 ina$ que yerta 

encina y roble dura, 

^ que 
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que no fiemprc tu puerta 
podré fufrir ai agua defcubierta. 

Oda 1 6 . lih. 3 . Indujam. 

A Saz tenia guardada 
á Danaede noturnos amadores 
la torre fabricada 
de metal , y de perros veladores 
la centinela alerta^ 
y mas fuerte que acero la gran puerta. 

Si del padre medrofo 
guardador de la virccn no burlaran 
Venus y el poderolo 
Júpiter , y ambos, juntos acord^án 
íer leguro camino 
para entrar , convertiría en oro finó. 

El oro tiene tanta 
fuerza , que va por medio de la guerra, 
y las piedras quebranta 
con mas fuerza que el rayo viene á tierra: 

f)or oro deftruida 
üe la caía de Argivo cíclarecída. 

El Rey Filipo hendia 
las puertas y los muros, torreados 
con dones, y venciá 
á los Reyes contrarios obílinadolj 
pone el don eílrangero 
al feroz Capitán grillos de acero< 

Qiian- 
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Quanto mas va creciendo 
la riqueza , el cuidado de juntalla 
tanto mas va fubiendo 
y la (ed iníaciable de aumentalla: 
por eflb huyo medroíb. 
Mecenas, el íer rico y poderolb. 

AI que menos codicia, 
le da Dios y le harta fácilmente: 
dexando de avaricia 
d vando figo de la pobe gente, 
: y huyo muy contento 
del real idel que es rico y avariento* 

Y íby mas verdadero 
feñor de la hacienda no eftimada, 
que no fi en mi granero 
quanto ara y coge A pulia yo encerrara, 
en medio de riqueza 
tanta viviendo en mifera pobrcw. 

No entiende el poderoíb 
feñor que manda el África marina, 
I que eftado mas dichofo 

aue el fuyo me da el agua criftalina 
e mi limpio arroyuclo, 
mi fértil monte y campo pequeñuelo. 

La Calabrefa abe^a 
aunque no me da miel blanca y íabrola, 
ni mis vinos añeja 
la cueva Liílrigonia tan famoía, 

ni traigo mis ganados 

en 
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en los paftos de Francia apacentados: 

Ni vivo con pobreza^ 
n¡ la vida tener fuelo alteradí^ 
y íi quiero riqueza 
mayor , no me fera por t¡ negada» 
Sin la codicia ardiente 
los tributos daré mas fácilmente,. 

Que no el que poíTeyere 
juntas Arcadia yTracia poderoías. 
A aquel que mucho quiere, 
le han de faltar por fuerza muchas cofas: 
no es mal afortunado 
á quien Dios poco , que le bafte , ha dado. 

Oda 27. del Üh. 3 . Impíos. 

A Güero en la jornada 
al malo dé la voz del Pico old^ 
y la perra preñada, 
y la ^orra parida^ 
y del monte la loba decendida* 

Y íompá d comentado 
camino la culebra, que torcktkb 
ligera ppr el lado, 
q1 quartago tremendo 
dexo : que yó teitib agora aviendó 

Con fanta voz movido 
de adonde nace ' el Sol el cuervo abuelói 
primero que al querido 
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bgO) rayendo el fuelo, 

bolafe la fagaz del n^ro délo? 

Dichoía si do'quiueres 
podrás ir Calatea, y acordada 
de mi vive do fueres: 
DO veda tu jomada, 
ni Pico , ni Corneja deíaftrada» 

Mas ¿lira como lleno 
d Orion de furia va al Poniente: 
yo fe quien es el feno 
del Adria luengamente, 
y quanto eftrago hace el (opio Oriente. 

J-a tempeíhd , que mueve 
d refplandor Egeo que amanece^ 
quien mal quiero la prueve, 
y el mar que brama y prece, 
y las coftas a^ota y eftremece* 

Oye aníi del engañoib 
toro la blanca Europa confiada 
con roftro temeroíb 
i^ro la mar quaxada 
de formas eipantables , aunque ofada^ 

La que poco antes era 
maeftra de gtárnaldas , robadora 
de la verde ribera, 
en breve clpacio de hora 
no vio mas de agua y cielo, noche, y Upnu 

Y luego que le vido 
en la poblada Creta , enagenada 

L de 
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de todo fu fcntido, 
ó padre , ó voz amada 
por un ciego furor tan mal trocada. 
. Y dixo, ay enemiga • , , . 
de mi ! do, y de do :vin€ i todo el vando 
del mal no me caftiga? 
por dicha eftoy llorando 
culpada ? 6 inocente eftoy fonandoí 

O velo, 6 íueño vano 
del umbral de marfil parecido 
me burla ? ay ! quan mas fino 
fiíera el pradío florido, ^ 

que las olas del mar embraveadol 

Si me, entregaffe alguno 
aquel novillo malo en que venia^ 
con hierro uno á.uno 
quebrar me esforzarla 
los cuernos que poco ha tanto quena# 

Defvei^oncada el techo - 

de mi packe dexé : defvergon^adt 
defpues de lo que he hecho 
refpiro ? ay Dios 1 cercada . 
me vea yt) , y de tigres ya tragada* 

Antes que fe desjugue 
la prefa , y magrez aborrecida 
el frefco roftro arrugue, 
que anfi bella y florida 
' deíco de leones fer comida* 

£uropa vil cfí auiente 
• pa- 
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padre te aprieta el ñudo : da me2(|ukia^ 

que dudase presamente 

el cuello á aqueía encina 

con eñe cordón tuyo ^ que adevina 

Ceñifte. O fi te agrada 
«I rifco agudo y el dcípeñadcro, 
fus muere defpeñada, 
entrégate al ligero 
viento, fino es que hija de Rey quiero 

Obedecer efclava 
a barbara muger en vil eftado* 
Prefente al lloro eftava 
riendo faifa al lado 
la Venus y fu hijo deGiririado* 

Y de burlar contenta, 
le dixo : (¡ aquel mal toro á deshora 
tornare.) tened cuenta 
fto le hiráis íeñora, 
ni os le moftreis tan brava como agora^ 

Aprende k fer dichofi^: 
del Júpiter ( no llores ) no vencido 
no ves que eres efpoía? 
del orbe dividido 
el tercio goxará úc tu apellido^ 

Oda I • lih. 4. Intemijfa. 

DEfpues de tantos dias, 
o Venus » otra vez (oplas el &ego 
' Li de 
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de tus 4ttras porfías/ 

no mas por Dios , no mas por Dios teniego, 

que no Iby qual folia, 

quando á la bermoía Cinara (ervia* 

No trates mas en vano, 
¿ de amor dulce cruda engendradora, 
rendirme , que eftoy cano 
y duro para amar : vete en buen honfi 
rebuelve allá tu llama 
fobre la gente mo^a que te llama. 

Si ün coraron procuras 

2ual deves ahralar , y íi emplearte 
evidamente curas, 
con Máximo podras apoíentarte: 
haz allí tu manida, 
que de nadie íerás tan bien férvida. 

Porque es mo^o hermoíb, 
y en todo quanto hace es agraciada, 
es noble y eeneroíb, 
de mil habilidades adornado^ 
y defenía eloquente 
del acuitado reo diligente. 

El llevará animólo 
de tu capitanía la vandera: 
y, finias poderofo 

que el rico contendor , le dchare ñier^ 
por efte beneficio 
te leryirá con templo y (acrificio. 

pe 'marmol tu figura . ' 

pon- 
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pondrá (o rico techo colocada 

acerca Ja agua pura 

del lago Albano, I do (erb honrada, 

con incieníb , abundante, ' • 

con cantos y con citara (bnante. 

Dos veces alli al. día 
las vírgenes y roo^os eícogidos 
cantaran á porfía * 

tu nombre en corro de la mano á(s¡dpS| - 
y a fon yendo cantando, ^ 
el fuelo herirán de quando en quando, * 

A mi ya no me agrada , 

ni mo^o > ni mugef , ni aquel ligero 
efperar, que pagada . . > ' > 

me es la voluntad , ni menos quiero 
coronafme de roft, / 
ni la embriagada meía rne es guftoía. ^ 

Mas ay de mi-jnezquino! 
que lagrimas fon éffas que á deshora* 
me caen ? ay ! Ligurinó, , 
2y ! di, que novedad es eíla ,,que hora ' 
i mi lengua acontece, '• J 
que en medio la palabra fe enmudece? * 

De ti en la noche eícura 
mil veces qUe te prendo eftoy íbñando: 
otras fe me figura, 

traidor, que en pos <Ie ti , que vas bolandó^ 
ya por ^1 verde prado, 
ya por las raudas aguas figo á nado» 

Oda' 
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Oda iiJib.^.AHdíyére. 

CUtnplióíe mi dcfeo, 
cuaipliófe , 5 Lycc ; I h vcjqz 
entregada te veo, 
y todavía parecer hercnoía 
quanto puedes procuras, 
y burlas, y haces mil deíembolturas* 

Y con la voz temblando 
cantas por defpertar al pere^oíb 
amor, que repofando 

fe efti aeípacio fobre el roftro hennoíe 

de Chia la cantora, 

que de fu edad eftl en la flor agora« 

Que (obre feca rama 
no Quiere hacer afsiento , ni manida 
aquel malo, y deíaroa- 
te ya I porque la boca denegrida, 
y las canas te afean, 
que en la nevada cumbre ya blanquean. 

Y no ion poderofas, 

ni las granas de Coo , ni los brocados, 

ni las perlas preciofas 

i tornarte los años que encerrados 

dcbaxo de fu llave 

dexQ la edad , quQ buela mas que el ave 

Que íc hizo aquel donayre? 

aquella te^ hermoía ? do íe ha ido 

del movimiento el ayre? 

aque- 
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aquella , aquella do ha d^fparccido, 

aqudla eiv quien bullía 

Amor j que enagenado me tenia? 

No buvo mas amada 
beldad defpues de Cinara , mas clara, 
de roas gracias dotada; 
mas ay ! como robó la muerte avara 

á Cinara temprano, 

y con la Lyce usó de larga mano? 

Diólc que en langa vida 
con la antigua corneja compitiellc 
de años confumida, 
para que con gran rifi ver pudieüc 
la gente roo9a Tierviente 
buelta en pavefa ya la acha «rdiqntc, 

Odaz.delEpodon.Tieatus. 

rxichofo el que de pleytos alexado, 
J qual Jos del tiempo antigo. 

Labra fus heredades , olvidado 
al logrero enemigo. 

Ni el arma en los reales le defpicrta, 
ni tiembla eri la mar brava. 

Huye la jjla^a y la fobervia puerta ' 
de la ambición clclava. 

Su gufto es , ó poner la vid crecida 
al álamo ajuntada, 

O contemplar qual pace d«lparcK^ ^ 
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al valle (u vacada. 

Ya poda el ramo inútil, y ya ingiere 
en fu vez el eftraño: 

O caftra fus colmenas , ó fí quiere 
treíquila fu rebaño* 

Pues quaodo el padre Otoño mueftra fiíeía 
la (u frente galana. 

Con quanto gozo coge la alta pera, 
y uvas como grana, 

Y á ti, facro Silvano, las preíenta, 
que guardas el exido^ 

Debaxo un roble antiguo ya íe^ aísieota^' 
ya en el prado florido. 

£1 agua en las acequias corre y cantan 
los pájaros fin dueño. . _ 

Las fuentes al murmullo que levantan 
deípiertan dulce fueño. 

Y ya que el año cubre campo y cerros 
con nieve y con eladas: 

O lan9a el javali con muchos perros 
en las redes paradas; 

O los goloíbs tordos, d con liga 
o con rea engañóla; 

O la eftrangera grulla en la^o obliga, 
que es prefa aeleitofa, ' 

Con eílo quien del pecho no deípreode 
quanto en amor (e paíía? 

Pues que fi la muger honeíla entiende 
lo$ hijos y la caíaj 

Qjial 



Qiial hace la Sabina , ó Galabf e{a 
de andar íil Sortoftada/ 

Y ya que viene el amo, enciende apríefii 
]a leña no mojada: .. ' 

Y atsya entre los ^ar^os los ganados, 
y lo$ ordeña luego: 

Y pone mil manjares no comprados, 
y el vii^ coa\o . fuego. 

Ni me íeran los rombos mas íabroíbs, 
ni las oftras , ni el mero. 

Si algunos .con Levantes furidCbs 
nos 4a el H^vicrno fiero. 

Ni el pavo caerá por mi garganta, 
ni el francolin Greciano 

Ma$ dulce que .la oliva, que quebranta . 
la labradora mano. 

La malva, ó la romana enamorada 
del vicioíb pradoi 

La oveja en el diíanto degollada, 
el cordero quitado 

Al lobp : y mientras como , ver corriendo 
qual las ovejas yienen: 

Ver del arar los bueyes , que bolviendo 
apenas íe íbíticnen: 

Ver de efcláviílos el hogar cercado, . 
enxambre de riqueza. 

Anfi difpugfto un. c^bio ya al arado 
loava la pobre^í. \ 

Ayer pufo en fus ditas yodas cobro, 
vm oy ya toma al logro^ ^^ 
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S)e Tindaro U Oda primera. 

EL agua es bien preciofo, 
y entre el rico tcíbro, 
como el ardiente fuego en nodic eícuii) 
aníi relumbra el oro. 
Mas y alma ^ fí es fabroíb ^ 
canur de las contiendas la ventura; 
anfi como en ia altura 
no ay rayo mas luciente 
que el Sol , que Rey del día 
por todo el yermo cielo le demueftrat 
anfí es mas excelente 
la Olímpica porña 

de todas las que canta la vo2 nueftra, 
materia abundante, 
donde todo elegante 
ingenio al^a la voz ora cantando 
de Rea y de Saturno el engendrado, 
y juntamente entrando 
al techó de Hieron alto preciado« 

Hieron el que mantiene 
el cetro merecido '^ 

del abundofb cielo Siciliano, 

dentro en lí cogido 
o bueno y la flor tiene 
de quanto valor cabe en pecho hunuuxK 
y con maeftra mano 
difcanta íeñalado 

en 
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en la mas dulce parte 

del canto , la que infunde mas contento, 

y en el banquete amado 

mayor dulzor reparte. 

Mas toma ya el laúd » í¡ el (entimiéhto 

con dulces fantafias 

te colma y. alegrías 

la gracia de Phernico , el que en Alfeo 

bofóndo fin efpucla en la carrera, 

y venciendo el deíeo 

del amo , le cobro la voz primera. 

Del amo gloriofo 
en la cavalleria, 

que en Siracufa tiene el Principado, 
y rayos de fi envia 
íii gloria en el famolb 
lugaf , que fue por Pelope fundado^ 
por Pelope que amado 
tue ya del gran Neptunó, 
luego que k ver el cíelo 
la Cloto le produxo , relumbrando 
en blanco marfil uno 
de fus hombros, al fuelo 
con la eftrañez jamas vifta admirando. 
Ay elpantofos hechos; 
y en los humanos pechos 
mas que no la verdad defafeitada 
la fábula con, lengua artificióla 

y dulce fabricada c 

^ pa- 
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para lanzar (u engaño es poderoía» 

Merced d^ la poeíia, 
que es la fabricadora 
de todo lo que es dulce á los oidos» 
y and lo enmiela y dora^ 
que hace cada día 
los caíbs no creibles íer creidos* 
Mas los dias nacidos, 
defpues ven el engaño. 
Lo que al hombre conviene 
es fíngir de los diofes lo que es diño; 
íiquiera es menor daño* 
Por donde k mi me viene 
al animp cantar de ti^ divino 
Tantalides , diverfo 
de lo que canta el verfo 
de los ^ntepaffados ; y es , que aviendd 
á los diofes tu padre combidado, 
y en Sipilb comiendo, 
Neptuno te robo de amor forjado. 

Domóle amor el pecho, 
y en carro reluciente 
te puíb adonde mora el ^ove magm^ 
á do. en la edad figuience 
vino al Saturnio lecho 
en buelo el Ganimedes Ibberano. 
Mas como al ojo humano 
huifte, y mil mortales, 
que luengo te bufcaron, . 
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^ tu lloroía madre no trageron 

ni raftro,ni feñales; 

por tanto no faltaron 

vecinos embidiofos que dixeron^ 

que por cruel manera 

en ferviente caldera 

los dioíes te cocieron , y traido 

á la meía de eíla árté 

entre ellos té comieron repartido. 

Mas ten|;o por locura 

hacer del vientre efclavo 

á celeftial alguno , y carnicero. 

Yo al fin mis manos lavo>^ 

que de la definefura 

el daño y el defaftre es compañero* 

Y mas que de primero 

el Tántalo fue amado 

de los governadores 

del cielo , fi lo fue ya algún terreno^ 

bien que al amontonado "^ 

teforo de favores 

no le bailando el pecho de relleno, < 

rompió en un daño fiero, 

que- el Júpiter levero 

le (iijetó á la peña caediza: 

y anfi el huir que fiempre fantafea, 

y el miedo que le atiza, 

agenanle de quanto (e deíea. 

Y de favor delhudó 

pa- 
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padece otros tres males- 

demás defte mal crudo ^ porque olada* 

mente dio á fus iguales 

la ámbroíia oue no pudo, 

y el nedar do los dioies colocada 

tienen íii bien hadada, 

y no finibie vida» 

Mas quanto es loco y ciego 

quien fia de encubrir íii hecho al delol 

Deípues defta caida 

también el hijo luego 

tornaron al Uoroíb y mortal íuelo« 

}r como le apuntava 
a barba ya* y eílava 
el mo^o en lu vigor y florecía, 
al rico y generólo calamiento, 
que entonces íe ofrecia, 
el animo aplica y penfamiento. 

Ardiendo pues defea 
á la ípodamia 

del claro Pifadon iluftre planta: 
y á do la mar batia, 
quando la noche afea 
al mundo , íblo. buíca al que quebranta 
las ondas y levanta^ 
al qual, que encontinente 
junto del aparece, 
le dice : (i contigo aquel paíTado 

tiempo fabroíamente 

al- 
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algo puede y merece, 

y G ya mi dulzor te vino en grado} 

enflaquece la mano 

y lan^a del Pífano, 

y dame la Vitoria en Elis pueílo, 

que i dilatar las bodas^ y concierto 

d padre eft^ diípuefto, 

daao que (bn ya trece los que ha muerto* 

Lo:grande y peligrólo 
no es para el cobarde, 
el alto y firme pecho lo preíume. 
y pues . temprano , 6 tarde 
es el morir forzofo, 

quien es el que fin nombre y vil coníume, 
y en hond^ , noche fume 
el tiempo de la vida 
de toda prez ageno? 
Al fin eAoy relueltp en efta emprefi, 
y tuya es la falida 
y el dar luceflb bueno. 
Y dicho efto calló, mas no fue avieía 
de aquella fu requefia 
la divinal reípueíta: 
porque dándole nueva valentía, 
le pufo en carro de oro , en los mejores 
cavallos que tenia, 
con alas no canfadas boladpr<es. 

Y anfi alcanzó vitpria, 
y file fuya la virgen : y caíado% 

de 
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de alto pecho y glorí% 

íeis Principes, (eis hijos engendiados 

dexaron. Y pallados 

los días, yace agora 

en tumba fumptuoía 

i par del agua Altea , i par de la «1, 

de las que el mundo adora 

la mas noble y gloríoía. 

Y hace que Tu nombre y (ama clara 

or mil partes fe eítienda 

a Olímpica contienda 

ue fe celebra alli , do el pie l^ero^ 

o hacen las oíadas fuerzas prueva: 
y quien íale el primero, 
dulcifsimo defeaníb y gozo lleva 

Para toda la vida: 
tanto es precioíb y raro 
el premio que conligue. y ficmpre aviene 
fer excelente y raro 
el bien que de avenida 
y junto y en un dia al hombre viene. 
Mas á mi me conviene 
con alto y noble canto 
por mas aventajado 
en el veloz cavallo coronarte^ 
Hieron iluftre. Y quanto 
á todos en eftado 

vences y en claros hechos ^ celebrarte 
tanto con mas hermofas _ . 
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y mas artiBciofas -> 

cancíoiies yo prefumo. Vive y crece, ' 
que Dios tiene á fu cargo tu ventura, 
y fino desfallece, 
aun' yo te, cantaré con mas dulzura. 

Cantarte he vitorioíb i 

en heladora rueda: 

y Cronio que hacia el Sol coíitino mira, 
para que tanto pueda, 
me infundirá copioíb 
donde palabras vivas. CJge en mi inípira 
foitifsima y me tira ' * 
^ fi, hecha íeñora 
la müft poderofa. 
Ose cada uno en uno* fe feñala: 
y todo al Rey adora. 
No buíques mayor cpñ» * 

Y el cíelo que en lo alto de U «í<^^^* 
te pufojte fuftente ' 
allí contitiuamente: - » 

y yo de tan iluftre compañía . ' 

roe vea de contino rodeado, 
y claro en poefia 
por todo el Griego fuélo and^r nombrado,' 

r 

2)¿ Tibulo Bk¿tá 3 . Ub. z . 

L campo va mi Amor, y va á lá alde».* 
el hoiQbre qu^ morada un punto íbio 

M W- 
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hiciere en la ciudad^ maldito (ea. 

La merma Ve&us dexa el alto f>olo^ 
y a los campos fe va > y el dios Cupido 
fe torna labrador por efto Iblo* 

Ayl.yo con que ^ácer^íi permitido 
me fuera eftar do tfm ^ con el arado 
rompiera el fértil Campo ñidurecido» 

Y en hábito de aldea disfra^do. 
íígiiiera el paflb de los bueyes lento^ 
de tus hermoibs ojos fuftentado* 

Si me ábraíara el^Sol, ningún tormento 
Cntiefa ni dolor > hi fi, U eüeVa 
las manos me llagara en partes ciento* 

Que Apolo bien ánfi ed &rma nuevA 
de las vacas de Admeto nie VaquerOi 
y hizo de fií amor iluftre pfü^vá 

La müfica y belleza contirá el fiero 
amor no le valió > ni íaludahle . ^ 
yerva de quantas el halló primeQ^». 

Toda lu medicina á\ incurable 

Íjolpe quedó rendida ^ y trafpáíTada 
u alma íue Con flecha penetrable* . 

Llevó y tornó del pafto la vacadáfi 
la tecte íue eíprimidá por fu mano^ 
y en Jas redondas formas apretada^ 

Ay! quantas VeCes, quantas de fu hemaiio> 
ue feh pos de álgun novillo le feiñcontrava, 
e avergonzó Diana » mas ,tn Vano* 
£1 cabello que al oro delpreciavái 

re* 
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rcbucko le traía y deígreñado, 

que el duro amor afsi fe lo mandava* 

O ventüroía edad ! figlo dorado! 
quando fin deshonor ^ ni inconvenrente 
aun á los meftnos diofes era dado 
.fervif al dulce amor abiertamente» 

ARdi , y no íblamcftte la verdura 
defte mi breve año Amorte hedado^ 
toas del maduro otoífe una gran parte* 
Pedia libertad j y hafine apretado^ 
como preíb que huye^ con mai dura 
cadena ^ y no me vale - ruego > iii arte* 
Aytriftelavrá en el mundo alguna paite 
fegura en cueva > en monte, en lá msu- honcla, 
ábifmo do mt efconda, 
1^. libre defte maí con mi deftierro 
fiquiera de mis afips lo poftrero? 

Con fazon temo tu poder crecido, 
íjue el coraron mil veces me has abierto, 
m hallar contra ti defenfa en nada, 
\inas de con Voz humilde y color muerto 
confcflarme ala clara por rendido* 
Qüálquier reglón defierta y apsüt^da 
bufcar quifíera agora , que * gaftada 
la fuerza ficnto y el cabello cano, 
por huir de tu mano! 

que entre el fuerte e(quadron,quefirvandera 
ligue , un Toldado flaco que honra erpera? 

Mi Mas 



iSo Obras del Maestro 

Mas ay trifte ! do iré ? que por do ^er^ 
ó por la húmida mar y ó íeca arena, 
tomado tiene el paílb Amor primero: 
do quiera el fuego luce, el arco fuena, 
y veo contri mi la punta fiera, 
de cuyo golpe guarecer no eípero, 
que el blanco es cierto , y el tirador certero. 
Mas que firve, íi el tiempo ha ya íecado 
mi vigor, y agoftado, 
cómo yerva que al SÍrt fu íiier^a pierde, 
y íblo en ' el ae(eo queda verdea 

Tiempo fue quando osé de amor vjeocidd 
delante alguna bella y deídeñoía 

Ereíentár mis querellas y tormento: 
alié una voluntad blanda*, amoroía 
debaxo del deiden j. y convertido 
mi dolor .y mi pena (lie en contento* 
Mas quien oirá de oy mas mi trifte acento? 

3uien.no condenará una edad caníada 
e nuevo enamorada? 
la voz efta ya ronca » y los ientídos 
como culebra al hierro entorpecidos. 

Tórname aquel vigor ^ue el tiempo avaroi 
robo velofc j y torna la viveza 
que me alentava , y tifie efte cabello 
qual fue primero , porque en la corteja 
el mal íecreto no le mueílre claro; 
y.jG fby tuyo haz que pueda íeUo, 
que no huyo la guerra , antes en ello. 

el 
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el no poder me duele. Mas mi fuerte 
fino es ya para el fuerte 
oficio tuvo , libertad te pido, 
yo viviré , ftrás tu bien íervido. 

El invierno y las nubes de mi vida 
íblo te quitó Amor , y aquefte yelo 
de tus llamas y ardor tan diferente. 
No ft deve pelar fi el débil buelo ' 
convierto á mejor nido , pues feguida 
ha fido ya de mi tan luengamente 
tu vida amarga y dulce juntamente^ 
<]ue jufto es ya que fea libertado 
Vn eíclavo caníado, 

fi quiera á la vejez , y aísi es coftumbre 
donde fe vea nobleza y manfcdumbrc. 

Mas pues que Amor ningún confejo quiere, 
figuele adonde fuere • ' 

breve canción , y ante mi bien prefenta 
d contino dolor que me atormenta. 

Imitación de diyer/os, 

Vüeftra tirana effencion, 
y elTe vueftro cuello erguido 
eftoy cierto que Cupido 
pondrá en dura fujecion. 
Vivid efquiva y eíTenta, 
que i mi cuenta 
vos fervireis al amor, 

quan- 
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quando de vueftro dolor 
ninguno quiera hacer cuenta» 

Qiíando la dorada cumbre 
fuere de nieve eíparcida, 
y las dos luces de vida 
recogieren ya (u lumbre: 
quando la ru^a enojofa 
en la hermo(a 
frente y cara fe moftrare, 
y el tiempo , que buela j elare 
cOa freíca y linda ro(a. 

Ociando os vieredcs perdida, 
os perderéis por querer, 
íentireis que es padecer, 

auerer , y no* fer querida: 
iréis con dolor. Señora, 
cada hora, 

quien tuviera , ay fin ventura! 
ó agora aquella hermoíqra, 
6 entonces el amor de hora. 

A mil gentes que agraviadas 
tenéis con vueílra porfía, 
dexareis en aquel día 
alegres y bien vengadas: 
y por mil partes bolando 
publicando 

el amor ir^ efte cuento, 
para aviíb y efcarmiento 
de quien no figue Tu vando« 

mi- 
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Ay ! por Dios fenora bella 
mirad por vos mientras dura 
f fla flor graciofa y pura, • 

que d no gozalla es perdella^ 
Y pues no menos difcreta 
y perfeu 

fois que bella y derdeñoía, 
mirad oup ninguna cofa 
w,quea Aroor no efte lujeta. 

El Amor govierna el cielo 
con ley dulce eternamente, 
y queréis Yos ftr valiente 
contra el? acíl en el fuelo 
da movimiento y viveza 
á la belleza 

el Amor , y es dulce vida, 
y la fuerte .mas valida 
fin el es pobre trifteza. 

Oye vale el bevcr en oro? 
el veftir feda y brocado? ' 
el techo rico labrado? 
y los montes del teforo? 
y que vale , fi á derecho 

os da pecho 

el mundo todo , y adora, 
fi á la fití dormís feñora 
en el folQ y frió lecho? 
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Imitación del ^etrarcd. 

MI trabajofo dia 
hacia la tarde un poco declinava, 
libre ya del grave mal paflado 
as fuerzas recogía, 
quando ( fin encender quien me Uamava) 
á la entrada me hallé de un verde prado 
de flores mil (embrado, 
obra do (e eftremo naturaleza. 
£1 íiiave olor , la no vifta belleza 
me combidó á poner alli mi a($iento« 
Ay trille 1 que al momento 
la flor quedo marchita, 
y mi gozo tornó en pena infinita. 

De labor peregrina 
una cafa Re^l vi , qual labrada 
ninguna fue jamas por (abio Moro* 
£1 muro plata fina, 
de perlas y rubies j^ra la entrada, 
la torre de marfil > el techo de oro: 
riquiísimo teforo 

por las claras ventanas delcubria, 
y dentro una dulcifsima harmonia 
Ibnava , que me pufo en eípetao^a 
de eterna bien andanza* 
Entré, que no.devierá, 
hallé por paraiíb Cárcel fiera* 
Cercada de fireícurá, 

mis 
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Bias clara que el criftal hallé una fuente. 

En un lugar íecretp y deleytolb 

de entre una peña dura 

nacia , y murmurando dulcemente 

COD fu correr hacia el campo hermoíb* 

Yo todo deíeoíb 

lánceme por be ver. Aytrifte y ciego! 

bevi por agua freíca ardiente fuego: 

y por mayor dolor el criftalino 

cui-fo mudó el camino, - 

que caula que muriendo 

agora viva,, en ftd y pena ardiendo* 

De blanco y colorado 
una paloma y de oro matizada, 
la mas bella y mas blanca que fe vido, 
J^e vino manía al lado, 
qual una de las dos por quien guiada 
la rueda es de quien reyna en Pato y Gnido. 
Ay ! yo de amor vencido 
en el feno la pufe , que al inftante 
en mi pecho lan^ó el pico tajante, 
y me robó cruel el alma y vida: 
y luego convertida 

en águila al^ó el buelo: , 

quedé merced pidiendo yo en el íuelo. 

Al fin vi una doncella 

con femblante Real, de gracia lleno, 

íe amor rico teforo y de herraofura, 

Puefto delante della 

hu- 
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humilde le ofrecí, abierto el íeno, 
mi coraron y vida con fe pura. 
Ay ! quan poco el bien dura! 
alegre lo tomó, y dexo bañada 
mi alma de placer ; mas luego ayrada 
de mi fe retiró por tal manera^ 
como fino tuviera 
en fu poder mi fiíertet 
Ay dura vida ! ay perczofa muertel 

Canción, eftas vifiones 
ponen en mi encendida 
anfia de fenecer tan trifte vida, 

íDe/ ^emhQ. 

SEñor y aquel amor por quien forzado 
muriendo de mi mal hicifte emienda, 
nos libre de tu ira , y nos de6enda« 

Mira padre amoroib 
quanco es tenaz etta mundana liga, 
y como el engañofo 
contrario con mil lazos nos obliga, 
y el dulce con que cubre iu enemiga: 
por donde fi acontece que nos prenda, 
tu blanda piedad á efto atienda. 

Quien ay que no confieffe, 
Señor , que (bn fin fin nueftras maldades? 
masfi culpa no hüviefle, 
á do demoílraiias tus piedad esf 

en 
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en que relucirían tus bondades? 

las quales porque el hombre las entienda, 

no tomes á dcípecho que te ofenda. 

Tu, Padre, nos lan^afte 
en efte mar , y tu nos íaca i puerto», 
Y fi ya nos amafte 

quando el ftielo te tuvo vivo y muerto, 
amaños también hora, y nueftro tuerto 
i tu dulce perdón no ponga rienda, 
mas fiempre mas copiofo en nos decienda» 

SONETO. 

A Mor cafí de un buelo me ha encumbrado 
adonde no llegó ni el peníamiento, 
mas toda efta grandeza de contento 
roe turba y entriftece efte cuidado, 

Qjie temo que no veng^ derrocado 
«d fuelo por (altarle fundamento: 
]ue lo que en breve íube en alto aísiento, 
uele desfallecer aprefurado. 

Mas luego me confuela y aflegura 
p1 ver que íby , feñora iluftre , obra 
ie vueftra (ola gracia , y que en vos fio: 

Porque coníervareis vueftra hechura, 
nis faltas iuplireis con vueftra (obra, 
f vueíUo bien hará durable el miot 
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A Largo enfermo el paílb, y buclvo, qwanto 
alargo el paflb, acr^ el penfamiento. 
no buelvo, que antes fiempre mira atento 
la cauía de mi go2o y de mi llanto. 

Allí eftoy firme y quedo : mas en tanto 
llevado del contrario movimiento 
(qual hace el eftendido en el tormento) 
padezco fiero mal , fiero quebranto. 

En partes pues diverfas dividida 
el alma , por huir tan cruda pena 
deíea dar ya al fuelo eílos deípojos. 

Gime , íulpira , y llora dividida, 
y en medio ael llorar íblo eílo fuena, 
quanda bólveré Nife \ ver ttis ojos. 

AGora con la Aurora fe levanta 
mi luz, agora coge en rico ñudo 
el hermoíb cabelló , agora el crudo 
pecho ciñe con oro , y la garganta. 

Agpra buelta al cielo pura y (anta 
las manos y ojos bellos aí^a , y pudo 
doleríe agora de mi mal agudo, 
agora incomparable tañe y canta. 

Aníi digo , y del dulce error llevado 
preíente ante mis ojos la imagino, 
y lleno de humildad y amor la adoro. 

Mas luego buelve en fi el engañado 
animo , y conociendo el deíatino, 

la rienda fuelta largamente al lloro. 

^ O 
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O Corteña, ó dulce acogimiento, 
ó cdeílial laber , ó gracia pura^ 
o de valor dotado y de dulcura 
pecho Real , horiefto peníamiento. 

O luces del amor querido afsiento» 
o boca donde vive la hermofura, 
o habla fuavifsima , ó figura 
Angélica , ó mano , ó íabio acento. 

Qjjien tiene en íolo vos ateflbrado 
(u jgozo y vida alegre y íu coníuelo, 
lu bienaventurada y rica fuerte, 

Quando de vos (e viere defterrado> 
ay ! que le quedará fino es recelo, 
y noche , y amargor , y llanto , y muerte? 

DEÍpues que no deícubren fu lucero 
m is ojos lagrimoíos noche y dia, 
llevado del error fin vela y guia 
navego por un mar amargo y fiero. 

£1 deleo , la auíencia , el carnicero 
recelo, y cíe la ciega fantafist 
las olas muy furioTas^ poiíia 
me llegan al peligro poíhimero* 
*Aqtíi una voz me dice cobre aliento, 
Señora, con la fe que me aveis dado, 
y en mil y mil maneras repetido. ^ . 

Mas quanto deílo allá llevado ha el viento? 
reípondo , y á las olas entregado , ! 

el puerto defeípero^ei hondo pido» 

Mi 
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©£ VI%(fILU 

geórgica primera. 

Lo que fecunda el Campo, el coviniente 
ix)[nper del duro fuelo ^ el (azonado 
juntar la vid al olmo » y juiuamente 
como (e Cura el buey^como el ganado^ 
y de la eícafa abeja diligente 
lu induftría y (aber mucho no enfeñado^ 
aqui) Mecenas daro^ Comentando 
por ordeiv cada coiaj iré cantando. 

O vos lumbreras claras de la vida^ 
que el año producis andando el cielo, 
alma Ceres y Baco \ íi en florida 
efpigá por don vueftro müdá el íiielo 
la primera bellota ^ y la bevida 
con las halladas uvas perdió el yeb: 
y vos dioíes propicios del aldea, 
venid Faunos a do mi voz deíea* 

Venid Faunos , venid coro lucido 
de Driadas , pues vueftros dones canto« . 
Y tu Neptuno > áqui en el Campo herido 
con el grande tridente > con elpanto 
el cavallo produxo í y del florido 
bofque el Cultivador ^ y de otfo Carito 
de novillos paftor tres veces ciento, 
que pacen de la Cea el grucíTo ftfiientOé 
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Y tu paftor de ovejas > Pan, dexados 
tus bofqucs y tus Valles de Liceo, . 

fi fon de ti tus Meníiios ya amados^ 
ven preflo íavorable aqui , ó Tegeo: 
y tu Minerva ven , que á los Collados, 
la gruéiTá oliva hallando ^ diñe arreo: 
y el rao^o inventador del corvo arado: 
y del ciprés entero poí cayado* 

Y los diofes y mofes igualmente, 
quantos tenéis por obra y por oficio 
la guarda de ios campos juntamente: 
aquellos que ton vueftro beneficio 
las mieíes levantáis no fin fimiente^ 

y aquellos que embiais del edificio 

del cielo para el bien de los fembrados 

largos hilos de lluvia derrañíados, 

Y finalínénte tü de quien fe duda 
^ qtial divinidad Ter^s al^adot 

ó h de lo terreno^ que íe mudd, 

3uérr^s y de tu Roma el gran cuidado: 
e arte que colgada de tü áyüda 
la redondear te adore ^ coronado 
con el materno mirto fi^ente y ííenes. 
Señor del ayre y campo y de füs bienes. 
O ii íui^res del mar por dios tenido, 
y ^ ti Tolo adorare el marinero, 
y Tule lo poftrer de lo fábido, 
y diere por ti Teti el mar entero^ 
por ti para íu yerno : ó añadido 
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álcs meíes tardíos por lucero 
en el lugar que eftá deíbcupado^ 
entre Virgo y las Celas aflentado. 

Que (lio miras , ya para tu aísienco 
los bracos encogió el Eícorpio ardiente^ 
y mas de la mitad con miramiento 
te de^a de fu lilla reluciente. 
Pues ó te venga defto mas concentot, 
ó feas el que fueres finalmente 
(que no te eíperará Rey del infierno^ 
ni tu deiearás tan mal goviemo: 

Aunque el Eliíeo campo Grecia admire^ 
y Proferpina huya demandada 
bolveríe con fu madre ) anii que ínípire 
en mi tu deidad apiadada 
del labrador qué ignora por do tire^ 
y da favor á áquefta empreía oíada» 
Ven pues , y deíHe luego acoftumbrado 
aprende como Dios íer invocado. 

£n el verano nuevo quando el íno 
humor en alta fierra delatado 
deciende convertido en largo rio, 
y el campo con el Zefiro alentado 
el íeno afloja que cerrava el frió, 
al punto gima el buey con el arado 
hincándolo , y la reja de gaftada 
con el arar relumbre como efpada# 

Aquella mies fin duda Correfpóndc 
coa lo que jgempreal labrador defea^ 

que 
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que en dos tiempos el yelo en fi la eíconde, 
y en dos tiempos el íbl la vé y recreas 
fus frutos las paneras rompen , donde 
fe encierran. Mas tu cftudio y vela íea, 
antes de abrir con reja el nuevo fuelo, 
las maña^ conocer del viento y Cielo, 

Los vientos , y los modos diferentes 
del ayt-e , y fus diverías calidades: 
lo propio cíe las tierras , las (imientes 
que huyeii i 6 á quien haceil amiOiadest 
que aqui fe dan los trigos, las ardientes 
uvas mejor alli , las variedades 
de frutas hallan dicha en otra parte^ 
y lo que (in cultura nace y arte. 

No ves por aventura como enviá 
Cilicia íu azafi'an ^ el Indio fiero 
nos da el rico marfil ? y como Cria 
encieníb el viciofifsimo Sabeo? 
y los Calibes dan hierro ? y porfiá 
el Ponto el venenofo Caftoreo? 
y Epiro en dar las yeguas tietie gloria^ 
que en £lis íe aveútajan con vitoria^ 

Que luego en el principio divididas 
la íuya á fu lugaf naturaleza 
aquéftas leyes puíb ettablecidas 
con liga y nudo eterno de firtpeza} 
luego- guando las piedras efparcidas 
lan^o Deucalion por la grandeza 
del yermo fueio y tierra eípacioía, 

N de 
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dedo los hombres nacen ^ dura coía. 

Anli due(como digo) el mes primero 
del año el fuerte buey con el arado 
traítorne el fértil fuelo ^ porque quiero 
que cueza con íii ardor el quebrantado 
terrón el feco eftio : j^ fi es ligero 
el campo ^ (í la ligera lea tocado: 
allí porque no ahogue yerva el trígo^ 
aqui porque no efpire el jugo amigo« 

También harás que á veces repartido 
goce el íegado Campo de repoío^ 
y que por luengo eípacio entorpecido 
con moho íe endurezca el pere^ofo^ 
ó íembraras cebada allí ^ venido 
íu tiempo ) de do en vaina íbnoroíb 
ó coges el legumbre , 6 fue arrancada 
de do por ti la arveja delicada^ 

O de donde fácaíle del lupino 
triíle la caña flaca vocinglera* 
Mas quema ^ adonde nace, el campo el lioO} 

!rh bañada en fueño dormidera 
e quema, y las avenas. £1 contino 
u(b trocando anfí pue$ íe aligera, 
con tal que fín empacho ni recelo 
hartes de eftiercol grueíToel flaco íuela 

De eftiercol y ceniza torpe inmunda 
eíparce largo el campo adelgazado, 1 

que anííjV mudando efquilmo fe fccundd 
la tierra. Y no es ninguna del no arado ] 
"^^ ' íuc- 
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fuelo la utilidádé A h brecutida 
haza , provecho á veces ha cáurado, 
quemarla ^ y que al raftrojo (eco aéido 
corra abrafaíiclo el fuego j y dé eftallido* 
O porque and fe esfuerza ocultamente 
y mas (e eugruefla el campo ^ o porque luego 
qucmacíb ^ lo vicbíb totaliticnte 
perece, y fuda el dañp con el fuego: 
o porque aquel ardor eficazmente 
defcubre mas caminos ^ y lo ciego 
relaxando los poros > por do venga 
el jugo á lo fcmbradO) y lo mantenga* 

O e$ porque endurece el fuego al íueloy 
V aprieta mas las venas deíatadas, 
a ^ue ni recios (bles , ni del cido : 

las lluvias menudas enviadas, 
ni el Cierno penetrable embuelto en yeío 
le abrafe. Y mas (irve ^ las aradas 
({\\ietí rompe los terrones deícuidadoS 
con puntas y con parcos arraftrados* 

No mira al que eito hace del dorado 
cielo la roja Ceres íin provecho, > 

ni menos al que al bra^o atraveñdo < 

los lomos que al^6 arando en el barvecho 
los corta de través con el arado, 
V al feígo , diligente , y al derecho i 

la tierra fin ^^eliar deíaírofsiega, 
y doma , y trae fugeta anfi la vegáé 

Humidoi equinocios fríos (erenoff 

Na 1*» 
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labradores pedid, que él polvoroíó 
yelo da ricos panes , hace amenos 
prados^ y íi preíume de abundofb 
el fuelo de la Frigia , y fus llenos 
campos admira el Gárgaro gozoíb^* 
defta fazon de tiempo mas le viene, 
que de quanta cultura y labor tiene. 

Oye diré del que luego que ha eíparddo 
la íimiente , profígue , y de la arena 
flaca lo amontonado y mal afsido 
deshace ? y que deípues con larga vena 
del agua que le íigue , el efparcido 
canipo baña ? y lo meímo quando pena 
y hierve el abraíado íuelo ardiendo, 
y íiis yervas que en el fe eftan muriendoi 

Al punto de la altura recodada 
abre camino ál agua, que cayendo 
hiere las liías piedras ^ y encontrada 
ronco mormullo mueve , y tiertipla yendo 
la tierra abierta y (eca de abraiada^ 
y del que en yerva el vicio va paciendo 
de las mieíes que igualan las aradas, 
porque deípues no le echen de granadas? 

t)el que el humor en lagos recogido 
con bevedora arena lo deftierra?^ 
d rio mayormente ti falido 
de madre , y largamente por lá tierra 
en los inciertos mefes efteñdido, 

con cieno^ que dexo^ la ocupa y cierra 

por 



Fr, Lms DB LcoN. ^ 197 

por do ]as anchas fofas llenas fudan 
Qon agu^ que eftanrias no k mudan* 

Y (nos dado que el hombre y buey á una 
cultivando la tierra y trabajando 
ayan aquefto hecho ) no es ninguna 
la of^nfa que el mal aníar hace andando, 
y las jgruUas de Tracia , y la importuna 
indivia I05 íembrados . enredando 
con fus amargas hebras , ni es velleño 
las íbmbras á los panes muy pequeño», 

Oye el mifmo Padre eterno quifo en parte 
no fueffe la labranza del barvecho 
fácil , y fue el primero que con arte 
los campos meneó , porque de hecho . . 
el cuidado for^oíb fiíeílé parte ^ 

para agujar el torpe humano pecho: 
no confintiendo que fu Monarquía < 
fe entorpecieíle con pereza fria. 

Porque ante de fu Reyno por ninguno 
d campó , ni fue arado , ni moUido; 
ni el fcftalar con lindes cada uno 
fu parte , ó el dividir fue permitido^ 
fervian al común fin .miedo alguno# 
la tierra dava fruto no pedido* 
El ínfimifmo pufo mal veneno 
a las ferpientes negras en el feno. 

El les mandó si los lobos que faiteen, , 
al mar que f^ levante , y (acudida 
quifo que miel las hojas no goteen, 

y 
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¡r del la hz del fuego fue aícondida: 
os vinos K^w corrían, no fe veen, 
^ue fu9 por el (u vena reprimida; 

})ara <}ue imaginando el ufo hizieíle 
as artes poco á poco , y las puUc0et 

^T p)»raQue bufcaifeel trigo arando, 
y pam qq^ 4el feno el afcondido 
ruego, ^ los pedernales golpeando, 
íacafle. AUi primero fue fentido 
el barco de (0$ rios , y aili quando 
fedü^co a cierta fuma» y fu apellido 
compufo á cada ellrella d marinero^ 
Oías , Virgilias , Hiadas , Lucero, 

V entonces fe inventó el ca^ar las fier» 
con la^QS y con ligas enganoias, 

el enredar las aves , y las fieras 
íelvas cercar con canes. Las undo(a$ 
mares con redes largas barrederas 
el 'uno eícudnñava y con ñudoías 
mangas , el otro hiriendo á iii alvedrio 
el hondo penetro del ^ncho rio, 

Y entonces el rigor del hierro vino, 
y fue la (portadora (ierra hallada: 

(que ^ fuerza de las cuñas corto el pino 

fecil para el hender la edad dorada) 

nacieron muchas artes ? que el contino 

trabajo pertinaz , y la apretada 

falta , que en lo preciíb no repoía, 

todo lo íbbrepuja pod^ro(at 

Ce- 
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Ceres los eníeñó á romper la tierra 
con hierro , quando ya caíi faltava 
bellota en el (agrado tnonte y fierra, 
y la comida Epiro nos negava. 
Mas luego al pan le vino nueva gucrr% 
la nubla daáaclora , cjqe g^ava 
la efpiga , y el vaJdio y defechado 
cardo., que fe eri^ava en el ícmbrado. 

Ahoganíe las mieíes , fube y crece 
felva deftgradable , abrojo , efoina, 
y en lo que cultivado reípUridece, 
reyna la grama inútil , la maligna 
avena, Yfi tu mano desfallece 
^n perfeguir con raftro a la contina 
al campo , y fi no eftantas con ruido 
las aves , ó con honaa y eftallido, 

Si no eftrechares tu con podadera 
las fombras del umbrofo y negro fuelo, 
fi en el Otoño , y en la Primavera 
con votos no pidieres agua al cielo; 
en vano , ay 1 los montones de la heráfc 
agena mirarás , y tu conruelo, 
con que confblarás tu merecida 
hambre , ftrá la encina íacudida. 

También nos convendrá que dicho quede 
que armas ha de ufar el esforzado 
ruftico , fin las quales no fe puede 
feníbrar , ni mejorar k) ya fembrado. 
La reja es lo primero , y le fucede 
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el rol)l(^ del muy gracide y corbo ando 
la carreta de Ceres Eieuíina, 
que defpacio bolviendoíe camina. 

Los trillos, las raftreras , los pelados 
raftros deíigualmente, los texidos 
ceftos , alhajas viles , los trabados 

Sr^os de rama y mimbre , los devidos 
rnerós al Dios Baco , que ajuntados 
con acuerdo tendrás y apercebidos 
de antes tpdos eftos, íi la amada 
gloria del fertil campo te es guardada. 

Con tiempo allá en la (elva retorcido 
con fuerza valentiísima es domado 
el olmo para cama y y codreñido 
recibe forma en fí de corvo arado; 
de alli por ocho pies (ale eílendido 
derecho aísi el timón , y cada lado 
(ii or^ja 5 y íii dental $ y de antemano 
fe corte al yugo el tejo bi^n liviano, 

£1 tejo , y la alta haya , y júntamete 
la eíleva (e aparege , que plantacU 
detras en el arado , preftamente 
buelvalas baxas ruedas; y colgada 
la leña dura en el hogar caliente, 
alli ierá del humo examinada^ 
Ypuedote decir otras mil cofas, 
que los ancianos mandan , provechoPts« 

Mil cofas , íi te place cftar atento, 

y t{ip menuda cuenta no ^ ppaofa* 

l-a 
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La hera lo primero de cimiento 
;rañorndl9 9 y con greda pegajoía 
ma^i^ala delpues , y d^íde ej centro 
por toda al rededor con poderoía 
vbien rolliza piedra anii rodando, 
lo defigual del fuelo iras quitando. 

Porque no nazcan hiervas , ni hendida 
el polvo en ella reyne 9 ocalionada 
áfer de mil trabajos ofendida: 
que aveces hace en ella fu morada, 
y fu troge el ratón » y fu manida 
el topo ciego pone alU cavada, 
y el fapo alli íe halla cadadian 
y quanta íabandija el fuelo cria» 

Y aveces el gorgojo atalaygafta 
grande montón de trigo , y la hormiga 
enfila mucho mas de lo que bafta, 
temiendo la vejez pobre y mendiga: 
que fi tu diligencia no contrafta 
inil daños amenazan á la eípiga» 
Y atenderás también, íi te es guuoíb, 
adivina^ lo eíleril , lo abundoíb. 

Atiende quando en flor la almendrera 
fe vifte por el campo, y d^ florida 
l^s ramas encorbare ; la panera, 
fi el fruto viene á colmo , enriquecida 
lera por un igual , y grande hera 
verás con gran calor : mas íi caida 

I» flor fe.foerc en hoja, mpy menguadas 

ef- 
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cípigas trillarías , y mal granadas, 

Y villo he yo que muchos fembradows 
los granos medicinan , y primero 

con alpccbin los bañan, con licores 
otros , para que el fruto mas entero 
hincha Ja fiJia vayna , y los ardores 
del fuego , aunque pequeño, mas ligero 
los cuelan y enmollezcan : y aun he vido 
el trigo defdecir muy efcogido. 

He vifto que deípues de gran cuidado 
deíHice poco á poco , fi el humano 
velar en cada un año lo granado 
no eícoge y lo mejor con propia mano; 

3ue anli por ley en todo lo criado 
eícae y buelve atrás el fer liviano, 
y vienefe empeorando dé contino 
á eftado menos bueno y menos diño. 

No de otra forma y modo que acontece 
al que con remo y fuerza apenas lleva 
el barco la agua arribsr. íí enflaquece, 
y fi de quanto puede no hace prueva, 
fi acaíb el bra^o afloja , y desfallece, 
y la raudal corriente fe le lleva 
al punto en pos de fi arrebatado, 
y como cuefta abaxo deípeñado, 

Y allende defto importa el tener cuenta, 
( tanto i noíbtros como al marinero, 

que el Ponto , y que el eftrecho Abido tienta 

llevado por el mar ventea y ficto 

al 
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al patrio y dulce nido, donde aísíenta) 
con cl Aréluro,y con d carretero 
íiis cabras, y fu dia , y juntamente 
con la culebra Auftral refplandcciente. 

Qpando la Libra iguales horas diere 
al fueño y á la vela , y juftamentc 
la redondez por medio dividiere 
entre ila noche y luz ; el buey valiente 
traed i la anelena , y por do fuere ; 

con mano , o labradores , diligente 
eíparced las cebadas halla <}uando > 

lo crudo xlel invierno venga elando. 
- Y por el mefino modo es apropiado ^ 
tiempo para entregar eMino al lucio, : 

y de la dormidera el delicado 
grano á la íanta Ceres íin recelo, 

auando eftá lecoel can)po,yel nubhdp .[ 
Ito y fufpenfo ft anda por el cielo; 
mas de habas es la íementera 
quando aparece ya la Primavera. 

Y 4 ?i también, alfalfa , los llovidos 
fulcos te acogerán bien en fu ftno, 
y al n^ijo en cada un año, fus devidos. / 
cuidados fazon viene y tiempo bueno, 
quando ya el blanco toro con lucidos 
cuernos del año bueno y del fereno 
ayre la puerta abriendo , y fe puGere 
el Can contraria eftrella , y le cediere* 
Empero ü labrares para ,el trigo ■ . , 
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las tierras , ó íi para las cebadas, 
y fueres de los panes (blo amigo; 
primero íe te cfcondan las llzunadas 
VirgUias , y primero ( como digo) 
íe aíconda ia corona , que entregadas 
al fuko las fímientcs le confies, 
val fuelo íín íazon tu año fies. 

Que muchos comentaron no caída 
la Maya , mas al fin la efeiga vana 
burló fus efperan^as. Sielparcida 
la arveja , ó vil iafelo , y la Gitana 
lenteja fiícrc en precio de ti ávida; 
(u tiempo te dirá yíu íazon (ana 
fus rayos el Bootes cubijando) 
comienza, y llega al yelo afíi íembrando« 

Que por aquefle fin del íbl dorado 
la recbnde2 del 'cieto dividida 
con numero medido y limitado 
por doce claros fígnos es regida, 

Í7 en cinco Zonas todo eíli coitado: 
a una de las quale's encendida 
la tiene de contino el fol preíente, 
y el fuego que la • tuerta eternamente. 
De aquefta al rededor ks dos poftrcraJ 

rr la finieílra y por la dieftra mano 
eftienden verde y negras con las fierts 
lluvias , con d rigor del yelo iñíano; 
y entre efta y la media van ám veras 
dadas por don , al t\ombre , foberano, 

y 
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y en ambas al través hecho el camino 
por do los fignos andan de contino» 

Que quanto (e levanta el cielo aleado 
encima los Alcaijares Rífeos^ 
lalilo fe va fumiendo ^ y recoílado 
hacia el Ábrego ^ y Libia , y los Guineos» 
AqueRe quicio vemos enlajado: 
debato de los pies aquel los feos 
y hondos iníernales > el Cerbero 
le vé , y del negro lago el mal barquero» 

Aqui va dando bueltas la (erpiente 
grandíBima á mianera de un gran rio 

Cr entre las dos Oías reluciente: 
Ofas que en la mar nunca el pie frió 
lanzaron. Alas alli continamente 
que es caima dicen todo y efiantío 
en noche profundifsima eípelando 
lo efcuro, las tinieblas,y engroffando» 

O dicen que la Aurora delpedida 
de aqui los lleva el dia , y al momento 
que torna á deícubriríenos nacida^ 
y que de (us cavallos el aliento 
nos toca , de la tarde la lucida 
cftrclla alli' Con prefto movimiento 
fus luces les enciende ^ por manera 
que el cielo nos enfeña verdadera.^ 

Eníeña que nos dice fin engaño 

del ayre las mudan^ reboltoíb, 

la mies , la fanentera , y quando el año 

con- 
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concede dar el remo al marundofo: 
quando fe puede al agua echar fin daño 
la nave , y quando el pino poderoíb 
con fu fazon devida viene á tierra, 
cortado en la fragoía y alta fierra. 

,Anfi,que no es fin fruto tener cuenta 
en ver fi nace el figno , fi (e pone, 
y el año que Con una y jufta cuenta 
de quatro tiempos vanos fe compone^ 
Si fuere que la lluvia no confienta 
(alir al labrador ) no fe perdone 
de hacer mil cofas , que la nube huida 
convienen y íe hacen de corrida. 

Q¡ie el labrador la reja allí embotada 
afila de fu eípacio, y Cava el leño 
en barco ^ ó fi le place ^ ^ (u manada 
almagra, y el tnonton grande 6 pequeño 
á cuenta le reduce, es s^u^ada 
la horca de dos puntas s ^1^^ el dueñd 
el roto valladar, alli (eaprefta 
lo que la vid caediza tiene en hieda. ^ 

Entonces con los mimbres es texido 

el fácil canaftillo ^ tuefta el fuego 

, entonces las e(pigas,y es molido* 

el grano con la piedra* Y al loísiego 

lanto el hazer también le es permitido 

por ley algunas obras ^ porque el riego 

no ay fiefta que lo vede, ni es vedado 

cercar con valladares el fembrado* 

Ni 
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Ni menos el armar al ave engaño, 
ni el encender ios cardos , ni el roñoíb 
ganado cabriller en freíco baño. 
Y á veces íbbrepone ai eípacioíb 
afnillo el labrador conforme al año 
azeite , 6 vil mangana ) y va , y gozoíb 
lo torna del mercado a fu morada 
con peZ)0 qualque piedra aderezada. 

Y para el trabajar también la Luna 
a dias es feliz en fu carrera* 
huye Tu quinta luz , en quien á una 
Tefif^ne nacieron y Meguera 
y el Orco verdinegro y la laguna: 
y en tal dia la tierra lan^ó afuera 
con parto abominable a Tiphoeo» 
i Japcto y Porfirio , Reto ^ Coeo. 
^ . En tal produjo infelicemente 
i todos los hermanos conjurados 
de dar aílalto al cielo oíadamente* 
Tres veces procuraron levantados 
fobreponer al Pelio el eminente 
OíTa j y Olimpo , y fueron derrocados 
tres veces con el rayo foberano 
ios montes^ que el furor al9ava en vano. 

Empero es feliciísimo el fcreno, 
<lue al décimo fucede , en poner vides, 
en el domar los bueyes, y es muy bueno 
l>ara texer lo urdido : y fi partides 
de vucftra cafa, el propio e^ el noveno, 

aun- 
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aunque es malo á los hurtos y á fíis lides: 
y á colas es mejor la noche fria, 
o quando al alva el fuelo (e rocía. 

De noche muy mejor la paja leve^ 
de noche mejor mucho el (eco prado 
íe corta , aue á las noches (e les deve 
un correofo humor* Y dcívelado 
á ios candiles largos del Col breve, 
con hierro aguza alguno delicado 
la tea , y fu muger que también vela^ 
corre la lanzadera por la tela. 

Corre por el telar ^ y engaña el duro 
y luengo trabajar aún cantando: 
o cuece el dulce Inofto al iuego puro^ 
el cobre hirviente á tiempos efpumando* 
Mas el Eftio ál trigo ya maduro 
la hoz aguda aplica y y bolteando 
en la efpacioía hera (bn trilladas 
las miefes del calor del Col toftadas» 

Ara quando íe puede afar de(hud0| . 
y fiembra poí el mctoio modo y artej 
que el tiempo del invierno es como nudo 
que ata al labrador la mano y arte: 
que quando reyna el frió y yelo crudo^ 
los labradores por lá mayor parte 
gozan de lo allegado , y juntamente 
a veces ft eombidan dulcemente, 

Combidalos á ello el tiempo elado 
hecho para el regaló ^ y que aéí pecho 
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defata las congojas y cuidado: 
coiDQ.quándo con viento al fin derechp 
entran en el puerto dulce y deíeado 
cargados los navios de provecho, 
alfigres con laurel los marineros 
coronan ¿io$ arboles vderos. 

Bien tal que es propio á la cpíecha 
del roUc. y laurel y verde oliva 
y del fingriento mirto ; y que aprovecha 
para^ «ntiedar la grulla ¡Fugitiva) 
para poner al ciervo en red eftrecha, 
feguir la liebre , herir la cor^a cíquiva 
con honda que eílallide, en quanto al íiido 
la nieve cubre , al rio enfrena el yelcu . 

Oye diré del Otoño y fu mudan^a^ 
ya quando van los dias de corrida, 
lo que íe ha de velar ei) la labranca? t 

y quando va el verano de vencida? 
y quando por los campos la mies lan^ 
y eriza (lis eípigas conmovida, 
y en las cañas los granos ya quajados 
de leche íe demueftran muy hinchados? 

Oye he viflo yo en lamiíma fiega,y qua&do 
Uamava el labraaor los íegadores, 
de inil contrarios vientos batallando . 

venir las guerras todas y furores, 
que de raiz las miefes arrancando 
enteras , por los ayres boladores 
fubieron » y llevo la caña el girano 
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cmbuelta en torbellino , el ibplo iníaoo* 
Y viene muchas veces detele el cielo 
de agua inumerable un golpe fiero, 
y las nubes derraman (obre el (iielo 
(que el Cierno amontonara ) un mar entero: 
undeíe el alto cielo , y lo que al yela 

Ír al Sol labrara el buey , el aguacero 
o anega , y quedan llenos los, ioíados: 
los ríos reíbnando van hinchados* 

Crecen los hondos ríos, todo el llano 
con olas hervoroías bulle , y luego 
del nublo tenebroíb la alta mano 
lan^a tronando rayos hechos fu^o, 
con que la tierra tiembla , con que en vano 
las alimañas huyen , con qué el ciego 

L abatido pavor generalmente 
s ánimos humilla de la gente* 
Mas el con tiro ardiente fervoroíb^ 
6 las (Ceraunias pimtas encumbradas, 
ó el Kodope , ó el Ato montuoíb 
derrueca* y luego al punto deíplegadas 
Cus alas íe redobla furioíb 
el Ábrego , y la lluvia ( delatadas 
las nubes ) eípeíiísima : al crecido 
viento la aplaya y boíoues dan bramido. 

Pues con recelo deuo pon cuidado 
en advertir los meíes, las eilrellas, 
los fínot do (e 2tí(conde el viejo elado, 
y á do el Ctknio efparce fiís centellas* 

^ Mis 
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Mas íbbre todo da lo íituado 
á las dioías , y á Ceres grande entre ellas, 
^uien feftejarás con larga mano 
fenecido el invierno y en el verano. 

£n las primeras yervas (anto ofrece, 
quando íe vifte el campo de hermofíira. 
Entonces el cordero es gordo y crece, 
al (ueño baña entonces la dulzura, 
entonces ya cocido fe enmollece 
el vino ) y de la (bmbra la erpefíira 
entonce es agradable en la montaña, 
entonces pues tu ruftica campaña* 

Adore puesá Ceres lo aldeano, 
y tu el panal le mezcla y leche y vínp, 
y la dichoía hoítia vaya i mano 
tres veces de las míeles el camino; 
la gente le acompañe y coro ufano, 
y llame aísi con voces de contino 
a Ceres , y ningufto íea oíadó 
la hoz meter primero en lo lembrado. 

La hoz en las eípigas^fi primero 
de encina coronado no dixere 
á Ceres fu cantar > y placentero 
con lutos deícompueftos la firviere» 
Y porque con inoicio verdadero 

E damos Conocer lo que viniere, 
lluvias , los calores , los eftios, 
los vientos que producen yelo y fríos: 
£1 cielo eftatuyó lo que la Luna 

O a nos 
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nos dice , que por mefes fe renueva; 
que íigno aplica el viento , y lo que una 
y muoias veces vifto es cierta prueva, 
para que el labrador por ley ninguna 
de la cabana lueñe al bato mueva, 
mas junto ai derredor de fu morada 
apafte recelólo íli manada* 

Qiie yendo ya los vientos á alteraríc^ 
las collas de los mares conmovidos 
comienzan enojadas á hincharle, 
y fe oyen por las (ierras eftallidos: 
refuenan las riberas , que turbarfe 
empiezan , ó fe eípeían los ruidos 
del boíque y fus murmullos de hora en hor^ 
indicios de la fuerza movedora* 

Y apenas ya las olas fe contienen 
de hacer á los navios guerra fiera, 
quando del mar fíis cuervos preftos vicnea 
trayendo voceria á la ribera: 

y quando las cercetas fe detienen 
y eípacian por lo feco y la junquera: 

}f los íabidos lagos olvidando 
a gar^a (obre el nublo va bolando* 

Y vemos muchas veces los comeCt^ 
íi vientos fe aparejan , derrocarfe 

del cielo , y de fus llamas luengas vetas 
en pos de ii luciendo feñalarfe 
por las efeuras noches y fecretas: 
y muchas rebolando levaatarfe 

fas 
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las pajas y las hojas ya caídas, 

y plumas (obre el agaa andar movidas. 

Mas ' fí fulmina de do el Cierno aípira, 
f\ truena donde el Euro vive y mora; 
quanto del prado y campo el cielo mira^ 
anda nadando todo en breve hora, 
V todo marinero en la mar tira 
las velas hechas agua , y las mejora» 
mas nurtCa por faltarles el avifo 
la lluvia ^ofende al hombre de improviíb. 

Porque, 6 la grulla luego aleando el buelc^ 
como el vapor del valle le levanta, 
le huye , ó la becerra buelta al cíe]|o 
atrae el ayre á fi , ó faena y. canta 
la raha en el charcal (u antiguo duelo,, 
ó buela , y no fe cánfa , ni quebranta 
de andar cencaodo el lago á la cantina 
mil vezes la parlera golondrina. 

• •••••'«a ■«••■^«•. •••■•.•'•* 

• •••«••• ^ •••«••••■.* ••«• 

También del mar mil aves diferentes^ 
y las que en torno de los Múm prados 
los lagos eícudriñan diligentes 
los lagos del Caiftro no (alados, ^ 
veras como á porfía hombros , frentes 
fe efparceny xocian , y en los vados 
ya corren , ya fe fumen , y afsi en vano 
fe eftudian de bañar con juego. ufano. 

Y la fagaa: corneja^ también llama 
la lluvia con voz üéna , y íe^paÜca . 
' > a 
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k íblas por la arena : y Por la llama 
del fucio y vil candil, íi centellea, 
las (iervas, que mandadas de fu ama 
velan denocne , y hilan fu tarea, 
coqocen el llover , porque producen 
las mechan unos hongos que relucen* 

Y puedes con léñales no menores^ 
llovido , colegir lo ralo y puro: 
que ni en los celeftisdes roplandores 
íe mueftra lahíz vota, el rayo eícuro» 
ni menos en la 'luna los tenores 
que íigue de íu hermano rojo y puro, 
ni andan por el ayre derramadas 
como unas lanas blancas y delgadas* 

Ni menos en el (bl las alas tienden 
los Halciones de la Tetis amados; 
no los kchones con U boca enuenden 
en derramar los hazes defatados: 
mas antes h los valles (e deicienden, 
en 9II0S (e lequeftan rellanadas 
os húmidos vapores : y en el techo 
apenas abre la lechuza el pecho. 

Apenas viendo que es el íbl ya ido 
canta ; y el efmerejon íe ve eníal9ado 
altiftimo en el ayre, y fu devido 
aga por el cabello colorado 
a ciris , que á do quiera que del nido 
cortando por el cieb va delgado, 
la íigue el enemigo crudo y fiero 

coft 
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con grande eftruendo y con bolar ligero. 

Sigue|a el efínerejon por donde quiera, 
y ella de la parte do el íe avia, 
con ala el ayre liquido ligera 
huyendo va cortando » y ;^lc defvia: 
^ lus voces los cuervos , ó tercera, ^ 
oquarta vez repiten á porfía, 
y á veces en los arboles aleados, 
no sé con que dulzura alboro9ado$. 

Alegres mas que Tuelea traveíeaa 
configo y con las hojas con ruido, 
y quando ya las lluvias no gotean 
guftan de revéer íii dulce nido, 
y fus pequeños hijos. No que (ean 
por efto mas divinos en ientido, . 
ni , quanto á lo que ci^o , que por hado 
mas cierto , o mas diícUrfo les lea dado. 

Si no que quandp el. tiempo var;iablc, 
y el movedizo huníor fu íenda alterí^ 
y el Ábrego con íbplo deleznable , , 

lo rato efpefa , afloxa lo que fuera 
cípeíb , luego aviene , que lo inftablc 
del aniípo íe trueca en fi| manera, 
y fíente agora el pecho un movimiento, 
y otro G conduce lluvia el viento. 

De aquí vienen aquellos acordados 
cantos que dan las aves gorgearido, 
«1 juego , y el placer de los ganados, 
los cuervos coo los cuellos pompeando^ 

Mas 
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Mas í\ los (bles mirás prefurados, 
]a& lun^ que los iiguen rodeando, 
ni el dia venidero hará engaño, 
ni la íerena noche burla y daño. 

La luna en el principio que lu puto 
ardor , que (c )e torna ^ va cogiendo, 
íicon eicuro cuerno el ayre eícuno 
cercare , en íi gran lluvia apercibiendo 
íe va contra la mar y fílelo duro; 
mas fí ü colorare apareciendo^ 
es vienta, porque al viento la dorada 
luna fe pone íiempre colorada. 

Mas li en fu quarta lu2 (oue'fíempre baiid» 
pronoftico la quarta verdadero) 
con a6lado cuerno y con lucido 
íaliere ; y aquel dia todo entero, 
y los demás por todo el mes cumplido 
lint viento^ lucirán , y el marinero 
dará éiis votos (alvo en la ribera 
á Glauco , á Panopo , o Melicera. 

Y el fol , o qüando (ale, ó quando encierra 
fus rayos en las ondas, da feñales. 
y el fol en fus íeñales nunca yerra, 
o fdga üOT las puertas orientales, 
ó lanceíe debaxo de la tierra, 
y fubá á las cftrellas celeítíales, 
que lo que fcñalare él fol divino 
certifsjmo fucede de contino. 

Qie íi quando en > Oriente íe moftrarp 

con 
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con manchas efparciere íii íalida, 
y nube en la mitad de G encerrare 
íi inedia redondez aísi efcondida; 
no dudes de la lluvia , íi tardare, 
que ya de golpe viene y de coiyida 
el Noto: defpeñandoíe furioíb 
á hatos , .mieles , y arboles dañoíbr 

Y íi por entre el nublo efpeíb opuefto, 
por partes diferentes defcubriere ^ 
nadoo el íbl fus rayos , ó con gefio 

la aurora . deslucido apareciere 

del lecho de Titon de .flor compueftp; 

la hoja ppdrá mucho , ii pudiere 

las uvas defender, íegun • faltando 

con d grsttiizo el t6cl¥> ka íbnando. .... 

Y. aun es mas de provecho el tener cuenta 
con quando el Col paí&da fu carrera 
fe parte ya del cielo, que. preíenta : 
entonces cada vez de lu manera 
fu rpíbro, como Vfmos. que íi alienta - 
la lluvia es verdinegro , íi la fiera 
pujanza, de los Euros, tiene luego 
lu rcvftro de color de (angre y fuego. 

Y .íi del claro joílro el ardor puro 
con manchas a mezclaríe.comencare, 
verás en un momento el ayre efturo 
hervir en lluvia y viento, y íi cerrare 
la noche , qo íerá nadie tan duro, 
fcrálo el que en tal .noche me rogare 

cor- 
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correr por la mar alta [mefta en guecr^ 
deiamarrar la. nave de la tierra. 

Mas ii , y quarido el dia el Col conduce, 
y quando nos alconde el que ha traído, 
íii redondez,, entera y pura luce, 
en vano el nublo entonce avrás temido: 
del Cierzo , que á pureza le reduce, 
verás la íelva y monte íer movido. 
Da el íbl ciertas íeñales finalmente 
de todo lo que al campo es conveniente* 

£1 te dirá lo que la luz tardía 
la eíkella de la tarde te acarrea: 
el te dirá que pienía el Mediodía, 
el húmido Africano que deíea, 
las nubes de do el viento , y donde guia, 
él hace que ñ entienda , y que fe vea. 
que quien íera tan? tonto y un oíado, 
que diga que el fol burla , y que es burlada 

También el Ibl aviía á la contina 
los ciegos movimientos que fe ordenan, 
las guerras que fe emprenden , y adevina 
las íraudes que en (ecretoíe encadenan. 
Del Celar en la muerte el mefmo indina, 
porquien anfí los hados nos condenan, 
cubrió (u luz : temieron los malvados 
fíglos en noche eterna íer dexados. 

Aunque también entonces , y las tterras, 
y los tendidos mares íeñas dieron, 
las aves importunas , y las perras* 

al 
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al Etna muchas veces todos vieron 
hervir y rebofar por campo y yervas 
rompidas las hornazas, que tuvieron 
los Ciclopes , y en bolas hecho el fuego 
lanzar , y piedras hechas polvo luego: 

Sonó por todo el ayre en Alemana 
de armas temeroíb y eran (bnido, 
tembló mas d& lo uíado la montaña 
dejos fngpCíys Alpes, y fue oido 
en los callados boíques ion de eftraoa 
figura , y yá de noche eícurecido 
fantaímas rueron vidas matizadas 
con formas y colores nunca ufadas» 

Hablaron los. íalvages animales 
lo que no es, de decir, el curio el rio . 
detuvo j abrídíe el fuelo en los v^mbríilcs 
grados , fudó el bronze , lloró el frió 
marfil , y el Po venciendo fus canales 
con avenida enorme y deívario 
las íelvas traftornava , y del exido 
las chozas y el ganado liev^ afído. 

Y íiempre en aquel tiempo (e hallaron 
feñales de amenaza en la afadura, 
que abria el lacrificio , y no ceflaron 
los pozos de manar en fangre pura, 

3 i las ciudades grandes fe eícularon 
e oir aullar los lobos por la eícura 
noche,- ni en luz íerena el Cielo y clara 
tantos rayos jam^s. de li al^anz^a» ^. 
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Ni tantas veces^ nunca fe encertdicron 
los ayres con 'cométas. Y* afti avino 
que vieron otra vez , los campos vieron 
Filipos los Romanos, que fin tino 
eiquadras contrar- eíquadras concurrieron: 
ni tuvo el crudo cielo por indino,, 
que Ematia por dos veces ay! bañada 
con nueftra (angre fueflíe aísi eneroíTadá* 

Será que en algún tiempo trafbmando 
la tierra el labrador con corvo arado, 
Tos hierros de los dardos irá hallando, 
el hierro del oiin ca(i gaílado: 
y en los vacíos yelmos arraftrando 
encontrará • con el ligón peíado, • 
y rotos los ftpulcros alli efoeíbs 
con pafmo mirará los grandes hueílbs: 

Dioíes de nueftra patfia propio ampatOf 
dioíes que traípafTaftes della al cielo, 
y ru Remo , y - tu Vefta á quien es caro 
el Tibre turbio y el Romano íuelo, 
que al menos éfte mozo' alto y raro 
íocórra aquéfte figlo embuelto en duelo. 
no os pele , que ya afaz con muertes durí 
pagamos- las Trey anas faifas juras. 

Que veo que ya el cielo íbberano 
de ti nos tiene embidia , y fe lamenta, 
que mas te ocupes , Ceíar , con lo humano, 
do en fuero," 6 deíafucro ya no ay cuewti) 
do hierve con guerras todo> do el iníano 

fu- 
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furor en tantas formas reprcíeiita^ 
la efteva no ie- precia , los íemhrado9 
ie yerman de cultores deíbojados. 

Llevados los obreros f^ eníilvecen^ 
las hozes íe transforman en eípadas, 
los Partos de uni parte íe' embravecen, 
de otra las Germanias alteradas, 
los pueblos que vecinos n;ias parecen, 
guerrean ya (us ligas queÍ3rantadas, 
eíparce por do quiera el Marte cruSo 
lo fiero , lo (angriento , lo (añudo. 

Como quando del pueflo libre eftiende 
el paflb por el campo la quadrega, 
y quanto íe adelanta , ma3 (e enciende, 
y del correr las alas mas defplega, 
^ en valde el quadreguero tira , y tiende 
las riendas , o le plega , ó no le plega, 
Ueyado de los potros de las ruedas, , 

que 'íbrdas á los frenos no eftan quedas. 
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AL LECTOR. 

N efldpofirtTA parte van las Can€imies 
/agradas , en las quales procure j quanto 
pudejimitar lafencillez de fu fuente^y unfa-' 
vor de antigüedad ^ que enji tienen , Umo d 
mi patecer de dulzura y de mageJlad^T nadie 
deve tener por nuevos^ o por ágenos de la Sa^ 
grada Efcritura los ver jos , porqui antes U 
fon muy propios^ y tan antiguos^ que de/de el 
principio de la Iglejia hafia oy los han ufado 
en ella muchos hombres grandes en letras y en 
fantidad , que nombrara aqui ^ ji no temiera 
fer muy prolijo, Tplugiejfe d Dios^que reinaf 
fe e/la /ola poejia en nuejlros oídos , y quefh 
lo ejie confiar nosfueffe dulce y y que en las 
calles y en las placas de noche nojonajpn otros 
cantares^ y que en eflofoltajfe la lengua el ni-- 
ño ^ y la doncella recogida fe folacajfe con ef* 
to^y el oficial^que trabaja^aliviaffe fu trabajo 
aqui. Mas ha llegado la perdición del nombre 
Cbrifiiano a tanta defverguen^a y foltura^ 
qu^ hacemos mufica de nuejlros vicios ^ yno 
contentos con lo fecreto delloSj cantamos con 
voces alegres nueftra conjujion. Pero efto^ ni 
es mioj ni dejle lugar. 
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LIBRO TERCERO. 

PSALMO PRIMERO- 

íBeatus ViT. 

Es bienaventurado 
varón el que en concilio malicioíb 
no anduvo deícuidadoj 
ni el paíTo pere^olb 
detuvo del camino peligroío» 

Y huye de la íilla 
de los que mofan la virtud y al bueno, 
y juntos .en gavilla 
arrojan el veneno, 
que anda recogido en lengua y leño. 

Mas en la ley divina 
pone fu voluntad , fu penfamientp, 
el dia quando fe inclina, 
y d claro movimiento, ^ 
lo efcuro de la noche en ella atento. 

Será qual verde planta, 
que á las corrientes aguas affentad^ 

al ciclo fe Jcvanu 

con 
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con fruta (abonada 

de hermoías hojas (íempre coronada* 
Será en todo dichofo, 

ftgüro de la fuerte que fe muda. 
■ No afsi el malo animoíb^ 

qual fíel viento facuda 
( la paja de la hera muy menuda» 
" Por efto al dar la cuenta 

la cauía de los malos , como vana 

caerá con grande afrenta 

alli la corteíana 

(anta nación, huirá como liviana: 
Porque Dios el camino 

(abe bien de los judos , que fu hiftoria 

del otro deíatino, 

de la maldad , memoria 

no avrá , como de baxa y vil efeoria* • 

Pial. 4. Om irñ>ocarem. 

QUando en grave dolentía 
del alma te llamé , tu me eícudiaOcí 
- Dios de la inocencia 
autor , y me exiíanchafte 
el coraron, que en fueño eftrecho hallaíle* 

Pues eres piadoíb 
derrama íbbre mi piadofos dones» 
y buelve tu amorofo . *• 
oidp ^ mis razoaesj 

qu0 
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qué mas fon que mis culpas tos perdones» 

O hombres hafta quando 
tendréis el corazón .endurecido, 
la vanidad^ amando 
del bien que os han mentido, 
figuiendo a rienda íuelta fu partidoi 

Sabed que engrandece \- 
a fu amigo Dios fu Voz oyendo: 
mi alma favorece 
luego la concediendo 
quanto en fu corazón la eñl pidiendo. 

Enogeos lo pecado, 
y no pequéis jamas en vueftros hechos: 
corregid lo panado, 
y entre los ricos lechos 
lollozareis en lagrimas deshechos* 

ün lacrificio juftp 
facrificad á Dios, que es el que alcapza 
perdón I todo injuíto, ' 
y tened confianza, 
que nadie le (alvo, fin eíperanza» 

Dizen Iqs pecadores, 
quien nos dirá do eftan las colas buenasi 
no ven los refplandores 
de mi roftro y las venas 
de luz, de quien eftan fus almas llenas? 

Difteme tu jalegria, 
joya que gozan (oíos t.us privados: 
mas á h compañia , ; . . • 
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de los que van errados 

fruto de vino y pan niuldplicados. 

De paz favorecido, 
entre juftos y fantos repoíando, 
roe quedaré dormido, 
porqué be eftas guardando, 
en conñan^a eterna deícan^ndo. 

/$ 'i--^PfaI. *<^ U/que quo Ú)omine. 

Dios ixiio , hafta quando 
ha de durar aquefte eterno olvido^ 
que vas conmigo uundo^ 
hafta quando ofendido 
de mi , tu roftro moftrarás torcidoi 

Y entre conlejos ciento 
hafta quando andaré deíatinado? 
ay duro y gran tormento! 
hafta quando hollado 
feré del enemigo crudo ayrado^ 

Convierte ya tu cara, 
aplica á mi querella tus oidos^ 
Dios mió , y con luz clara 
alumbra mis íentidos, 
no íean del mortal fueño oprimidos» > 

No pueda mi adveriario 
decir : prevalecile algún dia« 
que íi el duro contraria 
,vieíle la muerte mia. 
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* 

cftremos de pl acer y gozo haría. . . 

Mas tu mifcricoraia, 
en quien ) Señora confío^ me aílegura* 
hinchira la vidoria * , 

tni alma de dulzura: 
yo cantaré ^ y diré que {oy tu hechura» . 

* ÍPÍaL ^¿-Ca// enarrant. /ó 

L* **^ * * / 

Os cielos dan pregones de tu gloría, 
anuncia el eltrellado tus proezas* 

Les dias te componen clara hiftoria. 
Jas noches manifíeílan tus grandezas* 

No ay habla ni len^uage tan diverío, 
que ¿i las vozes del cielo no dé oído. 

Corre fu voz por todo el univeríp, 
.Al ion de pola a polo ha diícurrido* ' . 

ahí hiziíte al fol rica morada: I 

ádli el garrido efpofo y bello mora. . 

Lozano- y vale^rpíb fu jomada 
comien^aj y corre, y pafla en breve hora* 

Trafpagk dende la una á la otra parte 
del cielo ^ y con fu rayo a todos mira» 

Más quanto mayor luz ^ Señor , reparte 
tu ley , que del pecado nos retira? 

Tus ordenanzas, Dios , no ion antojos, 
avijop, fantos Ion al tonto pecho. 

Tus leyes alcohol de nueftros ojos, . 
tus mandados alegría y ñel derecho* 

Pl Te- 
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Tenerte es bien jatnais perecedero, 
tus fuerzas fon verdad juftiticada. 

.Mayor codicia ponen que el dinero, 
mas clulcés fon que miel muy apurada. 

Amarte es abrazar tüs mandamientos, 
mas^' quien los guarda? d quien fus movimientos 

O todos los nivela , ó los entiende^ 
ay ! Irbra de altivez ^1 alpia mi¿. 

Que fi Vitoria defte vicio alcanzo, 
derrocaré del mal la monarquía. 

Dierafme oido entonces, yo contino 
diré,' mi Redentor, mi bien divino. * 

Pial i^^Jd te ÍD omine lelfani. 

AíOnque con mas pelada 
^ mano , monftrando en miíii deíVariOj 
la fuerte dura ayrada 
me oprima á fií alvedrío, 
levantaré mi alma á ti Dios mió» 

En ti mi alma repuíb 
de (u bien la deíenia y de íii vida: 
no quedaré confuíb, 
ni h gente perdida 
fe alegrará fobervia en mi caida» 

Porque jamas burlados, 
los que efperando en ti permaneciemúf 
fcran ni avergonzados: 
cpnfufos fiempre fueron 
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los que fin cauía al bueno perí^aiefonf 
Eníeñamp por donde 

caminaré , donde ay deslizaderos, 

y el lazo do le aíconde, 
'. con pie y huellos figeros, 
', Señor, me eníeña andar por tus íenderos» 
Guiame de comino, 

Señor, por tu camino verdadero, 

pues (olo a ti me inclino, 

y á ti íblo yo quiero, 
, y fiempre en ti efperando períevero, 
Qije es tuyo el íer piadoíb 

efté fiempre preíente en tu memoria, 
, y '"1 numeio copiofo 
i de tu miíericordia, 

de que eftá llena toda antigua hiftoria. 
Conforme á mis maldaaes 
' no rae mires. Señor, con ojos de ira: 

conforme á tus {^edades 

por tu bondad me mira, 

por tu bondad por quien todo reípira. 
Es bueno y juntamente 

es fiel y jufto Dios : al que fin tino 

va ciega y locamente, 

redúcele benigno 

( mas con devido azote ) al buen camino» 
A Jos manfos abeza 

que fígan de fií huella las pifadas: 

I la humilde llaneza 
) por 
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fr (endas acertadas 
guia, y por razón juftifícadas* 
Todo es mifericordia 
y Í€ quanto Dios obra y tiene obrado 
por la antigua memoria, 
con los que (u iagrado 
concierto, y lo por Dios teftificado 

Coníervan. Y por tanto 
que des dulce perdón, Señor, te pido 

rr el tu nombre (anto, 
lo que te ofendido. 
ay triíte •, que es muy grave y muy crecido! 

Mas qual , y quan dichofo 
Aquel varón ferá que de Dios fuere 
y fu ley temeroíb? 
irá Dios donde el fuere, 
ferá fu luz en todo lo que hiciere* 

Su alma en deícaníada 
vida , de bienes mil enriquecida 
repoíara abaftada: 
la tierra pofleida 
de ííi cafta íera efclarecidat 

A los que le temieren, 
hará Dios fu íecreto raanifiefto, 
y á los que le firvieren, 
d teíbro repuefto, 

que en fu ley y promefa tiene |>ueflo« 
Mis ojos enclavados 

tengo , Señor , en ti la noche y dia, 

por* 
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porque mís^ pies íacados, 

fegun mi fe confia, 

ferán por ti del la^o y fu porfia. 

Tus bracos amorofos 
abre, Señor, á mi con roftro amado, 
con ojos piadoíbs, . 
porque deíamparado 
(by pobre yo y de todos deíechado. 

Los la^os de tormento, 
que eftrechamente- ciñen mi afligida . 
alma , ya Ion fin cuento. 
ay Dios ! libra mi vida 
de fuerte tan amarga y abatida. 

Atiende, á mi baxeza, 
mira nii abatimiento, de mi pena 
contempla la graveza, 
con mano de amor llena 
rompe de mis pecados la cadena. 

Y mira como crecen 
mis enemigos mas cada momento, 
y como me aborrecen 
con aborrecimiento 
malo , duro , cruel , fiero , íangriento. 

Por ti fea guardada 
mi alma y mi falud , de tan tirano 
poder fea librada: 
mi fe no falga en vano, 
pues me pufe , Señor , todo en tu mano. 

Al fin , pues que te efpero. 
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valdráme la verdad y la llaneza: 

mas (obre todo quiero 

que libre tu grandeza 

i tu pueblo de anguíUa y de trifteza. 

2^ ^ Píal.*^ S)omínus illuminatio. 

Dios es Olí luz y vida, 
quien me podrí dañar ? mi fortaleza 
es Dios y mí manida, 
que fuerza, 6 que grandeza 
. pondrá en mi coraron miedo ó flaqueza^ 

AI meímo* punto quando 
Uegava por tragarme el deícreido^ 
el enemigo vando, 
yo firme , y el caído 
quedo, y avergonzado , y deftruido. 

Si cerco me cercare, 
no temerá mi pechó, y fi fangrienta 
guerra le levantare, 
o íi mayor tormenta, 
en efte cipero yo íalír de afrenta. 

A Dios efto he pedido, 
y pediré , que en quanto el vivir dura 
repoíe yo en fu nido, 
para ver fu dulcura, 
y remirar fu can y hermofiíra. 

Que alH en el dia duro 

diob^^P de fu ibmbra ahinojado 

es 
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en íu (ecreto muro 

me defendió cercadc^ 

como en roca ímniísima enfaldado* 

Y también veré agora 
de aquellos que me cercan el quebranto^ 
y donde Dios íe adora^ 
y le ofreci don (anto 
de gozo , de dolor, de (dulce canto. 

Inclina , b poderoíb, 
á mi voz, que te llama, tus oidose 
qual. fiempre piadoío 
te muefira á mis gemidos: 
íean de ti mis ruegos (iempre oídos* 

A ti dentro en mi pecho 
(dixo mi coraron ) y con cuidado 
en la me(a , en el lecho 
mis ojos te han buícado, 
y buícan hafta ver tu roftro amado. 

No te roe afcondas bueno, 
no te apartes de mi con faz torcida, 
pues ya tu dulce (cno 
me fue cierta guarida, 
no me defeches, no. Dios de mi vida. 

Mi padre en mi ternera 
falto, y quitó á mi madre el nombre caro 
de madre , fu crueza: 
mas Dios con amor raro 
me recogió debaxo de (ii amparo» 

Mueurame tu camino, 

guia, 
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guia , Señor , por íenda nunca errada 

mis paífos de contino, 

que no rae dañen nada 

los puertos contra mi fiempre encelada. 

No me des en la mano 
de áqueftos que me tienen afligido: 
con teftimonio vano 
crecer de mi han querido, 
y al fin verán que contra fi han mentido. 

Yo efpero firmemente. 
Señor, que me he de ver en algún dia 
i tus bienes prefente 
en tierra de alegria, 
de paz , de vida, y dulce compañía. 

No concibas defpecho, 
fi íe detiene Dios , o alma , eípera, 
dura con fiíerte pecho, 
con fe acerada entera 
aguarda , atiende , fufire , perfevera. 

Pfal. 3 8 . íDixi : cufiodiam. 

Dlxe: fqbre mi boca 
el dedo affentaré, tendré cerrada 
dentro U lensjua loca, 
porque deíen^renada 
con el agudo mal no ofenda en nada. 

Pondréle un lago eftrecho, 
mis andas pallaré graves conmigo, 

aho- 
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ahogaré, en mi pecho 

la voz, -mientras teíligo 

y de mi mal juez es mi enemigo. 

Callando cómo mudo 
cftuve, y deeflb mifmo el detenido 
dolor creció mas crudo, 
y en fuego convertido 
deíenla^ó la lengua y el íentido. 

y dixe ; manifieíto 
el termino de tanta defventura 
me mueftra , Señor , prefto; 
íerá no tanto dura, 
li fe quando íe acaba, y quanto dura# 

Ay ! corta ya eftos lagos, 
"pues acortafte tanto la medida, 
pues das tan cortos planos 
a mi canfada vida, 
ay! como el hombre es burla conocida! 

Ay! como es cieno vano, 
imagen (in fuftancia , que bolando 
camina ! ay ! quan en vano 
íe cania amontonando 
lo que dexa, y no ftbe á quien y quando! 

Mas yo en que efpero ^ora 
en mal tan miíerable mejoría? 
en ti en quien folo adora, 
en quien folo confia, 
en quien folo defcanía el alma mia« 
I)e todos , que fin cuento 

mis 
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mis males (bn , me libra , y á mi ruego 

te mueftra blando atento» 

no me pongas por juego 

y burla al ignorante vulgo y ci^o. 

En nadiie fundo quexa, 
callando y mudo paflb mi fatiga, 
y digo fi me aquexa, 
mi culpa es. mi enemiga, 
y que tu juila mano me caftiga* 

Mas u(a de clemencia, 
levanta ya de mi tu mano ayrada, 
tu a^ote,tu íentencia, 
que la carne gaftada, 
y la fuerza del alma eftá acabada* 

No gaíla la polilla 
aníi como tu enojo y (íi porfía 
contra quien íe amancilla: 
confumcsle en un dia, . 
que al fin el hombre es fueño y burlería. 

Preda á mi ruego oido, 
atiende á mi clamor , (ea eícuchado 
mi lloro dolorido, 
pues pobre y defterrado 
como mis padres vivo á ti allegado. 

O da una pauía poca, 
fufpende tu furor , para que pueda 
con riía abrir la boca 
en vida libre y leda 
aquefte breve tiempo que me queda. ' 

Jriai» 
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P^l. 4 1 . Quemadmodum. 

COmo la. cierva brama 
por las corrientes aguas encendida 
en fedc^'bicn afii clama 
por veríe reducida 
mi alma á ti mi Dios y ¿ tu manida» 

Sed ti^^ ^ ^^^^ ^^^ 
del Señor, del viviente y poderoíb. 

ay 1 quaodo. ferá el dia 

que tornaré gozoíb 

á verme ante tu roftro glorioíb? 

La nocbe eftoy llorando 
y el dia , y Tolo aquefto es mi contento, 
én ver que preguntando 
me eílan cada momento; 
tu Dios di donde eftá y tu fundamento? . 
Y á> üoro delatado ^ i 

derramo el coraron con la memoria 
de qQándo rodeado ' 

iba de pueblo y gloria i 

haciendo de tus loas larga hiíloria. 

r Mas idigo: porque tanto 
te afliges i ha en Dios alma mia> i 

que con devido canto ^ 

yo cantaré algún dia ^ . . t 

las fus faludes y la mi alegría» 

^ Dios 



« 
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Dios mío , dedo mifíno que he cantadoi 

viéndome en el arena 

de Hermon, y del poblado 

de Mi^aro de ti tan acordado* 

Y anii viene llamada 
una tormenta de otra^ y con ruido 
deicarga una nublada 
apenas que fe ha ido 
la otra, y de mil olas íby batido* 

Mas nacerá, yo eípero, 
el día en que ufará 4le íu blandura 
mi Dios : en tanto quiero^ 
mientras la noche dura, 
cantalle y (liplicalle con fe pura. 

Decille he: ó mi eícudo, 
porque me olvidas, di? porque has queddo 
que el enemigo crudo 
me traiga á ii añigido 
con negro manto de dolor veftido? 

Como ma^a pefada 
los hueílbs quebrantó en partes cíeato 
la voz defvergon^ada. 

aue cada dia. liento 
ecir : do eftá tu Dios , tu fundamento? 
Mas no te acuites tanto, 
en el Señor efpera , ó alma mia^ 
que con devido canto 
yo le diré algüií dia 
mi Dios y mi übid y mi degda* 

PfiL 
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PraL44- EYuña\>it. 

EL pe^ho fatigado 
de íentcncias mayores y fubidas 
me íbbra cogolmado: 
al Rey van dirigidas 
mis obras y canciones eícogidas. 

Buelafe mi ligera 
lengua , como la mano exercitada 
á efcrivir mas entera, 
fin que íe borre nada, 
ni canfe haíla la fin muy concertada. 

Hernioíifsimo efpoíb, 
mas que Ádan y fus hijos eíparcido 
de gracias, y íabrolb, 
y anfina mas querido, 
y de Dios para fiempre bendecido. 

Ciñe tu rica efpada, 
prepotente de gloria y de grandeza, 
y (alga bien hadada 
effa tu gentileza: 
defcubraíe á todos tal riqueza 

Sobre íiiblimes ruedas 

de jufticia , verdad y manfedumbre, 

y verás como quedas 

de hazañas en la cumbre, 

vencidas de enemigos muc)ieduinbre* 

Tus agudas íaecas 

púc- 
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pueblos derrocarán muchos tendidos: 

Rey todo lo fujctas:. 

los lados van heridos, 

no fe verán de golpes tan garridos. 

Ta Real (illa y aísiento 
dura íiempre jamas , Rey poderoib, 
de mudanzas eflento: 
tu cetro gloriólo, 
cetro de reditud no ríguroíb. 

La jufticia en tu zelo, 
y la deíigualdad tu aborredda# 
por eílb Dios del cielo 
con mas larga medida 
te bendixo , que á todos eftendida» 

Tu plredoíb vellido 
lan^a mirra de íi , olor íuave^ 
quando al marmol bruñido 
fe le quita la llave, 
y fe abren los almarios donde Cabe* 

A tu derecha mano 
fe aflentará la Eípoía feñalada^ 
de eftado íbberano 
y Reyna rodtada, 
de oro luciente y puro coronada» 

Y vos linda doncella 
pone al varón vueftros oidos: 
dexad tierna . querella . 
de padre, y conocidos, 
y olvidad eíFos pueblos ya iabi4o$# 



Ya 
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Ya te es ^íkionado ' 

d Rey á tu donaire y hermofiíra: 
tenle rr^uy acatado, 
mira que eres fu hechura: 
poitrarle ha la de Tiro á tu figura. 

Y en ^fto mas gracioía, 
que de eftado real tan eminente 
no íe te aiconda cofa, 

y quando eres preíente 

tienes á Rey que manda tanta gent^* 

Vellida muy de gala 
en ropas de hilo de oro entretegidas, 
te temen en tu íala 
mil damas bien garridas, 
cantando en tus entradas y (alidas. 

Por tus padres caníados • 
y viejos de los años confundidos, 
de mozos esforzados 
en números crecidos 
hijos verás por Reyes efcogidos. 

Muy dentro en mi memoria 
mientras durare el fol y íii rodeo 
tendré viva la hilloria 
de aqiíefte mi Himeneo, 
pues del me mana el bien que yo poíleo. 

Y por tal beneficio 

mis pueblos promptamente conmovidos 
á inmortal exercicio, 
los tus loores devidos 

Q^ ha- 
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híiríln eternamoite conocidos. 

Bl mefmo en otro li>er/o. 

T TN rko y íbberano peníamícnto 
\^ me bulle dentro el pecho: 

A ti divino Rey mi entendimiento 
dedico i y quanio he hecho. 

A ti yo le enderezo , y celebrando 
mi lengua tu ^andeza^ ^ 

Irá como eícrivano bolteandq 
la pluma con prefteza. 

Trafpaíías en beldad á los nacidos, 
en gracia eftás bañado: 

Q^ Dios en ti i íus bienes eícogidos 
eterno aísiento ha dado. 

Sus ciñe ya tu eípada poderoíb, 
tu prez y hermofura 

Tan rara: y íbbre carro glorioib 
con proípera ventura. 

Ceñido de verdad y de clemencia 
y de bien íbberano. 

Con hechos hazañoíbs fu potencia 
dirá tu dieftra mano. 

I.OS pechos enemigos tus íaetas 
trarpaffen herboladas, 

Y ves en tus pifadas las fugetas 
naciones derrocadas. 

Y durará , Señor tu trono erguido 

por 
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por mas de mil edades: 

Y de tu reyno el cetro eíclarecido 
cercado de igualdades* 

Profigues con amor lo jufto y bueno: 
lo malo es tu enemigo. 

Y afsite colmó Dios tu Dios el íeno^ 
mas que á ningún tu amigo. 

Las ropas de tu fiefta producidas 
de los ricos marfiles 

peípiden en ti pueftas recogidas * 
olores mil gentiles. 

Son ámbar, y fon mirra, y fon precioA 
algalia fus olores. . 

Rodéate de infantas copia hermoia, 
ardiendo en tus amores. 

Y la querida Keyna efiá ^ tu lado 
vellida de oro fino. 

Pues , o tu iluftre hija, pon cuidado, 
atiende de contino. 

Atiende , y mira , y oye lo que digo:; 
(i aínas tu grandeza, 

Olvidarás de oy mas tu pueblo amigo, 
y tu naturaleza, 

Qije el Rey por ti íe abraía , y tu le adora 
que el folo es (efior tuyo, 

Y tu también por el fcrás íefiora, 
y todo el gran bien íuyo. 

El Tiro y los mas ricos mercaderes 

delante ti humüllados, 

Qi Te 
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Te ofrecen de(pIegando los averes, 
los dones nus preciados. 

Y anidará en ti toda la hcrmpfura, 
y veftirás teforo. 

Y al Rey ferás llevada en veftidura, 
y ep recamados de oro. 

Y juntamente al Rey feran llevadas 
contigo otras donzellas. 

Irán figuiendo todas tus pifadas, 
y tu delante dellas. 

Y con devida fiefta y regocijos 
te llevarán al lecho, . ^ 

Do en vez de tus agüelos tendrás hijos 
de claro y alto hecho, 

A quien dpi muftdo todo repartido 
darás el cetro y mando. 

Mi canto con los íiglos eftendido, 
tu nombre irá eníal^ando. 

Celebrarán tu nombre eternamente 
coda nación y. gente. 



EX- 
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EXPOSICIÓN DEL Pfalso- 

Miferere mei ^aus y /ecundum mag^ 
nam miíericordiam tuam, 

DUlciísimo Dios mió, 
caya clemencia inmenñ . 
jamas faltó al que á ti íe ha convertído} 
pues (blo en ti confio^ . ^ 

perdóname la ófenía, 
que Qootra ti ., Dios miq , he cojxw|tiiJo*^ 
I afti como ella ha fido 
tan grande y cometida r- • )'. 

contra divina eílencia; J . 

afsi fea ;li^, demencia • /• 

también , Señor, muy grande y íoaiy cüplida, 
porque fea perdonado . v * • - . 

con graa núfeiCQjrdia ungraaípecado.' 

Et fecundurh multitudin'éW vftífi^<^' 
tiomm tuarumldele imquitatemmca* 

Y pues que fiendo una 
tu cten^encia divipa,. . r • . ; ^ 
las obras de ella (bn inumerables; 
no me niegues ninguna, 
pues varia medicina 

re- 
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requieren tantas llagas incurableSé 

• Y aquellos exorables 
ojos tuyos piadoíbs, 

* que eíÓn'acoftumbiiidoi * 
á perdonar pecados, 

los buelve í mi , Señor , mas amoroíbs: 

borrando mis delitos 

del libro del rigor , do efi^ eícrítos. 

« 

I > . . . * 

Amplius loTDa me ah mi^uitate mea, 
iS d feccato meo munda me. 

Lava mi culpa grave . 

con agua de tu gracia 

una vez y otra vez, mi Dios Eterno^ 

piorque con tan fuavc 

remedio y eficacia 

me libre de las penas del Infierao. 

Y «1 fuego íempiterno, 
. en que arde ouien te ofende 

en el profundo abyfmo, 
. aparta de mi mifmo, 

y en tu divino amor, Señof?, me enciende: 

pues mucho es mas cumplida 

tu gracia , que la culpa mas crecida. 



fií'- 



á 

QuonuíM miquitaum mamegoco^ 
no/co : iS^feci^atum mum contra- 
me eft -fempr, • 

SiyojSeñorjn^gaífc : .^ , 

mi culpa en tu prcíepci?, - b 

qwri^ddoiije.lilímr, Q elííuf» de eUa;^^ 

fuera bien fc ocultaíle 
á mi m ^ran clemencia^ „ • <\ 

"pues negando, no pudemerecefla. - ^^ 
W yp j qw^.^^n copocella ^ ; . : ^.. .y 
jamas me vi obftinado, 
antes fiempr©^ de lanté *^^ 
tengo en qualquier inflante, ^ ,1 üVi 

mi culpa defcubicrta y mi pecado; ' . 
jufto es, que afsi mer^zca^ ' 
que tu piedad de W ffTOippadezca, ^ 

Tibi/oUpecealfi , &\malum corm 
tefeci : ut júftifim^^^^ 
tuis y ir If incas cHmjtdkaris, ; ; 

A ti íoIq pe^é, : - / 

á ti folo «fendi; 1 1 1 I 

mal,rdidantie. de tí, mipiq5j;.h^ negao,] 
Señor, perdóname, 
porque vean , que en ti 
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'«¡oníbrifian las- padabras con el hech(^ 
y qu^de fatisfecho 
el tóundo » á quien dixiftc, - 
que al pcc^4^r que llora . 
jferdonas á'la hora. 

3ue en mi tan claramente lo cuanipíífte: 
erando confundido 
al que dudar de aquefto (e ha atrevido. 

Ecce enim tn iníquítatibus conce^ftus 
/um: i^ in fecc^is cmcepu me 

matér mea. , 



1 1 t 



Mira , que» concebido 
he lido en ¡el pecado 
original de ttii _primero Padre, 
por quien foy ^eríeguido ' ' - 

deíHe que fui engendrado, 
• eftáftdo ^aün én^i vientre de nu madre* 
.If. afsi es juftcque quadre ^ , 
eá mi ítias «tu 'clemencia, 
qu9; (i libre . paciera, , 
y natural me fuera 
verdad acompañada de ino.cencia: 
porque es muy duró intentoV 
fófSsar la inclinación del nacimiento. 



I4C$ 
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Ecce enim yeritatem dilexiftr: íH" 

certa iT oculta fa^ientU tu^ 

manifejia/li mihi. 

Bien sé , Señor , que amafte 
verdad ícncilía y pura, 
y licmpre lo contrario aborrecifte: 
y afti , pues que otorgafte 
clemencia í tu criatura, 
no faltará el perdón que promctíftc. 
Y pues que aefcubrifte. 
Señor, al alma mía 
y á mi ingenio imperfeto 
lo oculto ylo.fecrcto. ' . 

de tu alta y celeñitl (abiduria; 
no es mu<^ qae yo entienda, 
que no puede faltar k quien (e ejimienda. 



'» ■ • 



A/per^es me h/ffoj^ , «ÍT mundabwi 
Uyabis me , ,<2^ /uper núiem > 

iulhabót, 

Aís¡ como d Hfiádo 
De la lepra ir folia ' ' ' ' 
al fumo Sacerdote \ y^ ccwi la mano ■ ^ 
del hyfopo rociado 
cobrava mejoría, 

. X ... y 
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y de íli enfermedad quedava íam)} 

afti , Dios íbberano, 

de tu Sangre bendita . 

con hyfopo rocía 

aquefta lepra mia, 

que con otro remedio no íe qtiíta« 

Lava mi alma con ella, 

y verfe ha , mas que nieve , blanca y bella. 

Auditui meo dabis gaudium if, 

UtiticLm : <¿r exuUabunt ojfn 

humiliata. 

Doy ya, Señor, contento, 

doy goto y alegría 

k mi defconíblado trifl? oido, 

diciendo que el tormento, 

pecada, y culpa mia 
• me eftá y i perdQoado. 
. Porque el cuerpo afligido 

y • hueflos bumiHadss, , 

trocando en íuertey buenas 

fus dolores y penas, 

eftáñ de veríeaísi regocijados; 

íintiendo de tu gracia 

el tfpberaBO fruto y ^ficaciat 



c. 



Aiet" 
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Alerte faciem tuam a peccatis mels: 
<^.omms mi^uitates meas dele. 

Aquel Roftro divino 

buelve , Señor , de mi maldad inmenía^ 
.y aparta de contino, 
" mi t>ios, de tu memoria 

las culpas cometidas en tu oFenía» 
* 'Y pues que recorapenía. 

no ay correfpondiente, 

con tu Sangre bendita 

fe fupla lo que falta, y acreciente: 

borrando con* clemencia 

de todas mis maldades la íentencia* 

Cor muñdum crea in me íDeus ; ^ 
fpiritum reñum innoloa ia Ifif- 

ceribus meis. 

Siendo la culpa mia. 
Señor , ya perdonada, 
y la pena por ella merecida; 
en mi un corazón cria 
"de limpieza eftiremada, 
con que muy pura y limpia fea la vida* 
Y porque yo defpida 
las culpas de mi pecha - 
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y las antiguas mañas, . 
renueva en mis entrañas 
un efpíKtu limpio y xn^y derecho: 
quitando el que agoviado 
eftava con el peíb del' pecado. 

* 

?<[e projicias me a/acií^ UMiiTfp'm- 
tumfanñum tuum m auferas a m. 

No me arrojes, Dios mío, 
de tu Roftro gloriofo: 
mueftraríielc pues manfo y muy benigno: 
dexame a mi alvedrio 
mirarle con repoíb, 
-y verle , y adorarle de contíno. 
Tu Elpiritií divino . .; ' 
íantíísimo admirable 
infunda al alma mia, 
con que tetiga ^legria 
de gozo y de contento perdurable: 
y un don tan exceleiíte 
de mi no le quitad eternamente. 

^edde núhi Utitiam falutaris tuivif 
JpiritU' pimipalí confirma, me. 

Buelveme aquel ^ftado ; , ^ 

' ' ' * ^ do 
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de gran contentamiento, . 

^ dichofo , alegré , dulce , ineftiniable; 
. y en mi alma encerrado 
eüé aísi muy de aísiento^ 
tuEfjMritu íantifsimo admirable. 

Y porque variable 

de mi parte no quede 

^quefte don crecido, 

que lo confirmes pido: 

pues confirti^ar(c fácilmente puede^ 

poniendo en mi la mano 

tu Erpiritu divino y foberano, 

S)ücebo intquos "í^ias tuas ^ ííT ¿w- 
pi ai te conlpertentur. 

Seré , Señor , tan grato 
á la merced crecida, 
que en efto de tu mano he recibido, x 
que ni un punto , ni un rato 
emplearé itai vida, 
fino en loar tu nombre engrandecido. 

Y aísi de agradecido 
á los ojos divinos, 
á los .malos fin Fé, 
Señor , enfeñaré 

tus obras , tus carreras , y caminos, 

con lengua tan defpierta, 

que el que mas maloíuere, fe convierta. 
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Libera me de fanguinihus S)eus 

S)eus falutis me^ : <St exultabit 

Ungua mea jufiitiam tuam. 

O Dios y Señor mío, 
mi Dios y Padre eterno! 

f)ues tu íblo ) Señor , puedes íalvarme,- 
ibrame de aquel brío, 
con que á mi , flaco y tierno, 
la carne y íangre fuele íujetarme: 
y pueda yo alegrarme, 

auedando ya contento, 
e no fer tributario 
de tan duro adveríario. 
Y viéndome quedar libre y efl^to, 
entonces de alegría, 
cantaré tu jufticia cada dia. 

Oomine , labia mea aperies : is" os 
meum anmntiabit tándem tuam. 

Mi boca aora eíla 
opreíla y oprímida 
con grave cerradura del pecado: 
y aGi no puede ya, 
no íiendo íbcorrida, 
cantarte á ti, Señor» glorificado* 

Rom- 
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Rompe pues la cadena 

de mis labios cerrados, 

y entonces (era parte 

mi lengua de alabarte 

con harmonía dulce y voz íerena, 

con cantos de alabanza (ublimados: 

y anunciaré yo (blo 

tus loores , Señor , de polo á polo. 

Quoniamfi 'líoluijfes facrificium^ de- 

dijjem utique : holocau/lis non 

deleSlaberis. 

Ya yo , Señor , liuviera 
por mis culpas inmenías 
corporal facriScio si ti ofrecido: 
mas sé, que no es manera 
de perdonar ofenías 
el íacriñj^io en fuego coníumido* 
Ki á títe ha complacido, 
ni da contento puro 
el miíero becerro 
muerto con duro hierro; 
ni el timido cordero (atisface ^ , 
los delitos que el hombre contra tí hace; 
jii menos el inteníb 
olor del humo eip^ del incieoíb 
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Sacrificium !Deo /piritus contribuía- 

tus : cor contntum i¡t humiHah 

tum S)eus r^on defptcies. 

El facrificio fuave. 
Señor , y verdadero, 
y aquel que mas á ti , mi Dios y agrada, 
es un dolor muy grave 
de efpiritu fincero, 
y un alma de fu yerro atribulada. 
También de ti es preciada 
la pena y íentimiento 
de un corazón contrito, 
de fu enorme delito 
lleno de contrición y de tormento» 
Y nunca, defpreciafte 
el corazón que de efte modo hallafte« 

(Benignefac domine in hona Volún- 
tate tua Síon : ut ddificentur muri 

Jeru/alem. 

Eftaodo. confiado 
de que benignamente 
perdonarás , Señor , mi culpa inmeoñ^ 
quiero pedirte oiTado, 
que ya univeriaUnente 

pcr- 
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perdones á tu pueblo toda oíenía. 
Con ta i^oñdad diípenía^ 
y(ea juftamehte 

con ja íacraSion, ciudad nombrada; 

porque (ea perdonada 

la culpa }^ el error de tanta gente^ 

Ír (ean editicados 
os de }eru(alen muros (agrados. 

Tune acceptahis facrificiurn juflitU^ 
ablationes «y holocau/ia : tune impo-* 
nent fuper altare tuum Ipitulos. 

Hecho va ¿fte edificio, 
por aonde fe figura 
la IgJefía Militante, 
y en ella el facrificio 
que es de jufiicia pura, 
fera áDios agradable é importante* 
Pondrá también delante 
la ofrenda y el incieníb, 
y en el Altar íagrado, . 
Werro delica^), 

que dé gemidos de dolor inteníb: 
por donde es entendido 
el penitente humilde y a^igido* 
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GloÚA Tatri , i^c. 

Al Padre fempiteriK), 
al alto Rey del cielo 
(e dé perpetua gloria y alabanza: 
y ai HijOxdel Eterno 
nacido acá en el fuelo^ 
la gloria (e le dé en igual balanza: 
. y al Efpiritu cjue alcanza 
el roifmo ser divino 
de entrambos procedente^ 
íe dé gloria excelente 
por todos los fieles de continó^ 
como íe di y íe ha dado 
defde el principio al fin de- lo Criado* 

Pial. 7 1 . ^eus judicium. 

SEñor da al Rey tü vara, 
al* hijo del Rey da tü monarquía^ 
Que con jufticia rara 
el folo regirá tu ieñoría^ 

Alcanzaran derecho 
los valles por fu mano ^ y los collados 

No turbarán el pecho 
del vulgo , ni lo^ Cerros encumbrados. 

No aura mais finjufticia: 
porque el dará el devido á cada uno. 

Al 
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Al humilde juftícia» 
ialud al injuriado, al importuno 

Injuriador quebranto. 
Serás temido tu mientras luciere 

£1 (bl y luna i y quanto 
la rueda de los íiglos febolviere. 

Influirá amoroíb^ . 
qual la menuda lluvia, y qual rocío 

En prado deleitofOé 
tlorecerá eñ fu tiempo el poderio 

Del bien ^ y una pujstKa 
de paz i que durará no un íiglo (blo* 

Su Reyno rico alcanza 
de mar á mar^ y de uno al otro polo* 

Y pucfto ante el poftrado 

el negro montellno ^ el enemigo 

£1 polvo befa hollado* 
Los Reyes de la mar con pecho amigo, 

Y Grecia ^ y los Romanos, 
eon ios Isleños todos $ los babeos, . 

Los Árabes Cercanos 
tributo le darán ^ y los deíeos 

De todos los vivientes 
kú convertirá : las mas lucida; 

Coronan de las gentes 
todas adorarán ante el caids». 

Por quanto por (u mano 
ferá librado el pobre , que oprinM 

£1 fobervio tirano^ 

Ri el 



X 
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el trifte k quien amparo fallecía» 

Sobre el menqfterolb 
derramará perdón , la empobrecida 

Alma con don copiólo 
ftrá por el del daño redimida; 

Y de la violencia 
la fangre del cuitado muy precioía 

Delante fu prefencia* 
y á vida le reduce glorioía, 

Y dale ricos dones: 
por donde agradecido de contino 

Con de V idos pregones 
enfalzará fus loas , lu divino 

Amor i fin pauía alguna 
por el íerá bendito. O ligios de oro^ 

Quando tan íbla una 
efpiga íbbre el cerro tal teforo 

Produciri íembrada 
de miefcs ondeando , qual la cumbre 

Del Libano nombrada: t j u 

quando con mas largueza y muchcdumbt* 

Que el feno en las ciudades, . 
el trigo crecerá. Por do defplega 

La 6ma en mil edades 
el nombre defte Rey, y al cielo Ueg^ 

El nombre que primero 
que el fol manafe luz , reípl^dccia. 

En quien hafta el poftrero 
mortal lera bendito: en quien de dia, 

1: De 
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De noche celebrando ^ 

las gentes darán loa y bien andanga. 

Y dirán alabando^ 
Señor Dios de lírael , que lengua akan^i 

A tu de vida gloria? r 
de maravillas {blo autor , bendito 

Tu í?a$. tu memoria 
vaya de ^ente en gente en infínito 

Eípacio., y hincha el (iielo 
tu (acra Mageflad y quál hinche el cielo. 



•< 



i 



PíaL 8*7. S>bmine ^eus falutis: 

SEñor de mi lalud,mi folo (puro,... 
'pfít de mi defenía á ti voceo» 
quando efta el ayre claro , y quandp e(curo< 
Entrada en tu . prefeacia fin rodeq, , . j 
halle c« tus oidos libre entrad^i ^ 

dolorida voa de mi.deíeo. y c ' ' 

De males crudos, de dolor colmada 
t\ alma , y eafi ya en la (epultur^ 
eftá la vida breve y fatigada, . k 

Con los que moran la región ^Ccura- 

rtrifte , con aouellos íby contado, 
quien falto el amparo . y la ventura. ; . 
Libre y captivo vivo , y fepultadp, 

3ual el que duerme ya en eterno olvido, 
el todo de tu mano . deíechado. 

Pufííleme en el pozo, ixias iup^i^c^ 

adon- 
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adonde á la redonda me contienen 
abifmos y tinieblas y gemido. 

Aísiento en mi tus Uñ^s firme tienen, 
y (obre mi cabeza (ucedieodo 
de tu furor Tas olas van y vienen 

Su roftrp mis anugos encubriendo 
(porque, Señor, lo quieres) me declinan, 
ó por mejor decir, ievan huyendo. * 

Antes me huyen , ^ntes me abominan, 
contalles mi$ razones yo quiüera, 
k quien , ay { fus entrañas no íe inclinan. 

¿li cárcel me detiene afsi fiera, 
que ni la pluma ni la voz (e eftiende 
á publicar (ti pena ta(timera« 

Cegado he con }a lluvia qu^ deciende 
cot^tinua d? mis ojos , y contino 
el grito i tí y los brsizos la alma atiende. 

Y dicen s íí verán fu bien divino 
los polvos ? o lo$ huetlos enterrados 
tus loas (i dii^n con iantl> dino^ 

Tus hechos en la huefa celebrados? 
íerá de fus grandezas hecha hiíloria 
en la callada tumb^ , en los fínados? 

En las tinieblas lucirá tu glori^^ 
ó por v^miira adra de tu$ loores 
en Ja región ^e olvido gran memoria? 

No celJb de enviarte mil dan^ores, 
y aun antes que defpiertes 'tu h aurorai 
deípiert0 ft referirte Pm <ÍQjpr^ 

Por- 
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<3efprecía aí^i las Voces de un paidp? 
y huyes de mir^irroe nws cada hor¿ 

Bien íabes de mi vid9 quánco ha (ido 
el cqrfb aitíerable^ y. QH^q cuidado 
los golpes de tu feoa. he fuftenido. 
*' Encima de vm cueftas han paílado 
las olas de tusi iras , jus efpantos 
me tienen cc^fifynúdo y acabado, , . 

Un mar me «anega de miíeria y llantos:. 
no en pactes, fino juntos me x^^m 
xxxx eíauadron terrible de quebrantos, 

A los. que nv falud y píendefean,^ 
I todos, de mi Jtritle los deftierras, 
y porque .n^d^én vp¡k dolor provean, 

en fus fecretbs íCfUdQi Ip§ encierra?» 
Pial 102. íBenedfc mhn'a i«f<*, 

ALaba 4 pips coqtino ^ ó ala}? .mia, 
y todas mii entr^as dodJoQres 
á fu glorioíb.npmbre noche y dia^- 
Alaba, y pujK^ olvides fus favore?i 
fi^. dones tan diveríps del de vida 
¿ tus malvados ^bechos y traidores. 
£1 te perdona quaato has ofendiuO|r 

• el pone (aludable medicina 
i todo lo que en ú queda herido^ 

Tu vida, que al fepulcro fia ^. vecina, 

el •' 
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el tniG^o la r^pra , y h^rmoíea 
con ricos dones de piedad divina» 

Baftecere de quanco le deie^ 
qual águila ferá por d tíxxrada 
en bella juventud tu veje2 íea« 

Hace juUicia Dios muy apurada^ 
da PÍOS' 4 los opreíbs íu derecho, 
h los que oprimen mueftra mano ofada^ 

Notificó Al ingenio y dulce pecho 
al íanto Moyíen, á íu querido 
pueblo maniléílQ fu cíHlo y hecho* 

Y dixo : pra todo lo nacido 
foy de en^ranabk amor , Coy piádoíb, 
foy largo en perdonar la ira y olvido« 

No tien^ en (bs entrañas ni repoíb 
la laña ni (oísiego , ni le dura 
entero en ira el pecho corajofo. 

No íiic el . .^aíhgo qqal la defbefunu 
mas al contrarío incomparablemente 
h pena es 'menos que la culpa dura. 

Qj^anto fe encubre el cielo reluciente 
Ibbre la baxa tierra , tantd crece 
fu amorÍQbre la hun[iiide y baxa gente. 

l^o que ay de do el Col nace ^ do anoche 
tanto por fu clemencia íiempre ufada 
de nos nueAra ntaidad fe defparece. 

Con las entrabas que la madre tfísaá^ 
abra9a á fus hijuelos , tan amable 
te muéílras á tu ^ntc regalada* 
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Conoces nueftro barro miíerable, 
y tienes dibüxado en tu memoria, 
que nueftro íer es polvo vil inftable. 

De nueftros anos la mas larga hiftoria 
es heno , tierra , y flor , que en un momento 
florece. y moere fu belleza y gloria. 

Pafsó por ella un flaco foj>lo, un viento^ 
y, como ü jamas, nacido huviera, 
aun no conocerás do tuvo aísiento. 

La gtaci'a de Dios íiempre es duradera 
en quien dura fu amor, y fucediendo 
por mil generaciones perfevera* 

En los que íu ley íanta obedeciondo 
lá eícriven en fu alma , y fin olvido, 
y velando la cumplen y durmiendo* 

No fcAo rcynas íbbre el (bl lucido, 
mas tu corona alcanza y comprehende 
quanto ferá jamas y quanto ha íida 

El coro,el cerco,que en tu amor íe encienda 
déte loor el core poderolb, 
el que á tu voz divina fiempre atiende. 

Bendígate el exeicito hermoíb 
de todas las lumbreras celeftiiales, 
i quien hacer tu gufto es deleytoíb» 

Bendígante tus obras celeftiales, 
déte loores quanto el mundo cria, 
el mar , la tierra , el ayre, los mortales, 
y ¿abete también el ¿roa mia» 

Pfal. 
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PíaK 103. ^énedic anima mea, 

AUaba y Q 4lma ^ á Dios. Señor tu alteza 
(}ue lepguíi ay que U <:ueatid 

Veftida <?fl;ás de gloria y d? bdleza 
y luz reípiandecíeote* 

Encima de los cielos dcíptegadps 
al agua difte a(síento« 

Ms nubes ion tus carrosv^ tus * alados 
cayallos ion el viento. 

Son fuego abralador tu$ meníageros, 
y trueno y torbdliqo. 

Las tierras ibbre aíiientos duraderos 
mantienes de contino. 

Los mares las cubrían de primero 
por cima los collados. 

Mas viflo de tu VQZ jel trueno fiero 
huyeron eípantados; 

Y luego los fubidos montes crecen, 
humiUanie los valles. 

Si ya entre si hinchados íe embravecen 
no paílarán la? calles 

Los mares , que les difte, y los linderos, 
ni anegarán las tierras, 

Defcubres minas de agua en los oteros, 
y corre entre las fierras. 

El gamo y. las falvages alimañas 
alli la (ed quebrantan^ 
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Las naves nadadoras ¿dli bana^ 
Y por las ramas cantan. 

Con lluvia el monte riegas de tus cumbres, 
y das hartur¿i al llano, 

Anfí das heno al buey, y mil legumbre 
para el iervicio humano, 

AnG fe eípiga el trigo, y la vid crece 
para nueftra alegríat 

La verde oliva aísi np$ reíplandec^ 
y el pan da valentía. 

De allí fe vifte el bpíque y la arboleda 
y el cedro ibberano. 

Adonde anida el ave , «idonde enr^ 
(u camafa el milanOf 

Los rí(co3 k los corzos dan guarida, 
al conejo la peñat 

Por ti nos mira el íbl , y fu lucida 
hermana pos enieñ^ 

Los tiempos. Tu nos das la nóch« efcur^ 
en c|ue falen las fieras. 

El tigre que ración con hambrf dura , 
te pide , y voces fieras, 

pefpiertas el aurora, y de coníuno 
íe van h fus moradas. . , , 

Da el hombre k fu labpr fm miedo alguno 
Jas horas (kuadas, 

Qiaan nobles fon tus hechos , ; (¡uan llenos 
de tú fabiduria! * , /- 

Pues cjuien dirá el graA ipar,fu$ anchos fenos^ 



*• * 



2éS ^ Obras Dfii Maestro 

y quantos peces cria? 

Las naves que en el corren ? la eípañtablef 
ballena que le azota? 

Sudento eíperan todos faludable 
de ti , que el bien no agota. 

Tomamos (i tu das) tu larga mano 
nos dexa (atisíechos. 

Mas tomará tu íbplo , y renov^o 
repararás el mundo. 
* Será fin fin tu gloría, y tu alabado 
de todos fin fegundo; 

Tu que los montes ardes fi los tocas, 
y al íuelo das teriiblores.- 

Cien vidas que tuviera , y cien' mil bocas 
dedicd á tus loores. 

Mi voz t^ agradará , y á mi cfte oficio 
lera mi gran contento. 

No ft verá eo la tierra maleficio, 
tn tirano íáncrfertto. 

Sepultará el olvido Tu memoria. 
Tu , alma , á Dios da gloria. 

Pfal. 1 06. Confitemini domino. 

CAntemos juntamente 
quá bueno es Dios cd todos, quá clem&eé 
Canten los libertados, 
los que libró el Señor de poderío 
del aípero enemigo^ conducidos 

de 
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de reynos apartados, 

de Oriente, y de Poniente > y Cierzo fiio^ 

del Ábrego templado, que perdidos 

por hiermos no corridos, 

fin encontrar poblado vagueavan) 

y anfiolbs voceavan, 

remedio de fu mal á Dios rogando; 

el qual luego inclinando 

íu oido con piadolb 

amor , íalvos los puíb en buen camino^ 

y colocó en repofo. 

Pues lóenle contino 

porque hartó la hambre , y alentado 

hizo de ricos dones abañado» 

Y digan : inmortales 
loores , a Señar , te den tus obras, 
tu andor con los mortales, 
las no viftas grandezas que en nos obt^ 
Aquellos que en cadena 
moraron en horror en noche eícura, 
de hierro rodeados y pobreza, 
padeciendo la pena 
devida á fu maldad , á fu locura. 
Porque amargaron malos la nobleza 
de la divina alteza: 
hollaron fu confejo verdadero. ^ 

Por donde les colmó el pecho mal íano^ 
fin que favor humano 
les valga , de miferia y dplor fi«w. 
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y libres del primero 

error, bueltos al cielo 

llamarán al Señor, que abra h eílrecha 

cárcel , y como al fuelo 

la cadena deshecha 

celebren el poder por quien quebradas 

fueron las cerraduras accradsts. 

Y digan t inmortales 
loores , ó Señor 5 te den tus obra% 
tu amor Con los mortales, 
las grattdes maravillas que en nos obras« 
Y los hombres livianos^ 

3ue por (egüir fin orden ni medida 
deleytoio mal ^ la errada (enda, 
los miembros firmes (anos 
hincheron de dolor 5 y de la vida 
perdieron la más dulce y rica prenda; 
que á la dura contienda v 
Í10 iguales^ de la fiebre derrocados, 
eftando ya del todo al mal rendidos^ 
del vivir delpedidos, 
contra todo manjar enemiftados^ 
á la muerte llegados 
con miíerable Uoro 

fridieron tu favor ^ y tu al momento 
es mandafte un teíoro: 
ofrézcante por efte beneficio 
agradecido y juflo íacrificio* 
Y digan » inmortales 
^' loores» 
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loores j ó Señor , te den tus obra^ 

tu amor con los mortales^ 

las no viílas grandevas que en nos obras. 

También los i]ue corrieron 

la mar en flaco leño bolteando 

por las profundas aguas ^ y provaron 

en el aoiíbo ^ y vieron 

de Dios las maravillas grandes 5 quando 

mandándolo el los Vientos fe enojaron, 

y las <9las alearon 

al cielo furioíbs i ya íe apega 

Con las nubes la nao , ya en el fuelo 

fe unde^ y el recelo 

atónitos los turba ^ ahila , y ciega: 

eJ grito al cielo llega* 

Ma^ luego Dios llamado 

las mares allanó ^ ferenó el dia^ 

y^ dentro el deleado 

Euertp con'alegriá 
>s pü(b« Pues lo^ tales de eminente 
canten de Dios los hechos á la gente# 

Y digan i inmortales 
looi^i^ 4 o Señor 5 te de» tu$ obras, 
tu aaioi* con los mortales, 
las no viftás grandevas que en nos obras. 
Dios íecará las fuentes, 
agotará los rios , y la tierra 
viciofa hiermará por los pecados 
de las malvadas gentes, 

que 



27 2 « 'OifltAS DEt Maistuo 

que moravan en ella, y de la íief ra 

efteril hará frefcos verdes prados, 

y ^ndrá alli plantados 

los pobres donde hechos moradores 

la tierra labrarán , que no embidioOt 

alegrará copióla 

con rico y dulce fruto á íus (eñores; 

y con dones mayores 

irán fiempre creciendo 

ellos y fus ganados; porque el daño> 

y el ir difminuyendo 

no nace del mal año, 

mas de los malos dueños: y por tanto 

fobre ellos verterá duelo y quebranto* 

Y dio al pobre riqueza 

y fucefsion iluftre , gozo al bueno, 

para el malo tñfteza, 

y ponga efto el que es fabio dentro el ieno. 

Pfal.iu- I^ ^xitu Jfrael. 

EN la feliz falida 
del pueblo y caía de Jacob famoía) 
de la defconocída, 
bacbara y prodigioía 
tierra de Egypto idolatra y viciofa* 

La celeftial morada, 
gloria del mundo y celebre Judea 
fue alli íantifícada, ^ 
con, la qual k recrea íu 



Fít. Lüií DE lüsoí»^. 273 

fu Dios, y en folo fu favor fe emplea. 

Siente el favor glorioíb, 
con que á fu pueblo lleva Dios triun&ndo, 
di mar, y temeroíb 
huye, y atrás bolando 
buelve el Jordán fu curio levantando. 

AUi de g02o el fuelo 
(como las ovejuelas y corderos 
fe alegran al léñuelo 
de fus paftorcs veros) 
fe alegran montes ^ valles , y oteros* 

El mar furioíb y rio 
aftte el aípedo de íu Dios fagrado 
no tiene poderío: 
por folo íii mandado 
mueve la tierra á uno y otfo lado. 

Y anfi del éfcabroío 
efteril rifco y déla piedra dura 
con ruido ionoroíb 
manaron en hartura 
eílanques y corrientes de agua püra# 

A ti fe deve íblo 
de tan iluftres hechos gloria entera, 
que en nueftro humilde polo 
ningún mortal huviera, 
que de tan altas obras digno fuera. 

De tu piadoío zelo- 
tenemos tantos bienes recebidos, 
porque el bárbaro fuelo 

S vien- 
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viendpiios oprimidos, 

no diga : eftán de Dios deftituidos» 

Pues deíde el (aero aísiento 
del cielo do tu efpiritu divino • 

refide, el fundamento 
sovierna, y da camino: 
das íbio lo que quiere tu deíUno. 

Los íimulacros vanos, 
que ios barbaros adoran humilmente, 
fon obras de íiis manos 
de plata reluciente, 
de oro , 6 de metal fallo aparente. 

Los cánticos gozólos 
no gozarán , que (ordos los oídos 
tienen los poderolbs: 
y olores ofrecidos 
no los percibirán por muy íubídos» 

Sus manos veneradas 
no palparán fu gloria : ni en el (iielo 
íe verán fus piladas: 
ni aun para (u conllíelo 
podrán ellos gemir íii deíconíuelo. 

Pial. 124. Q^i confidunt. 

COmo ni traftomado 
el monte de Sion , y de (¡1 aliento 
jamas (era mudadc^ 

an(i de mal eflento 

(c- 
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lera quien tiene á Dios por fundamento. 
De montes rodeada 

cftá Gcruíiden y defendida, 

y Dios tiene cercada 

a fu gente efcogida 

con cerca que jamas (era rompida. 
No entregará al injufto 

cetro Dios la virtud , porque la rienda 

no íuelte acaPo el jufto, 

y en la vedada ienda 

no meta el pie , ni al mal la mano eftienda. 

Que Dios al bueno ampara, 
y ciñe con fu gracia y don divino, 
y al que con libre cara 
ligue por el camino 
derecho, favorece de contino. 

Mas los que por torcidos 
íenderos (e defvian engañados, 
ícran de Dios traidos 
i fines defaftrados. 
Libre el Señor de mal i (iis amados. 

Pfal. 129. ®e profundis. 

DE lo . hondo de mi pecho 
te he llamado,Señor, con mil gemidos. 
ítoy en grande eftrecho: 
to cierres tus oidos 
mis Uaatos y trilles alaridos. 

S z Si 
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Si mirares pecados, 
delante ti , Señor , la luz no es clara: 

f)reíentes y paffados, 
a jufticia mas rara 
no ofará levantar á ti fu cara* 

Mas no 'eres rigurofo. 
aun lado eftá por do nació indulgenciaí 
tu en medio vas fabroíb 
á pronunciar (entencia- 
venido de jufticia y de clemenciaé 

Y aísi los pecadores 
teniendo en ti fu Dios tal eíperan^a^ 
te temen y dan loores: 
Gue á tu jufta balanza 
íaben que e(ta vecina confianza* 

Yo , Señor , en ti efpero, 
yeíperando le digo al alma mia» 
que mas eíperar quiero^ 
y cipero todavia, 
que es tu ley refponder al que confia» 

No efpera á la mañana 
la guarda de la noche deívelads) 
ni aísi con tanta gana 
deíea la luz dqraaa, 
quanto mi alma fer de t¡ acallada» 



Pfal. 
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Pial. 136. 5«per ftumina. 

Qüando preíbs paílamos 
los ríos de babilonia (bllo^ando^ 
■^ un rato nos fentamos 
á defcaníar llorando, 
de ti , dulce Sion , nos acordando. 

Alli de deícontentos 
colgamos de los fauces levantados 
los dulces inftrumentos 
que en Sion acordados 
ÍPÜan tañer á Dios píidnios (agrados. 

Colgárnoslos de enojo 
de ver que aquellas barbaras naciones 
tuvieflen cruel antojo 
de oir cantar canciones 
á quien hacen llorar mil finrazones. 

Ellos como íe vieron 
cerca deBaBilonia en fu r(?gion, 
canta y tañé dixeron, 

no qualquier canción, 
ino uno de los cantos de Sion, 
. Con amargos eftremos 
ks reípondimos preíbs en cadena; 
pos mandáis que cantemos 
píalmos en tierra ngena 
de Dios y de toda cofa buena? 
í>i yo mientras viviera, 

de 
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de ti Geruíiden no me acordare; 
do quiera que eftuviere, 

3ue auíente me hallare, 
e mi me olvideyo, fi te olvidare. 
Si en tal priíion y mengua 

})uefto, por mi canción fuere cantada; 
a voz ronca y la lengua 
al paladar pegada 
quede , de aver cantado caftigada. 

Si tuviere contento 
fin ti Sion mi bien y mi alegría 
con aípero tormento 
pague el placer de un día 
con mil anos de pena el alma nua. 

Ten , ó Señor , memoria 
de los hijos de E4on en la al^a; 
de tu ciudad y gloria, 
vengando en aquel día 
íii furia, crueldad, y tiranía. 

Caftiga eftos feroces 
guerreros, que venciendo no contentos, 
dicen I grandes voces: 
derriba los cimientos, 
aflblad , aflblad los fundamentos. 

O Babilonia trifte, 
dichofo el que te diere el julio pago 
del mal que nos hicifte, 
y dixera : yo hago 
en nombre de Sion aquefte eftrago. 
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Y en la jufta vengan^ 
mas bendito ferá quien mas llevare 
por rigor la matanza, 
a los niños que hallare 
con piedras lin piedad deípeda^ure* 

PfaL 145. Lauda anima. 

Mientras, que governare 1 

el alma aaueftos miembros,y entretanto 
que el aligito durare, 
yo con alegre canto 
mi Dios celebraré y íu nombre íanto. 

No funde (u efperan^a 
en los Reyes ninguno, ni en (ugeto 
ponga fu buena andanza 
en poder imperfeto, 
en fí miímo á miíerias mil (ugeto. 

El alma por íii parte 
á íii esfera con prefto movimiento, 
y ea polvo la otra parte 
fe torna, y al momento 
los fus intentos todos llqva el viento. 

Aquel íerá dichoíb 
y de buena ventura, oue en fu ayuda 
pone á Dios poderolb, 
que en (blo Dios fe eícuda, 
y nunca fu fiducia de Dios muda. 

De Dios que mar y tierra 

y 
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y el cielo fabricó reíplaodeciente 
con quanto dentro encierra^ 
de Dios q^ue á toda gente 
mantiene te y palabra eternamente* 

Y faca, de cadena 
los pies injuftam^nte ahqrrojadoS| 
da pan con mano ikna 
á.los necefsitados, ^ 

^s liel jufticia de los agraviados. 

Con mano poderoía 
levanta y pone en pie al abatido» 
da á ver la luz hermoía 
al ciego, y con crecido 
amor abraca al bueno y íu partido. 

A fií (bmbra.íe ac(^e 
el que anda deílerrado y peregrino» 
al huérfano recoge 
^^ á la viudez , y d tino 
ace que pierda el malo en fu caminOt 

Dios xeyna fobre quanto 
6 fue ya , ó es agora y ó deípues fucr^ 
Dios, que es tu Dios en tanto, 
Sion, que mundo huviere, 
y un íiglq á otro figlo fuctediere. 

Pial 147* 

Eruíalen gloriofa, 

ciudad del cielo amiga y amparada, 

loa 



i 



G 



Fr< Luis pi^ Li^qn* zH^ 

}oa al Señor gozora 
de verte del amada, 
^ loa á tu Dios Sion de Dios inorada* 

porque ves con tus ojos, 
de tus puertas eftar fobrecQrra4os 
candados y cerrojos: 
á tus hijos amados 
bendixo en ti por figlos prolongados. 

De bien y paz ceñida 
tanto te guarda Dios, que no ay camina 
por do (^as ofendida; 
y con manjar divino 
te harta y iatisface de contino* 

Aqueíle Dios envia 
¿ la tierra íu vez y mandamiento^ 
y con prefta alegría 
ib obedece al momento, 
fin poder reíiAir todo elemento, 

Envia y lan^a nieve 
como copos de lana carmenada; 
aquéñe es el que llueve» 
yeíparce niebla elada, 
menuda qual ceniza derramada. 

Envia también del cielo, 
qual planchas dp criUal endurecido, 
el riguroíb ye lo, 
cuyo frió nacido 
no puede reparar ningún vcíl¡do# 

Y aunque eft» mas ebdo, 

fe 
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fe derrite al divino mandamiento: 

fbpla el íbnidb ayrado 

de algún líuvioíb viento^ 

y al punto fuelta el agua el fundamento. 

Y aquefte Dios declara 
íu palabra i Jacob íu pueblo amado: 
y en Ifrael , cjue ampara, 
nos ha depoiitado 
la ley y ceremonias que ha ordenado 

No ha hecho Dios tal cofi 
con todas las naciones juntamente^ 
ni con lengua piadoía 
manifeñó h otra gente 
fu corazón tan cierta y tiernamente. 
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de los Troy erbios. 

EL íabio Salomón aqui pufíera 
lo que para fu avilo, de recelo 
fu madre, y de amor llena le dixera. 

Ay! hijo mió. ay! dulce manojuelo 
de mis entrañas, ay ! mi deíeado, 
por quien mi voz contino fube al cielo. 

Niv yo al amor de hembra te vea dadO| 
ni en manos de mugcr tu fortaleza, 
ni en daño de los Reyes conjurado. 
Ni con beodez afees tu grandeza, 

que 
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que no es para los Reyes, no es el vbo, 
ni para los juezes la cerveza. 

Porque en beviendo olvidan el camina 
de fuero , y ciegos tuercen el derecho 
del oprimido pobre y del mezquino. 

Ai que con pena y anfía eíu deshecho, 
aquel dad yino vos, la íidra lea 
de aquel á quien dolor le (orbe el pechoé 

Beva , y olvidefe , y no fiempre vea 

Ereíente fu dolor adormecido: 
urteíe aquel efpacio 4 la pelea. 

Abre tu boca dulce al que afligido 
no habla, y tu tratar íca templado , 
con todos los que corren al olvido. 

Guarda jufticia al pobre y al cuitado, 
amparo halle en ti el meneíteroíb^ 
que afsi florecerá tu cafa eftado. 

Mas 6 fi fueíTes hijo tan dichoíb, 
que huviefles por muger hembra dotada 
de coraron honefl:o y virtuolb. 

Ni la perla oriental afsi es preciada, 
ni la efmeralda que el Ofir envia, 
ni la vena riquiísima alejada. 

En ella (u marido le confia 
como en mercaduría gananciofa: 
no cura de otro trato 6 grangeria. 

Ella bufca fu lino hacendofa, 

buíca algodón y lana diligente, 

deípicrta alli la mana artificipfa, ^ 

^ Con 
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Con gozo y con placer continuamentQ 
alegra y con deícaníb á (u marido; 
enojo no janias , ni pena- ardiente. 

Es bien como navio baftecido 
por rico mercader , que en íi acarrea 
lo bueno que en mil partes ha cogido* 

Levantaíe , y apenas alborea^ 
reparte la ración á íiis criados, 
fu parte á cada uno y íii tarea. 

Del fruto de fus dedos y hilados 
compra un heredamiento que le plugo» 
plantó fertil majudo en los collados. 

Nunca el trabajo honefto le deíplugOi 
hizo fíis ojos firmes á la vela, 
fus bracos rodeo con fuerza y jugo. 

Esle fabrofo el torno , el aípa, y tela, 
el adquirir, la induftria, el íer csáera: 
de noche no ie apaga fu candela. 

Trae con mano dieftra la tortera: 
el fuíb entre los dedos bolteando 
le huye y torna luego á la carrera. 

Abre (u pecho al pobre que llorando 
íbcorro le rogó, y con mano llena 
al i&lto y al mendigo va abrigando. 

Al Cierno abraíador , que K>pla y fiíem 
y eíparce^yelo y nieve, bien doblada 
de ropa fu familia eftá fin pena. 

De redes que labró tiene colgada 
íu ca(na , y rica foda es fu vefti(K> 



Fr-Xuis de León. 285 

Y purpura finirsima preciada. 

Por ella acatado es fu marido; 
en pla^a, en íoníiftorio, en eminente 
lugar por todos puefto y bendecido» 

Hace también labores de excelente 
obra para vender^ vende al joyero 
franjas texidas Jbella y fútilmente. 

Quien contará lii bien ? fu verdadero 
vejtiio es eJ valoróla virtud pura: 
alegre ilegará al dia poftrero. 

Quanto nace en líis labios es cordura, 
de (u lengua diícreta quanto mana 
es todo piedad , amor , dulzura. 

Diícurre por fu caía ^ no eftá vana 
ni ocioía , ni fin que ya (e le deva, 
ie defayunará por la mañana. 

El coro de fus hijos crece, y llev^ 
al cielo fus loores , y f 1 querido 
padre con voz gozofa los aprueva, 

Y dice : muchas otras han querido 
moílraríe valerofas, mas con eUa 
compuefias ^ como fino huvieran fido* 

Es ayre la tez clara como eftrella, 
las hermoías figuras burlería: 
la hembra que á Dios teme, eíTa es k bella» 

Dadle que. goze el fruto, id alegria 
de fus ricos trabajos: los efiraños, 
los íliyos por las placas á jporfia 
celebren íu loor eternos anos. 
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Cap. ^. {De Job. 

AL fin creciendo en Job el dolor fiero, 
gúnió del hondo pecho, y convertido 
al cielo , lagrimoíb hablo el primero. 

Y dixo maldiciendo : Ay! aeftruido 
el dia en que naci , la noche íea 

en qi^e mezquino yo fui concebido. 

Torneft aquel maldito dia en fea 
tiniebla, no le mire alegre elcielo, 
ni reíplandor de luz en el íe vea. 

PoíTeale por fuyo en ne^ro velo 
la muerte rodeada, para aísiento 
de nubes, de amargor , horror , receló. 

Y aquella trille noche no entre en cuento 
con meíes ni con años, condenada 

á tempeílad eícura y bravo viento. 

Fue noche folitaria y de(aftrada# 
ni canto íbnó en ella, ni alegría, 
ni muíica de amor dulce acordada. 

Maldíganla los que fu amargo dia 
lamentando maldicen, los que nallaron 
al fin de íu pelear la red vacia. 

En fu Alva los luceros (e anublaroo» 
el íbl no amaneció , ni con la aurora 
las nubes retocadas variaron. 

^Pues de mi (er primero en la trille hoia 
no puíb eterna llave i mi apoCento, 
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y me quitó el íentir lo que veo agoi^a. 

Porque no perecí luego al momento 
ue vine á aquefta luz i porque íalido 
el vientre» recogí el común aliento} 

Porque de la partera recebido 
en el regazo fui^ porque á los pechos 
maternos fui con leche mantenido? 

Que (i muriera entonces» mil provechos 
tuviera , y ya durmiendo delcaniara: 
pagara ya á la muerte fus derecl^. 

Con muchos akos Reyes repoíara, 
con muchos poderoíbs que ocuparon 
Jos campos con palacios de obra rara; ) 

Y con mil ricos hombres que alcanzaron 
del oro grandes íiima;, haña el techo 

en fus caías la plata amontonaron. 

Y íi antes del nacer fuera deshecho» 
y qual los abortados niños fuera, 

que del vientre á la hueía van derecho. 

A do repuefta ya la viíla fiera 
del violento yace , y los caníados 
bracos gozan de holganza duradera* 

A oo de las prifK)nes libertados 
eftan los que por deudas prefbs fueron) 
íin . fer del acreedor mas aquexados. 

Los que pequeños» y altos fueron, 
mezclados allí fon confuíamente: 
no tienen amo allí los que firvieron. 

Oye para que ha de ver elfbl luciente 

un 
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un miíerable ? y para que es la vida 
al que vive en dolor continuamente? 

Al que deíea anfioíb la venida 
de la muerte que huye , y la perfigue 
mas que la rica vena es períeguida? 

Al que (e goza al^re, (i configue 
el fenecer muriendo, y fí le es dada 
hallar la (epultura , aqueíb ligue? 

Al que es como yo trifte ? á quien ccrraío 
le tienen ^1 camino, y uno á uno 
los paílbs con tinieblas le han atado* 

Mi hambre con fufpiros deíayuno: 
y como (igue al trueno , á mis gemido! 
anii figue una lluvia de importuno 

Lloro,que me confumCi Aylquan cumplidos 
veo ya mis temores ! quan ligeros! 
quan juntos en mi daño y quan unidos! 

En que merecí yo males tan fieros? 
por dicha no traté templadamente 
con el vecino y con los eftrangero^ 
y Coy ferido anfí íeveramente. 

Cap.4^ ©e Job. 

Líphaz de aquefte fin mal ofendido 
(defpues de con los ojos averdado 
leñas á los amigos) con fingido 

Hablar 9 rebuelto ájob: aunque pelado 
y grave el diíputar te lera agora^ 

di- 
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dice , quien callará lo qae ha peníado? ' : * 

Qiie es.efto i y eres tu el aue antes de agora 
á todos coníqavas? los caidos 
alzavas con tu voz coníbladora? 

£res por quien los bracos deícaidos 
cobraron nueva fuerza ^ y el medroíb ' 
temblor huyó los pechos afligidos? ? 

Para otros fabio y para tí raltoíb? 
quebrafte al primer toque , y un avieíb 

calo de(pareció tu ftr ventofo. » 

por dicha no demuefti^a eñe íuccdlby t 
que tu derechez era burlería, 
tu religión , tu vida , y tu proceíb? • • : 

Qjieiirve preguntar : qual culpa mía * • 
es digna defte mal? Que Jufto na íido: 
cortado eo la fazon que ííorecia? v * . . 

Como, al revés ha ílempre acontecido,' 
que el hacedor del mal recoge el íhito 
coníbrme á la íimiente que ha tendido. . > 

Su gozo fe convierte en trifte luto 
en foplando el Señor : ante fu aliento . 
el mal, verdor fe toma feco enjuto. 

Al bramador león en un momento -< .» 
y ^ ]^ fiera leona buelve mudos, 
y quiebra al leoncillo el diente hambriento. 

Y/quita de las uñas á. los crudos * • ii 
tigres la;amada preía, y deíparcidos M 
los pobces hijos van de bien de(hudos.'j 
>Io te pregones juflo.. £n[ mis oídos ' 

T fo- 
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(bno lo que diré , y a malas penas 
cq^eron parte dello mis íentidos. 

Quando tintas del negro humor las venas 
caiga la peladilla al hombre , y quando 
la noche ofrece formas de horror llenas: 

Adentro de los huellos penetrando 
un fubico pavor me fobrevino^ 
y fín (aber de que, quedé temblando. 

Y como íbplo un ayre peregrino 
pafso íbbre mi roítro, y cada pelo. 

(e pufo ea mi mas yerto que el eípino» 

Y pareció ante mi en obicuro velo 
en pie 5. no fupe quien» vi una figura, 
oí coipo una vo2 que s^uza el duelo» 

Yi dixo : á par de Dios por aventura 
íe abonará el mortal i la vida humana 
anta fu hacedor moílrarTe ha purai 

Sino (dio á fu familia (bberana 
confiancia duradera, íino pufo 
en íiis Angeles luz del todo ían^ 

Q^nto menos al hombre que compuíb i 
de polvo I que en terrena caía mora, , 

que d ocio le entorpece y gafta el uíbS 

Que nace como flor por el aurora, 
y en la carde marchito deiparece, 
y no queda del raftro en breve hora. 

Porque no tiene apoyo i aísi acontece 
al eCbc^do , al vil , anfi al preciado, 
y el miierable vulgo aníi perece, 

-i -y 
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y en cílo es con los brutos igualado. 

« 

Cap. 5. ©e Job. 

Y Añade: pero fino íby creído, 
llama quien te defienda , fi parece 
alguno , o di ^ual fanto , qual tu ha fido. 
Qjial vive, á cada uno afii acontece, ' 
a manos de ííi antojo el tonto muere, 
el malo y reboltofo en lid perece, 
I Por mas bien arraigado gue eftuviere, 
al malo, fi le veo, le maldigo, 
y mas quanto mas rico y feliz fuere, 

Ay ! quan amargo trueque , ay trifte! digo. 
. te eípera ! que tus hijos condenados 
jpor cárceles irán fin bien ni abrigo. 
j Langoftas comeríin los tus fembrádos 
no Ifes defenderá el fcik) la eípiña: * 
tus bienes del ladrón ferán robados. 

Que cierto es que la tierra no es malina 
^de luyo, ni jamas produce el fuete 
: por culpa fuya mal , ó cofa indigna. 

El hombre es íbio aquel á quien de fceto 
ile viene el producir maldad y pena, 
como es á la centella propio el buelo. • 
, Yo juzgo que el valer, la fuerfe buena 
jcs el bufcar á Dios : en el fu oido 
mi voz y< mi Oración contino fuena. 
Gran haceidor de hazañas que en lentido 

Ti no 



29^ Obras dbl Maestro 

no caben , de proezas cuyo cuento ^ 
no puede (er por fumas recogido. 

Levanta adelgazando el elemento 
del agua , y buelto en lluvia lo derrama 
por la BiZ de la cierra en un momento. 

De 1 polvo fube en alto , y encarama 
á la baxeza humilde , y al cercado 
de noche torna á luz y buena fama* 

Deshace y desbarata el avilado 
intento del engaño, y no confíente 
que conílga el traydor lo deíeado. 

Con fus artes enlaza al mas prudente^ 
con íus aviíbs miímos, y la liga 
deflruye de la íalía y mala gente. 

La luz íe le ennegrece > y le í^tiga» 
y como en noche eícura e|iropefanao 
no fabe el reiabido por do figa. 

Valiente falvador del pobre quando 
le oprime ya el tirano , quando el crudo 
.cuchillo encima del va relumbrando. 

Es para el defarmado fiel eícudo, 
al (blo es rico bien , rica eíperanza, 
al opreíbr burlado dexa y mudo. 

Dichoíb el hombre que de Dios alcana 
íer . corregido aqui: por eílo amigo 
(iiíre (u diciphna con templanza. 

Que íi te pafla el pecho íu enemigo 
fiero , te íanará con blanda mano, 
hará venir el bien tras el caftigo» 

Da 
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De los trabajos íeís el íbberano 
Vitoria te dará , aun del íeteno 
te íacará gozoíb , alegre , y fano. 

El te luftentari íi el mal íereno 
cielo quemare el campo, en el íbnído 
al arma , te pondrá dentro en íu (eno. 

Guardado te tendrá y como eícondido 
de la perverfa lengua : íano y ledo, 
C el ayre fe dañare corrompido. 

Si la tierra temblare , eftaras quedoy 
íi le aílblare el robo , tu íeguro, 
ni de las beñias fieras auras miedo. 

Aun los peñaícos mefinos, aun el duro 
roble te acatarán , y la fiereza 
fe bolverá contigo en amor puro. 

De paz verás cercada y de nobleza 
tu caía , y mirarás con diligencia, 
y falta no verás en tu grandeza. 

Verás multiplicar tu decendencia, 
líis pimpollos crecer qual crece el heno, 
á qtijen el cielo mira con clemencia. 

En la fueft entrarás de dias lleno, 
maduro , y bien gravado como eípiga 
cogida con (azon en año bueno. 

Aquello ( la verdad que yo te diga) 
es todo quanto alcanco, quanto Iwllo, - 

y cierto es ello : anfí tu oreja figa 
mi voz, tu pecho empleeíTe en peníÜlo, 

Céf. 
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Cap,6,fDéJoh. 

LOs ojos en Liíaz como enclavados, 
de nuevo dolor Ueno y de amai^ra, 
los brazos (obre el pecho ambos cruzados 

CHala ( dice Job ) que mi ventura 
tal fuera , que en un peíb íe pesara 
mi quexa juntamente y fuerte dura. 

Entonces vieras tu qual trafpaiTara 
i qual , quanto es mayor el m¿ que (lento 
que el lloro. Ay , que la voz me dc(ampara! 

Agudos paíTadores ( ay! ) fin cuento 
me beven ungre y vida ponzoñólos: 
(by de dolores mil anurgo aísiento. 

Bramó por yerva , dime , en los viciólos 
bofques el corzo ^ ó di , dio el buey bramido 
en los pefebres llenos abundofos? 

O viue que pudiefle fer comido 
lo amargo ? ó que lo fofo y deialado 
no pareciefle a todos deíabrido^ 

Ni el que eftá alegre Hora , ni el cuitado 

})uede callar fu mal: y yo anfi agora 
¡ querelloíb. eftoy , eftoy llagado. 

O quien me concedieíTe en efta hora 
aquello que demando! o fi cumplieíle 
mi voluntad el que en lo alto mora! 

Que pues lo comenzó me deshicie0ei 
que á íu mano (bltaíTe ya la rienda^ 

y 
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y que en menudas piezas tne partieffe. 

Y me confuele en eílo , que no atienda 
si fi me dolerá , íino que acabe 
ieguro que yo nunca me deBenda. 

Qjie quai es mi valor para en tan grave 
nial no desfallecer \ que valencia 
para durar al 6n que no (e fabe! 

Por dicha es de metal la carne mia{ 
foy bronce I Coy acero ? mi dureza 
con h del pedernal tiene porfía? 

Ni en mi para valerme ay fortaleza, 
tíi en los amigos hallo algún confueio, 
íino en lugar de amor fiera eílrañeza* 

O ! quien viendo al amigo por el fuelo 
olvida la amiftad , el tal oíaao 
ierá i poner las manos en el cielo? 

' Mis deudos como arroyos me han filiado, 
como arroyos que corren de avenida 
por lo^ valles con paílb acelerado* 

Van turbios con ia eícarcha derretida» 
van turbios y crecidos con el yelo 
y nieve que va en ellos eícondida» 

Mas dende á poco tiempo como en buelo 
fe paílan y deshacen ; al ef^io, 
por do paflaron , (eco torna el íuelo. 

Por do íbnava hinchado un grande rio, 
el paOq va torciendo una delgada, 
vena c^ixQ falta, y queda al fin vacio. 

Mirólos defde lexQS la. calcada ^. 

de 
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de Temano, mirólos el camino 
de' Ardbia la en riquezas abaíbda. 

Viólos el caminante , á ellos vino 
canfado, quando llegó avian paílado^ 
coiííuro condenó fu deíacino. 

Tal es lo que conmigo aveis ufado, 
veniftes, y (in cauía julta alguna 
ingratos contra mi os aveis moftrado. 

Dixe por aventura, dadme una 
parte de vueftro haver ? mi voz ha (¡do 
en algo pedigüeña, ó importuna? 

O he que me libraíedes querido 
de al^un erave enemigo temerofb? 
que bien , o que reícate os he pedido? 

Hablad 11 tenéis que , que con repoíb 
os preftaré atención. Decidme agora 
iios he ofendido en algo i ó (oy penoíoS 

O como es poderofa , y vencedora 
en todo la verdad! ó como en nada 
me empece vueílra voz acufadoral 

En vueftro imaginar eftá fundada 
vueílra reprdieníion i de íblo el viento 
moviftes contra mi la voz ayrada. 

£1 cafo es que en cayendo uno al momento 
todos fon contra el : a un ferido, 
á un amieo vueftro dais tormento. 

Quered bien atender á mi gemido^ 
mirad mi razón toda atentamente, 
Tereis que ante voíbtros no excedido. 

O 
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O i! os place , tomemos blandaimote 
á razonar íobre ello , tornad luego, 

¡ Veráíe mi razón mas claramente. 

' No torcerá jamas por mal , por ruego 
mí lengua á la maldad : que íi me duelo, 

j fijloro, íby de carne, y ardo en fuego, 
y íiento como (juantos tiene el íuelo» 

Cap. 7. S)e Joh. 

AY !. no tuviera el hombre íeñalado 
tiempo para morir ! Ay ! no tuvieraí 
¡ como el obrero tiene un fin taíado! 
I Con el deíeo que la íbmbra eípera 
, el fiervo trabajado, ó el jornalero 
^ que el íbl fenezca aguarda fu carrera. 
Anfi eíperando yo el diapoftrero, 
en vano muchos meíes he contado: 
\ mil noches he tenido en dolor fiero. 

Quando me ipcuefto , digo 2 ya es llegado 
mi fin , no ay levantar, y i la mañana; 
no ay tarde, y á la fin quedo burlado. 

Alargaíe mi mal , toda es temprana 
hora para mi fin , aunque veftido 
de podre, aunque no tengo coía fina. 

Qual lanzadera en tela anfi han corrido 
mis dias deícaníados , mi contento 
bolo , y el mi cíperar en vano ha iido. 
Ay ! miembrate de mi , Señor, ppes viento 

co- 
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conoces que es m vida , y que pa0ada, 
no tornará d gozar de luz , de aliento. 

No me podrá mas ver vifta criada, 
(i un poco tu clemencia mas íe olvidas 
quátido me querrás ver , no veras nada. 

Llovió ) y paísQ la nube : anfi es la vida, 
afsi quien una vez baxó á la eícura 
región » no haUa^ buelta ni fubida. 

Ni torna mas á ver la hermoíura 
de fu dorado techo y alta ca(a, 
ni le conoce mas íu mefma hechunu 

Sino yo menos puedo poner taía 
á mi doliente voz : diré mi pena, 
diré quanto la «marga anima pafla. 

Oye es efto , ay ! di Señor , yo íby ballena? 
foy mar , I que a cada lado , á cada parte 
y encuentro en el dolor , y en la cadena.. 

Si digo : del dulzor que el fueño partCi 
mi lecho no lera eícaío amigo, 
allí podré olvidar de mi mal parte; 

Con temeroías formas enemigo 
me tomas el deícaníb , anfi efpantoíb 
que el defpierto dolor abraco y figo» 

El lazo eftrecho y crudo por íabroíb 
cícoge el alma mia, y qualquier (iiertCj 
y noefte cuerpo flaco y.doloroíb, 

Aborrezco el vivir, amo la muerte^ 
y pues es tan forzoíb , ay ! venga luego^ 
no guarde un ier tan vá cu mano fuerte. 
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Qual A fino baxeza el hombre y juegos 
para que cuide del tu providencia, 
o le deshaga el hierro , 6 queme el (uegpS 

Para que en la alborada con clemencia 
le mire cada dia y le remire 
por horas , por momentos tu excelencia^ 

Ay ! quando has de acabar ? ó íe retire 
de (oftener la vida miferable 
tu mano , ü dame alivio en que reípire* 

Si dízen que pequé y tq íer eftablé 
que pierde? para que por blanco opuefio 
me tencas y hecho peíb intolerable 

A mi miímo? Señcr amanía prefio^ 
amanía ya tu brazo ríguroíb, 
no tengas ya en tus ojos mi mal puefto» 

No v^ que fí emperezas vagaro(b, 
oy me pondré á dormir en efte fiíelo^ 
y al,AIva íi me buícas piadofb, 
no líallaras de mi un Tolo pelo! 

Cap. 8 . íDe Joh. 

AQui Baldad ayrado abrió la boca. 
Que fin ha de tener tu parlería, 
dice, tu prefuncion ventola loca? 

Hizo jamas Dios (obra, ó demafia? 
torció el derecho a nadie ? armó la mano, 
faltándole razpn , con tiranía? 

Si ciegos de fu error tus hijos vano 

pe- 
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pecaron contra el injufbmente, 
los derribo con brazo (bberano. 

. Y tu íi con cuidado diligente 
agora defpertares tus iencidos, 
íi á Dios los convirtieres humilmente» 

St con pura limpieza en (us oidos 
íbnares ; el también de madrugada 
ce colmará de bienes eícogidos. 

Y Quedará zaguera tu paílada 
felicidad , riqueza y y buena fuerte 
0011 tus poñrimerias comparada. 

Pregunta á los ancianos , ve y convierte 
tus ojos por los íiglos ya primeros, 
en los antiguos cafos mira, advierte, 

(Que nos ayer nacimos, y ligeros 
bolamos mas que ibmbra , y como el vienta^ 
y en el íaber quedamos muy poftreros.} 

Ellos te eníeñarán con largo cuento^ 
dBos te hablarán, y del- divino 
pecho producirán reconocimiento 

Diránte que es notorio deíatino 
pedir verdor ál junco ni hermoíura, 
que no eíti junto al agua de contino. 

Que fi parece eftár en íii freícura, 
iin que le toque el hierro ni la mano, 
primero que ninguna otra verdura 

Se íeca : y que aníimefmo el ser hum^o 
perece de qualquier que Dios olvida, 
de todo ialíb hipócrita proíano¿ 
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Al qual fu vanidad á conocida 
calamiciad conduce ^ y fu efberan^a 
es tela á dok araña haze Tu vida. 

A do el flaco animal quando el pie lanía, 
no halla do eftrivar , y aunque procura 
caido levantaríe , no lo alcanza. 

También te eníeñarán que quanto dura 
á la plsmta el humor , y el íol benioo 
la mira , crece en ramos y freícura. 

Y abriendo por las piedras dá camino 
á (us ñrmes raizes , y enredada 
con las peñas , las paíTa mas que fino 
' Azero. Y que fi acaíb es arrancada 
deáu lugar , anfi que quien la vido 
diga, no queda raftro ni pilada: 

entonces es fu gozo mas crecido» 
por uno mil pimpollos vigoroía 
produce dentro. el polvo removido». 

£Ho es verdad perpetua no dudoía: 
:jamas á la bondad Dios deiampara, 
jamas á la maldad haze dichoia. 

Ni le dexes tu á el , que el nunca para^ 
hafta que de loor te colme el pecho^ 
halla que bañe en gozo boca y cara. 

Los mal querientes tuyos al deípecho 
entregará coníiiíb : que el efiado 
del bueno nunca viiene á ier deshecho, 
ni el del malo jamas es proiperado. 

Caf* 
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Cap. 9. De Job. 

CÓnfíeflc/que es aísi , que nadie es parte, 
(i Dios ( reíponde Job) al hombre acuíai 
i con jufta razón guardar fu parte. 

Que con quien el baraxa, 11 ya ufa 
de todo fu (aber^dará turbado 
por mil acuíaciones una eícuía. ^ 

Es de corazón fabio , eftá dotado 
de poderofa fuerza: quien prefume, 
teniendo lid con el , gozar (u eftadoS 

Los montes encumbrados tuerce y fume 
con tan prefto furor, aue apenas^ vieroa 
el golpe decender que ios confume. 

En tocando la tierra, eftremecieron 
los fundamentos de ella, y conmovido^ 
de íu lugar eterno y firme fueron. 

Manda al (bl que recoja fus lucidos 
rayos , y no los mueftra : y los (agrados 
ardores por el íbn efcurecidos. 

£1 tiende el ayre puro, deíplegados 
los cielos íbn por el , y va y camina 
por cima de los mares mas hinchados» 

£1 íblo cria el Norte y la Bocina 

el Carro y el Auftral contrario polo» 
a retraida eftrella peregrina. 

Poderoíb obrador de lo que el íblo 
entiende: de íiis obras y grandeza 



i 
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comencó el hombre el cuento , mas dexolo. 

Pondráíeme delante, y mi rudeza 
no le conocerá, fubirá el huelo, 
y no lo entenderá: tal es tu alteza. 

Pues (1 algo aprehendiere , quien del fuelo 
le quitará h prefa i qual ofado 
razón demandará al que tuerce el cielo? 

No enfrena con temor fu pecho ayrado: 

3ue del mundo lo alto y lo crecido 
ebaxo de fus pies tiene humillado, 

pues quando \ b como yo (eré atrevido 
de razonar con eH para (ü audiencia 
que eftilo fallaré tan efcogido? 

Que ni íabré tornar por mi inocencia 
por mas que limpio (ea , ovas temiendo 
le rogaré que juzgue con clemencia. 

Y podrá acontecer también , que aviendo 
Uamaaole, jrefponda, y yo no crea, 
ni íepa que á mi voz dio entrada oyendo» 

£1 como torbellino me rodea, 
y empina , y bate al fuelo pre(uro(b: 
en añadir dolor en mi íe emplea. 

No me concede un punto de repolb> 
ni un iblo recc^er el flaco aliento: 
en amargarme (olo es abundoíb. 

An(] que (i va á fuerzas, no entra en cuento 
la fu)ra : (i á derecho , no ay criado 
que parezca por mi en fu acatamiento» 

Seré yo por mi boca condenado^ . . 

(i 
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fí hdblo en mi defenía : limpio y puie 
(eré , y cpnvenceri que foy culpado. 

Yo mifmo no cftare cierto y (eguto 
de mi jufticia miíma t lo mas claro 
de mi vida tendré por más eicuro* 

Mas* lo que he dicho y digo,es,que al avaro, 
al liberal , al malo, al virtuofo 
le rompe de una fuerte el hilo caro. 

Mas ya que el deftruirme le es íabroíb^ 
acábeme de una , y no haga ju^o 
del mal de quien jamas le fue enojólo. 

Andáis mal engañados. Hazé entrego 
del mundo (íi le place) al enemigo 
injuílo , que le pone á (angre y fuego, 

Y lo traftorna todo , y no ay teitigo 
ni vara que fe oponga á fu oíadia. 
Decid : quien íe lo dio , (ino es quien digol 

Y á mi que no he pecado , el cono ésk 
de la vida me huye mas ligero 

que pofta, y mas que íbmbra mi alegría. 

No torre anfi el navio mas velero^ 
ni menos aníi buela y íe apreíura 
á la proía el milano carnicero. 

Ni en el penfar jamas tuve íbltunu 

{amas dixe entre mi : quiero yo agora 
mrtarme al íbbrecejo, á la cordura. 

No me deíembolvi íiquiera un hora^ 
que fiempre ante mis ojos figurada 
tu, mano tuve y fuerza vengadora^ 
i Mas 
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Mai íi ,como decís jiby malo^ ^tiádá 
me íervirá el rogar , porque fí fuefle 
jufló^ no lo íeré, (i á el le ajg;rada. 

Si puro masque nieve emblanqueéíefle^ ' 
ü mas que la limpieza mifma todo 
con dichos yo y con hethoi relucieífej 

Arite el pareceré con torpe lodo 
rebuelto y fucio > álifi que mi veftido 
.huya deíamparandome del tóddé 

Ay 1 que no e§ btro yo j ni igual ceñiddi 
de caribe con quien pueda oíadamente . " 
|)Qnenpe á barajar por mi'partido^ 

Ni menos áy nacido ^ ay viviente 
que niedie entre lo^ dos ^ que nos preíida^ 
' que mida á cada utio jufíaínente. 

Ponga íu vara á parte, fu crecida 
&&3L no me ertreme^ca^ y yo me obligo 
¿ entfar con el en cuenta de mi vida: 
3 mas afsi como eftoy, no eftoy conmigo* 

¡ Cap. ló, í)e Jok 

ESte morir viviendo noche y dia, 
aníi me enfada ya , que (in reí^td 
. las riendas foltaré á la lengua miai 
Diré mis amareuras en feícreto: 
Señor ^ condenaras á un atrievido^ 
\ ni me dirás razón de aquefte aprieto^ ' 

"G» bu^QO ante t^s ojos opriioido 

y le- 
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^eoér con violencia al que ,es tu hechura, 
y dar calor al malo> h, fu partido? 

Tus ojos fon de carne por venturaí 
tu vifta qual la humana ? tu partido, 
tu fer es como el íer de la criatura? 

Peíquiías lo que dudas engañado 
por dicha, ó por (bfpecha manifieíloS 
tu (abes que jamas te fui culpado» 

No fabes mi ignorancia ? mas ni aquefio^ 
ni fuerza > ni íaber alguno humano 
dcfcarga de mis ombros lo que has pueíb. 

Tus dedos me foi;maron , con tu manc^ 
Señor , me compufííle á la redonda: 
y aora me deípeñas inhumano^ 

Acuérdate que foy vileza hedionda: 
del polvo me hiciíle enceni^ado, 
hora es que el mifmo polvo en mi (e eícoada* 

Como fe forma el queíb, aísi yo puedo 
decirte , de una leche iaconada 
me compufifte con tu fabio dedo* 

Veftiftcme de carne rodeada 
de cuero delicado, y fobrc eftables 
huefos con firmes nervios a0entadai 

Vida me difte y bienes no eítímábles, 
y con ti» vcftidura perfevera 
mi huelgo ñaco y días deleznables* 

Bien fe que no lo olvidas, ni efU faca 
de tu memoria aqueílo, y que en tu peá^ 
mora lo que ierá, y lo que antes era* 

Si 
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Si te ofendí , Señor^ bien me hasdéshecho: 
íi cometi maldad ^ á buen í^uro 
que no me iré loando de lo hecho* 

Yfi pecador fui, ayl quanto é$ duro 
mi a^ote \ yCt fui julio , que he Tacado 
mas de mi íer amargo y dolor puro? 

El qual como león apoderado 
de mi , me delpeda^a t mas yo luego 
(by por ti k mas pena reparado* 

Con milagroía mano en medio el fuego 
por prolongar mi duelo me íiiftentas, 
y muero íiempre,y nunca al morir llego* 

Renuevas mis acotes, y acrecientas 
tus iras, y mandándome contino 
con un millón de males me atofmenta(5. 

Ayl de que voluntad, Señor, te vino 
reducirme á efta luz ? ay ! feneciera 
antes que comenzara á íer vecino 

Del mundo > que mortal 6 ya me viera: 
y el. vientre íe trocara en fepultura, 
y como el que no fue jamas, yo fuera. 

Mas pues lo poco que mi vida dura 
conoces, ten Señor la mano ayrada, 
dame un pequeño pla^o de fiolgura* 

Antes que dé principio á la jornada, 
)ara nunca bol ver, antes que vea 

tierra negra de temor cercada* 

La tierra eícura , tertcbróía y fiera, 
de coQfuíion y ác defden fiauy- llena» 

Vi 61- 
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falta de todo bien que fe deíea, 
adonde e^ noche qvundo mas ferend» 

Cap. II. ^e Job. 

O! Qyanto Job lo ticnej malmirado^ 
íi por juntar palabra, no argüido^ 
ii pienías por hablar no íer culpado! 

( Dixo el Sophar Nofinano ) Di rendidO) 
todo te callará? tu íolo haciendo - 
burla , ierás de nadie eícarnecido^ 

Di £kltp, no (bnd tu vo2 diciendo: 
Iby libre de tnaldad, íby limpio y purO| 
en obras, en palabras reluciendo? 

Q, !, fi rompieíle Dios fií velo eícurO| 

Ípuefto. en clara luz y boca á boca 
ablafle con tu pecho terco y duro! 
Y defcubrieíTe á tu arrogancia loca 
. ÍU abiímo de (aber, íu derecheza, 
y como á tu maldad íii pena es poca» 

S)r cáíb has apurado íu honda alteza^ 
timo poder y íer divino 
por dicha penetró tu gran viveza? 

Subido es mas que el cielo criíbliiK>% 
pues como Ufarás s es mas profundo 
que el centro : que hará tu deíatino? 

Si mides de una parte á otra el mundo^ 
mayor es í>i medida^y con fu anchura 
compueíio el ancho maj: es muy fegundo* 

Si 
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Si to<Jo lo talare, yfi' en é'con -^ 

cárcel xreiYado tocto lo éícóndiere, -' 

aura, que- fe le oponga , criatura? 

Quanto el mortal y vano pecho hiciere "• 
el 16 conoce, y cala fiís intentos, • - - -- 
y entiende al que sL fi aun no fe entendieren 

Que el hombve es vanidad, fus peniamieptóK 
carecen'^ fiíftanciáy'y es movido -** ^-'' 
como íalvage bruto ^ todos vientos» 

Mas digo , que (¡ aqni ponVertWo 
te .buelves coq eftaWe y firme pechpi 
y ' tiendes y los brazds *)^ el geníiidoy "' f 

Y-'fi alejas de tu áímá y cíe tu hecho ^ 
á toda ja maldad; ^fi el defiífueró'' ^'** ^ '^ 
no repotee mas dtíñ^o en tu pecho: ' 

Podr&í^ jJzar al ciéio puro enteró \-' ' V 
el roftro y fín maticiUa? denodado^' -^ ^ '* 
nb te p<M>di^ temor ningaft mal fiéror '. 

Y: tü de ^acjueftos. dudos olvidado, ' '* 
no i^uedaírái en t¡ d^Hos maí mcnritíría, ■/ ' *^ 
que dé lá!s raudas aguas que han p^ado* 

Será qual medio dia^ mas tu gloria, 
y fi- rodare el tiempo, como aurora ' 

dará mas luz creciendo tu mcijiori a. 

Seguro morirás, pues fe ínejóra *^ 

tu fuerte, y como íi acabadb huviera^ • i^ 
anfí te ferá el fueño de áqi^lta hora.- 

Sin miedo cjue figura"^ voces fieras^' - 
W iífcñnbren,.^ teHrompaii «I tepeift),' -^ 
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dpícaníar^s las horas- pofbrimcras. 

Colgados d^ tu ajnparo provechoíb 
te acaurán los tuyos , los ^ftrauos, 
coa^quc ferá tu nombre mas glorioíb. 

Mas quiep dirá del.p^c^or los daáo^ 
tí/flítedo le confum^ vida y ojos, 
guarida le Éillece ^ y de fus años 
el fin (ba. males crudos como abro)os« 

<Órciendp Job 9I foftrp dice, el mundo 
,^ On diwia en vo^í fe encierra , y acabido 
Con vos todo el (aber ir^ ;al profundo^ 

Y yo de entendimieniíp foy dou4o, 
y no menos que vos ^ ^ lo. que creo, 
ni quedo ^n decir efto. muy loado. 

Mas pues tan íabio fois , no veis quexs feo 
reir de un yueftro aniiigo en tal fqjrtuna^. 
no veis qvie Dios no 6iri vucílrq defeol 

Atiéndeme ; una tea ardiendo , 6 vuki 
Mtorcha en rico techo es abatida, 
y guia bien los pie$ guando no ay hxau 

No porque es maltratada, fue perdida 
mi vida, ni foyin^o aunque azotado, 
que á veces la bondad es afligida* . 

No vi{le alguna ves; de bien colmado 
el techo- c^el logrero , y del que adora 
el Dios que con íu oíano ha ébricado? 

Mas 
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Mas Dio$> es poderlo ^ quien lo ^ora?^ 
el ave lo diri <jue el ayre buela, 
la beftia que en los bofques altos mora. 

La j tierra torpe f bruta es comoefcucta 
que eníena «effa verdad, el m^t tendido ' 
y quanto pez por el nadando cuela, 

A que coft criada es afcondidój 
que Dios con poderoía y (abia mano ^^ 
crió l^^iierraí et cielo, el fol lucido? 

Y que de fo govierno íbherano 
laovída deí viviente' efti colgando, 
y el foptóque go vief na el cuerpo hut^ano? 

De.^cíanto razon^rede^ hablando, 
la oreja ^s ©I jaez i y en los labores 
el gufto es el qué tiene ca:ro y mando* 
Los viejos ion fl*uy grandeSi l^bidow» 
los días- y los años prolongados - 
en caíb dé faber <bn los mejores. ' 

Mas mucho mas en Dios apolentttdo^ 
eíl^' t<>do el íaber y valentía 
con ocros mil teíopos encerrados. 

Lo que íix mana ay f ada al fuelo envía, , 
no fe edifica I mas lo que el encierra, 
cerrado quedara de tioche y diíi. 
Secáronle lais; fuentes y la tierra, 
qu&ndo el detiene el agua , y quando quiere', 
lanzándola deftruye campo y fierra. 

Puede quanto le place > y quanto hicierf 
es ley, y ni si filfirir, ni i poner lloro 

es 
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Yaciós pex^rá de fu tetero 
los pMeblps dond^ el fefo.y ley moravsd 
y 0^vi»ti6 en vU Üogit el ciivto de oro^ 

£i xintoit^choq^dQ^ qtie.cercava 
}os lomo.^,del tirapo^ dieíatado 
]o muda e;!^ yeílidui^a; pobre eíclava* 

Del fac^rdocio. (aptq defpojada 
por el va el Sacerdote^ y por fu mano 
él bra^o poderoíb es ^ebi^ntado* 

A todo .el bien decir del pecho humano 
d^lcngu^ ; y fí le f^ace » en defvarío 
convierte el taber tocto y íeíb anciano^ 

Derrao^a de deípne^os pomo un río 
encima (h los qye refpl^deciaQ 
ilul^.en,.l)nage ó (eñorio« 

Y los que en honda noche fe fiuniao 
los pone en clara Ipz, y faca al cielo 
i los ¿que los abifmbs a&ondian* 

Ya multiplica ^1 pucUo., ya con 4uelo 
}o mengua, y 6 1q efparce , o lo defbernf^ 
y Iq.redyce ya ^ fu propio fueio, 

Á I9S caberas altas de la tierra 
|as ciega, y. por los yermos fía camino 
las lleva liq (aber 4 dk> el pie yerra. 

Como elque en npche eícura pierde el tinO| 
y alarga á toda parte el ayre en vano, 
^6i ymi y quaj el que rige el yino, 
que ofende ^qui ya el pie y alli la mano. 
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' Cap. 1 9 . ^e Joh. 

^E tan luengo eícuchar atormentado 

' ícíponde Job, y dice ; hafta quan<fo 

(eré de vucftros dichos fatigado? . 

yá fóbVe naeve veees ibaídonando 
pcrfev^rais mi mal , )r cada hora 
os vais mas contra mi defvergoncando* 

Pues. digo lo que he dicho hafta agonit 
JErre : pues; cjuíero errar y- y de contino 
aquefte ?error xonmigo vive y mora. 

Por mas. que m^ digáis que deíatino^ 
por mas tm t^^rfieis íoborviamente, 
que by (de .quanto mal padezco diño* 

Diso,. porque entendáis mas claramente^ 
que I íer juicio ac]ueíte » el íbtierano 
Juez procedería ni igualmente, 

Eftoy por la íinieura y dieflxa mano 
fitiado en derredor^ y (i voceo 
llamando quien me ayude. Hamo en Taño» 

Bramo por íer oido ^ mas no veo 
manera . de juicio , ni aculado, 
di defendido íby, qual fqele el reo. 

Veo que Dios los paflbs me hatomado» 
cortado me ha Ja íenda, y con eícura 
tiniebla mis caminos ha cebrado» 

<3u¡tó de mi cabera la hermofura 

del vivo i^plandoF C0a.xii2e. iva al ciclos . 

dcf- 
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dcinudo fne dexQ con mano dura. 

Cortóme al derredor ,y vine al íuelo 
qual árbol derrocado : mi eíperan^a 
el viento la llcvd con preílo buelo. 

Mofiro de • fíi faror la gran pu/an9a: 
ayrado y trifte , yo como ñ fuera 
contrario , aníi de Cv me apar» y lanza* 

Corrió como en tropel lu eíquadca fiera, 
y vino, Y puío cerco i mi morada, 
y abrid por media della gran carrerat 

Hizo de mi dolor muy alexada 
la ayuda de mis deudos : mis amigos 
huyeron ya de mi, la fe olvidada* 

V los vecinos de mi mal tefligos. 
huyeron, ayly quaptos me tratavan 
no cuidan ya de mi mas que enemigos. 

De mis puertas adentro los que eSavao^ 
mis fiervos t^omo ageno me eftrañaron, 
como fi buefped fuera itte míravan^ 

Eftos labios que veis ya vocearon 
al (iervQ , que me huye mas que el viento^ 
y con palabras blandas le rogaron. 

Aun mi propia muger huyo mi aliento 
con afeo y mis braqos, y rogada 
no quifo en fu regado darme aísiento* 

Oye mas? hafta la gente de(predacfai 
me befan , y fi dellos me dcfvío, 
hacen burla de mi cruel malvada^ 

Los que antes eran del fecreto m» 

abo- 
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ibominan 4e mi, y eftos preciados , ' 
amigos roe maltratan con defvio. 

Mis 'hqefos al pellejo, cftan pegados^ 
y y^a de íonfuínido hvmn, fucra^ 
los dientes íbbre el cuero feñalados» 

Merced aved de mi , merced, Ccjuiera 
vofotros mis amigos, aue lamano 
del Alta me- toco pefeaa y fiera» ^ 

Bafte.que el no dexo en.mi huelo laño, 
fin que me acrecentéis mayor tormento, 
no haríQS de m\ mal . crudo inhumano, 

O I quien me concedicfle que efte cuonta 
quedaíTe. por efcrito figurado. ,.i 

en libro que durafle figlos ciento? 

O con buril de acero feíial^do 
en plancha? ó para íer.mas duradero, , 
en pedernal durifsimo formado? 

Si bramo, no por efiTo defefpero, 
bi^n fe que ay Redentor par^ mi vida, .- 
que .elXiAelOi hollara elfiglo poftrero, ; • ' 

Por quien defpues de. i-cu y confumida • 
mi carne, reformada y mas ,dicbofa 
verá .dil' Juez alto la venida, : 

Yo mifmo lo veré : de aquella termolaí rv 
luz gozarán mis ojos , pio otrp alguno; . ^ 
efta efperan^a firme en mi repofa, 

Digolo , porque todos de confuno 

dezis :,. demos en d, que <le acofado . ; 

dará de fii' maldad in(^ici$iepíuno, -^. ^ 

Te- 
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Temed por Dios*, temed el acerado 
cuchilla , aquel cuchillo que apacienta 
íiis filos en las carnes' del malvado, 
iabícndo que de todo ha de ávcr euentá# 

Cap. 2Ó: pe JoK 

CAllavafe ya Job, mas el Nemano 
Sophar de enojó lleno y do deípecho 
bolvienao contra fi Ja dieftra mano. 

Pues j dice , para que tengo en mi pecho 
fiber? para que fin dentro en mi mor^ 
razón ^ue me reduce i lo derecho? 

Qyc fi efto dexo áíifi paflar^ora, 
afrenta me ferl ^uanto he velado, 
que es ayre túi kber dirá cada hora, 

Díme, por ^ventora has olvidado, 

aqe defdé que la tierra tiene áísiento^ 
eíde' que en ella el hombrees fuftentado, 

£1 canto del malvado es un momeato^ 
el -goto del hipócrita fingido 
en un abrir del ojo lleva el viento? 

Si levantare al cielo el cuello ^rguidc^ 
íi tocare i las nubes fu altiveza 
en rico trono áltiísimo fubtdo; 

Como vafura vil con ligereza 
perecerí ííi fin* los que le vieron 
dir^n , bue es- del ^ que Ce hizo fu grandeza 

Qj^i lueño büládory que no pudioron 
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prendelle ^ huirá , v muy inas ligero 
qué las noturnas íombras nunca fueront 

Los ojos que le vieron de prinvero^ 
no mas, ni le .verá la caía amada^ 
no el alto, marmol ^ no el rico madero* 

Sus hijos en pobreza avergonzada 
mendigos andarán, y de (us manos 
luílentarán la vida lacerada» 

Pues ocupo fus fuerzas en livianos 
hechos de mocedad, tenga por cierto 
que irán con el al polvo ^ á los guíanos» - 

Súpole bien el mal , el deíconcierto^ 
al güilo lo aplicó^ y íin dexar nada 
le dio por la garganta paílo abierto» 

Dañóíele al eílomago llegada 
la mal dulce comida , en pon^oñoíb 
toxito por las venas transformada. 

Qjjanto tragó lin orden codicioíb, 
lan^ó/con mortal b^ca,y de fu feno 
lo faca Dios, con bra^o poderc^. 

Huyendo del vivir tendrá por bueno> 
qqe el aípide le beva íangre y vida» 
o lance en el la vivora el veneno. 

No quifo la vivienda enriquecida 
de bienes inocentes del aldea, 
de miel y de manteca baftecida, 

Q^iíb que ageno mal fu ceníb íeá^ 
mas no gozará del , ni de alegria 
fu rica con mil cambios arca vea» 

Ptt« 
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Pues contra el pobre el bra^a convertii) 
aunque pueda uíurpar la ageda caía^ 
jamas pcxlrá fundar íu tiranía» 

Pues oue no conoció fu hambre taflS| 
verá fuello efl dcleo y en baxeza, 
que toda agena mano le es efcaía* 

Cruel no confíntio que á la pobreza 
/bbraíle de fu meía algún reparo^ 
por tanto (era humo (u riqueza* 

Quando tuviere lleno el vientre avart% 
rebcntará de harto, y cien dolores 
harán que el mal bocado le fea caro* 

Y Dios deícargará mil paffadores 
hafta vaciar la aljava, y encendido 
en ira lloverán fobre el temores* 

Del hierro huirá trifte, afligido 
dará (obre el acero : de un liviana 
peligro dará en otro ñus crecido. 

Con la efpada deíhuda en alta manO| 
con el amargo hierro relumbrante 
le feguirá terrible el íbbcrano* 

Tendrá por gran riqueza el mal andaoTí^ 
la mas cerrada cueva y mas eícura^ 
por declinar los filos del tajante v 

Cuchillo : y para fu mas delVentuM . 
en trifte fbledad ferá abraladó 
con fuego que contino en un íer dunu 

El fiíelo con el cielo concertado, 
aqueíle de íu$ bien^ har4 cuento^ 

aqudl 
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aqud fe le ooondrá rebelde áyrado. 

Y Dios deftruirá deíHe el cimiento 
íu caía, efparcirá toda fu gloria 
con ira, qual al polvo hace el viento* 

Aquefta de los malos es la híftori?^ 
fu grangeria es efta , fus provechos 
aníi los paga Dios , efta memoria 
envia por k)S figlos de fus hechos. 

Cap. 29. S)e Jok 

YDixo mas i 6 I quien me concediera 
el fct lo que fui ya en tiempo paflfado, 
en tiempo quando Dios mi guarda era? 

Quando íu refplandor en mi fagrado 
lucia Cómo antorcha , y yo hollava 
la noche con fu lu2 clara guiado? 

Qijal fui ) ^quando la edad florida dava 
vigor y hcrmofura al roftro , quando 
en mi fecreto el Alto repoíava? 

Al tiempo que duro perfeverando 
conmigo el poderoíb, y me cenia 
colgada mi familia de mi mando? 

Quando- nadava , quanto poíTeia, 
^en leche y en manteca, y aun la dura 
t)eña del olió rios me vertía? 

Qyando de gloria lleno y de hermoíura 
íalia al tribunal ? duándo en los gradot 
mi afsiento fe moltrava m m^ altura? i- 

Oijaii-» 
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Quando de ante mi faz aveigoazadoi 
los mozoü íe eícondian I los ancianos 
m pie me recibian levantados? 

Ponian fobfe íu boca las manos^ 
la gente principal en mi presencia, 
no oíavan razonar por no. (er vanos* 

Los hombres que tenian eminencia 
en langre ]r en valor, enmudeciaq^ 
atentos efperando mi íentedcia* 

Oidos que me oyeron, bendecían 
mi lengua i Con las Teñas me aprobavaA 
los dii^hos cue de mis labios falian^ 

Quándo a los pobres que &vor clacoaviQ 
librava , general amparo hecha 
de quantos fin abrigo (e hallavan* "^ 

Bendita fui de mil á quien mi tedio 
dio vida, y de la viuda Hce llena 
la boca de loor , de gozo el pecho« 

Como de reo á reo en luz ierena^ 
ónfi de la jufticia me vefiia, 
la reditud mi joya y mi cadena* 

Al pobre que de vifta carecía 
le fui en lugar de viíla, del lifiado 
tullido fui fus pies y fu fiel goiaé 

Por padre piadofo reputado 
de la pobreza fui: fi contendían^ 
en fiís barajas pule mi cuidado4 

A lo9 que violentos oprimíaos 
las muelas les deshice » y de la bocá 

les 
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les arranqué la preía que tenían. 

Y íUxeme (mas ay I quan falía y loca 
falió U mi eíperanza! ) en mi repoío 
traípaflare efta vida que me toca. 

Ni faltará á mi tronco copioíb 
govierno de las aguas , del recio ' 
mí campo no ferá jamas faltoíb. 
\ Injuria no hará el rigor del frió 
á las mis verdes hojas , fiempre entero 
relucirá en mi xnano el arco mió. 

Ay. miferable. engaño ! ay I* que ligero 
bolo todo mi bien quanto eíperava! 
quan otro eftoy de aquel que fui primerol 

Callava quien me oía: quando hablava, • 
por no perder de mis palabras una, 
en mi los ojos firmes enclavava* 

Jamas contra mis dichos huvo alguna 
manera de rerpuefta: yo influía 
como en (ujeto humilde íin ninguoa 

Dificultad: mi habla decendia 
qual lluvia , en fus , oidos deíeofos, 
como en íediento (uelo agua tardía. 

Si me reía á ellos, de gozoíbs 
dpenas lo creían , ál (entiao 
de todos mis feníblantes cuidadoíbs» 

En caminando á ellos , recibido 
de todos me (entava en cabecera, 
qual Rey que de íii Corte. eftá Ceñido, 
qual el que da conTuelo en pena fiera. 
: X CAN- 

; 
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CANCIÓN 

A 

JESU CHRISTO 

CRUCinCADO. 

1 Nocente Cordero 
en tu íangre bañado^ 
con que del mundo los pecadc^ quitas^ 
del robufto madero 
por los braxos colgado 
abiertos ) que abrazarme íblícitass 
va que humilde marchitas* 
la color y hermofura 
de eííe roftro divino, 
á la muerte vecino; 
antes que el alma foberana y pura 

Earta para íalvarme^ 
uelve los maníbs ojos ^ mirarme* 
Ya que el amor inmenfo 
con ultimo regalo 
rompe de eíTa grandeza 1^$ C0rtinas» 
y con dolor inteníb 

ar- 
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arrimado A efle palo 

la cabeza rodeada con eípinsls 

azia Ja Madre inclinas, 
' que la voí d^fpidcs 
den de entra&as reales» 
las culpas y males f 

_ la grandeza de tu padre pides 

que íeaq perdonados; 

acuérdate , Señor , de mis pecados* 
Aqui donde das mueftrás ? 

de manirroto y largo 

cprí las palmas abiertas con los clavoss 

aqui donde tu mueftrás, 

y ofreces mi deícargo; 

aqui donde redimes los eíclavos, 

donde por todos cabos 

xniíericordia brotas, 

y el generoío pecho 

no ijueda fatisfecho, 

hafta que el cuerpo de la fangrc agotasr 

aqui , Redentor, quiero 

venir á tu jufticia ya el primero, 
Ac|uí quiero que mires 

un pecador metido 

en la ciega prifion de fus errores? 

que no temo te aires 

en mirarte ofendido, 

pues abogando eftás por pecadores; 

que las culpas mayores . 

(on 
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ion las que mas declaran 

tu noble pecho íanto» . 

de que te precias tanto: 

pues quando las mas graves (eireparaní 

en mas tu fangre empleas^ 

y mas con tu clemencia ce. recreas. 
Por mas que el peíb grave 

de mi culpa (e fíente 

cargar (obre mi corvo y flaco cuello, 

que tu yugo fuave 

(acudió inobediente, 

quedando en nueva fujecion por eDoii 

por mas que el (uelo huello 

con paílbs tan caniados, 

alcanzarte conño: 

que pues por el bien mió 

tienes los (bberanos pies clavados 

en un madero firme, 

íeguro voy que no podr^ huirme» 
Steuro voy , Dios mió, 

ae que el bien que deíeo 

tengo fiempre de hallar en tu clemencia: 

de eíle corazón fio, 

á quien yá claro veo 

por las ventanas de eíTe cuerpo aUttto^ 

que eftá tan deícubierto, 

que un Ladrón maniatado 

que lo ha contigo á (olas» 

9Q dos palabras íbla$ 

te 
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tejo tiene robado: 
y fi efperamos , luego 
de aquiá bien poco le acertará un ciego. 
A bijen tiempo he Uegadc^ 
pues es quando tus oienes 
repartes con el nuevo teftaaiento. 
Si Á todos has mandado 
quantos prefentes tienes, 
también ante tus ojos me prefcnto. 
Y quando en un momento 
á la Madre Hijo mandaSji: 
al Diícipulo Madre, 
el Efpiritu al Padre, 
gloria al Ladron;^ 

como entre tantas mandas 

fer mi defgracia puede 

tanta , que íbl© yo vacio quedd 
Miradme, que foy hijo, 

que por mi inobediencia 

juftamcnte podéis desheredarme. 

Ya tu palabra dijo 

que hallaría clemencia, 

ílempre que á ti bolviiefle I prefentarme. 

Aqui quiero abrazaniiq 

á los pies de efta cama 

donde eftas efpirandoí 

que fi como demando, 

oyes la voz llorofa que te llama, 

grande ventura elpero, 
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pu« ííendó hijo, quedaré heredero. 
Por teftimonio pido 

á quanros te eíUn viendo, 
" como i efte tiempo baxas la cabeza: 

léñal que ha« concedido 

lo que te eftoy pidiendo, 

como íiempre efperé de ta largueza* 

O admirable grandezal 

caridad verdadera! 

que como fea cierto 

que haíta el jeftador muerto, 

no tiene el tefliamaitQ íiieiza entera 

tan generofo eres, 

que , porque todo fe confirme , mucre* 
Canción , de aqui no ay patio. 

Las lagrimas luccedan, 

en vez de las palabras que te quedo: 

que eflo nos pide el laíbmofb cafo, 

no Contemos , agora 

quando la tierra, el fol,yel délo Uon. 

FIN. 
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